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	Korte inhoud

	 

	De jonge advocaat Peter Martin wordt door zijn vriendin uitgenodigd om Kerstmis door te brengen in het herenhuis van haar ouders in de koude landen van het noorden van Schotland, aan de oevers van het beroemde Loch Ness. Wat een gezellig samenzijn van familie en vrienden lijkt om een paar mooie feestjes te vieren, verandert onverwachts in een vreselijke nachtmerrie.

	 

	Schreeuwen van afschuw en wanhoop zullen spoedig weerklinken in de labyrintische gangen van het huis. Enkele van de meest prominente leden van de familie zullen de felle aanvallen van een onbekende verborgen moordenaar ondergaan.

	 

	De politie is verbijsterd, zonder een logische aanwijzing te volgen, en de bewoners van het huis voelen zich hulpeloos. Alle bewoners van het oude herenhuis zijn verdachten, bedienden, familieleden en vrienden, zelfs de plaatselijke politiechef, die het onderzoek leidt, kan zijn bijbedoelingen hebben.

	 

	Deze bloedige misdaden roepen een oude en smerige legende op...

	 







Er komt iets uit de mist is een verhaal uit de Suspense and Intrigue Stories-collectie, een serie verhalen geschreven door de auteur als eerbetoon aan de Meesteres van de spanning Agatha Christie.

	 

	 

	 







 

	Opmerking over de auteur:

	 

	Erika Sanders is een internationaal bekende erotische romanschrijver, vertaald in meer dan twintig talen, die ons nu een ander genre van spanning en horror biedt.
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		HOOFDSTUK I



	 

	Peter Martin voelde, ondanks dat hij pas vijfentwintig jaar oud was en een atletisch lichaam, dankzij veel zwemmen en tennis, de kou als een sterveling. Zelfs nu, drie maanden na het behalen van de felbegeerde graad in de rechten, had hij het koud.

	Het was moeilijk om het niet te voelen in die desolate streken van Noord-Schotland, en op die decembermiddag. Ze boog haar vingers, die het stuur leken te willen grijpen, en zette de verwarming in de auto hoger. "Hoe kan Sonya haar kerstvakantie op deze ijsberg doorbrengen?" "En hoe had ik kunnen overhalen om ze bij haar te komen doorbrengen!"

	Hij glimlachte naar de grijze mist die het zicht bemoeilijkte. De herinnering aan Sonya, zo mooi, zo zacht, zo ... etherisch? Het was misschien te 'etherisch', want het was echt vlees en bloed, maar tot op zekere hoogte was dat het gevoel dat het meisje hem gaf. Zoals een afbeelding op een kleuren-tv-scherm, wanneer de definitie niet perfect is.

	Vergankelijk? Hij glimlachte weer. Meerdere keren had hij beloofd in het woordenboek te zoeken naar dat woord dat hij ook associeerde met Sonya's imago, maar dat had hij nog niet gedaan. Om deze reden kon hij niet weten of het meisje al dan niet "vergankelijk" was.

	De wielen, die een speciaal geluid maakten, dwongen hem naar de zijkanten te kijken. Ik was een brug aan het oversteken. De mist werd dikker en hij kon de wateren waarover hij voer niet duidelijk onderscheiden. Maar hij wist heel goed wat de wateren waren: die van Loch Ness.

	Het was de eerste keer dat ik had gezien "wat te" zien "zegt veel" van het zo beroemde meer. “Morgen heb ik tijd ...”

	En hij brak abrupt de zin af die zich in zijn hersenen vormde, omdat er iets heel groots en heel zwarts uit de mist was opgekomen links van hem... over het water.

	Met een mechanische beweging van zijn voet trapte hij op de rem en de auto kwam te snel tot stilstand, waardoor de motor afsloeg.

	Maar niets van dit alles werd door Peter geleerd, wiens vijf zintuigen bezig waren het raadsel op te helderen van de donkere massa die nu over het grijze water wegtrok en zichzelf verloor in de mist, die steeds dikker werd.

	Een paar minuten was hij nog extatisch, starend naar het grijze gordijn dat nu alles bedekte, totdat hij reageerde en de motor begon te starten.

	'Zodra je het meer oversteekt, ben je in Fort August,' had Sonya gezegd. Je volgt de weg die, na het doorkruisen van de stad, langs de Ness loopt, je doet vier kilometer en je bent thuis. “

	Ondanks minutenlange opwinding op de brug, was Peter het rijden beu. Hij was de dag ervoor uit Londen vertrokken en hoewel hij de nacht in Glasgow had doorgebracht, voelde hij zich moe, hij wilde een goede douche, een kort diner en een lange rustperiode. Slapen, daar verlangde hij het meest naar.

	Meer dan bij Sonya zijn? Natuurlijk niet.

	'Maar', zei hij weer bij zichzelf, 'waarom konden zijn vooraanstaande ouders Kerstmis niet doorbrengen in hun prachtige flat in Londen?'

	Het belangrijkste was om bij Sonya te zijn, ook al was het op die ijsberg.

	Hij liet Fort August achter zich, dat geen stad was, ook al droeg het zo'n titel, en volgde het pad langs het meer. De streek was nog even desolaat als altijd. Heel af en toe zag je de lichten van een boerderij en slechts een paar auto's en een vrachtwagen staken er over. Hoewel het net na vier uur 's middags was, moest hij rijden met zijn koplampen aan om iets in de mist te kunnen onderscheiden.

	Welke plaats koos Sonya om haar vakantie door te brengen en het meermonster om in te wonen? Ze vertelde zichzelf met een vertoon van humor over vermoeidheid.

	Op dat moment gaven de koplampen hem een eerste glimp van wat niets anders kon zijn dan het landhuis van Sonya's ouders.

	'Omdat je zeker met mist aankomt, zal het huis spookachtig en afschuwelijk voor je lijken,' had het meisje aangekondigd. Maar als je eenmaal binnen bent, met de open haarden goed verlicht en de glazen goed gevuld, zul je het veel gezelliger vinden. ' Met jou erin zou zelfs Dracula's huis gezellig zijn, had hij geantwoord, met een knipoog als beloning.

	Ze waren niet aan het daten. Je zou niet eens kunnen zeggen, in universiteitsjargon, dat ze 'verkering hadden'. Hoewel ze natuurlijk wel samen uitgingen. Maar alles op een academische en kameraadschappelijke manier, wat Peter razend maakte. 'Stil' was het woord dat hij het meisje het meest hoorde zeggen als ze alleen waren.

	Hij geloofde 'en geloofde dat hij goede redenen had om te geloven' dat Sonya hem leuk vond, maar er was iets dat 'klassenverschil' werd genoemd, wat vandaag de dag nog steeds behoorlijk vervelend is in het VK.

	Sonya was de dochter van de machtige Arthur Benedict, aan wie de koningin elk moment een titel zou schenken en die, zelfs zonder titel, miljonair was en tot de hogere klasse behoorde. Het is waar dat zijn lidmaatschap van zo'n bevoorrechte en exclusieve club niet te danken was aan zijn miljoenen, maar aan zijn huwelijk met Eleanor Leeds, de dochter van een Peer of the Kingdom, maar dit, vóór Peter, veranderde de zaken helemaal niet.

	Hij was de zoon van een bescheiden Londense koopman en behoorde daarom tot de middenklasse die zo werd geprezen met woorden en gestraft met daden. "Ik had verliefd moeten worden op een van mijn buren..."

	Maar hij was verliefd geworden op Sonya Benedict-Leeds en zij had hem uitgenodigd om de kerstvakantie met haar familie door te brengen, wat een heel goed teken was, en hij had honderden kilometers gereisd in zijn bescheiden Austin om dat einde van de wereld, en hij was al gearriveerd en moest de aristocratische familie Benedictus onder ogen zien, die hij nog nooit had gezien. En hij moest het nu doen.

	Hij had de auto geparkeerd op de berm bij het meer, een halve kilometer van het huis. Hij gaf gas en keerde terug naar de richting. Een paar seconden later stond hij voor de enorme poort met dubbele panelen die het terrein afsloot.

	Een man in tuinmanskleren haastte zich om de twee bladeren te openen.

	“Ik ben Peter Maarten...

	'Ja, meneer Martin, we verwachtten u. Nu kun je passeren?

	“Ja, ja, dank je.

	“Als je wilt, ga ik met je mee, maar als je het pad volgt, kom je direct bij het huis.

	'Ik zal weten hoe ik alleen moet komen. Doei.

	"Vaarwel meneer.

	Ondanks de sneeuw en de kale lommerrijke bomen, realiseerde Peter zich dat het park rondom het pand prachtig was. Hij stelde zich het voor in de pracht van de zomer, met Sonya in het wit gekleed, en kwam tot de conclusie dat het een uitstekende locatie zou zijn voor een bruiloft.

	En meteen moest hij terug naar de realiteit, want hij kwam naast een trap aan en een echte butler, zeker telefonisch gewaarschuwd door de tuinman, haastte zich om posities in te nemen om de deur voor hem te openen.

	"Dhr. Martin, we zaten op je te wachten. Mijn naam is Karel. Miss Sonya vertelde me...

	Peter was niet gewend om door een butler te worden geopend en voelde zich verward en nerveus. Hij begon te bedenken wat hij beter had kunnen doen om in Londen te blijven, toen een zeer gelukkige en geliefde stem als hemelse muziek in zijn oren weerklonk.

	“Peter, je bent dus echt gekomen!

	Gekleed in een kilt en een dikke trui, zoals het de plaats en tijd betaamde, rende Sonya de trap af en stak beide handen naar hem uit.

	'Dacht je dat hij niet zou komen? Hij glimlachte en schudde ze door elkaar.

	“Ik ben zo vaak bedrogen...!

	Ze lachten allebei hardop. Een meid, die van Peter verscheen, wist niet waarheen, had zijn enige koffer meegenomen en de butler ging de trap op. Toen hij boven was, stond hij bij het openstaande deurblad. Omdat hij de prins van Wales voelde, hoewel nerveuzer dan hij zou doen, ging Peter het landhuis binnen, Sonya volgend.

	Voordat ze het midden van een imposante lobby bereikte, met een zwart-witmarmeren vloer en een plafond met houten balken, van waaruit een imposante houten trap begon, wendde het meisje zich tot hem.

	'Ik wilde je je kamer laten zien, of begroet je liever eerst de familie?

	"Ik zou liever eerder hallo zeggen" sinds zijn jeugd was hij eraan gewend geraakt om zo snel mogelijk slechte drankjes te haasten.

	Ze knipoogde naar hem en leidde hem naar een dubbel bewerkte houten deur die aan de zijkant van de gang openging. Tot Peter's verbazing en bewondering had de butler blijkbaar hun bedoelingen geraden en had hij het al geopend toen ze aankwamen. In een kamer die met veel comfort was ingericht, maar met voortreffelijke soberheid, zat de rest van de familie Benedict-Leeds bij het vuur.

	“Peter, ik ga je voorstellen aan mijn moeder...

	'Het is me een genoegen, mevrouw.

	"Mijn vader.

	'Welkom, jongeman. Je moet een vreselijke reis hebben gehad.

	'Niets van dat alles, meneer. Het is erg leuk geweest.

	En mijn broer Richard.

	"Ik ben broeder Richard en jij bent neef Peter ...

	Sonya's moeder verschoof geërgerd op haar stoel.

	'Richard, maak je niet zo druk om onaangenaam te zijn.

	'Ik heb niets dan de waarheid verteld, mam. Alleen iemand met een "neef"-roeping kan naar dit gat komen, gewoon om lieve Sonya te zien.

	Nu was het de beurt aan de vader om verontwaardigd te zijn.

	“Richard, als je ons feest komt bederven...!

	Sonya rende naar binnen en onderbrak haar vader met een gebaar en een glimlach.

	'Maak je geen zorgen, vader. Je weet al dat die goede oude Richard verlegen is en dit is zijn manier om zichzelf te laten zien. Peter zal zich er niet druk om maken.

	Vanuit de rugleuning van zijn overvolle stoel sprak Richard met zijn ietwat schelle stem:

	“Het zou verkeerd zijn om je druk te maken. De drie vriendjes die Sonya naar dit huis bracht, stoorden zich nooit aan mijn woorden. Of waren het er vier...? Ja, vier, degene meegeteld die alleen over hockey kon praten. Hou je van hockey, neef Peter?

	De man die werd ondervraagd, ondanks Sonya's aanwezigheid en charme, vervloekte zichzelf omdat hij de uitnodiging had aangenomen, terwijl hij tegelijkertijd de manieren en gewoonten van de hogere klasse vervloekte, maar hij dwong zichzelf om met ironie te antwoorden.

	“Niet meer dan jullie, vrienden van je zus,” neef “Richard” haalde met een brede glimlach ijzer uit woorden.

	De huiseigenaren vierden de grap naar behoren.

	'Ik neem aan dat Peter zich wil wassen voordat hij thee drinkt,' zei de gastvrouw meteen.

	"Het duurt maar een paar minuten", beaamde de jongen terwijl hij opstond.

	De alomtegenwoordige butler deed de haldeur al open.

	“Charles zal je vergezellen naar je kamer”, zeiden Sonya en Peter, met een glimlach, namen afscheid van de aanwezigen.

	Voordat ze de kamer verliet, hoorde ze Richards schelle stem zeggen: 'De leden van de arbeidersklasse hebben maar een paar minuten nodig om zich te wassen,' maar ze negeerde het. Behalve Sonya, die iets onverstaanbaars zei, maar zeker niet aardig, kozen ook de ouders voor stilte.

	Charles, aan de andere kant, vond dat hij een verontschuldiging moest proberen.

	"Dhr. Richard maakt een grapje. Sommige mensen mogen hem niet, wat jammer is, want zijn achtergrond is goed.

	“Ik weet zeker dat het diep van binnen goed is” antwoordde Peter, met ironie dat de ander het niet begreep of deed alsof hij het niet begreep, want hij reageerde met een glimlachende hoofdknik.

	De kamer, hoewel te ingericht naar de smaak van de jongen, was schitterend. Het had twee ramen met uitzicht op het meer en een complete badkamer voor exclusief gebruik door degene die het bezette. Toegegeven, de meubels waren donker en zwaar, met een maankast die de nieuwste vooroorlogse rage zou zijn geweest, maar iemand 'Charles, zeker' had de witte badkuip op pootjes gevuld met warm, naar zout geurend water. , en de verleiding was te sterk. Terwijl hij op de vlucht zijn kleren uittrok, glipte Peter in haar en liet zich omhullen door een gevoel van rijkdom dat hij tot zijn verbazing zeer aangenaam vond.

	 

	***

	 

	Twintig minuten later, in schone kleren en een beetje schuldig omdat hij er zo lang over had gedaan, haastte hij zich de trap af. Toen hij beneden kwam, vond hij vier deuren die naar de lobby leidden, allemaal gesloten. Hij was er zeker van dat degene in de kamer waar hij het gezin achterliet een van de twee rechts van hem was, maar hij aarzelde tussen hen in.

	Hij besloot met de dichtstbijzijnde te beginnen. Hij legde zijn hand op de klink toen Richards stem door de deur kwam, nu op de rand van hysterie en zonder het sarcastische randje van vroeger.

	'Je moet me dat geld geven! De jongen schreeuwde.

	“Tienduizend pond? “Het was zijn vader”, droom er niet eens over!

	Verward begon Peter achteruit te lopen van de deur. Maar hij kon Sonya's broer nog steeds horen schreeuwen:

	'Als je ze me niet geeft, maak je me...!

	Hij kon het einde niet horen, want voor zijn ogen verscheen de glimlachende en onpersoonlijke Charles, die zei:

	"Dit is de deur naar de woonkamer" en wijzend naar degene die het verst van de trap verwijderd is.

	Hij deed hem open en Peter, woedend bij de gedachte dat de butler zou denken dat hij met opzet achter de deur had geluisterd, kwam de kamer binnen. Alleen mevrouw Benedict en haar dochter zaten erin. Naast een lage tafel, waarop een volledige theeservies was uitgestald, wachtte een meid.

	'Neem me niet kwalijk, mevrouw...

	De bovengenoemde glimlachte.

	'We verwachtten je pas een kwartier,' zei hij. Je bent erg snel geweest.

	'Schenk de thee in, mam,' zei Sonya snel.

	Peter zat tegenover haar en wierp haar een verbaasde blik toe. Hoewel zijn uiterlijk, glimlach inbegrepen, nog steeds hetzelfde was, was er een elektrische lading onder die ontspannen buitenkant. Hij vroeg zich af of die zenuwen te maken hadden met de ruzie tussen zijn vader en zijn broer. En of de kalme bewegingen van mevrouw Benedict bij het serveren van de thee haar ware gemoedstoestand weerspiegelden of de vrucht waren van een jarenlange opleiding die erop gericht was gevoelens in de diepten van de geest te laten wegzinken.

	'Waar heb je overnacht, Peter?

	Ook de toon van Sonya's moeder was ontspannen bij het stellen van de vraag. En de jongen, die zich een minuut eerder verward en nerveus voelde, toen hij de elektrische stromen bespeurde die ten minste enkele van zijn gastheren galvaniseerden, liet hij zich meeslepen door het onbeduidende pad dat zijn gastvrouw voorstelde.

	“Ik sliep in de King James Arms Inn in Glasgow.

	'Ik ken haar niet. Ik ben heel weinig in Glasgow geweest. Normaal gesproken komen we met de trein uit Londen. Mijn man is erg moe van lange autoritten.

	'Ik ook, mevrouw.

	'Bel me, Eleanor, alsjeblieft. Al mijn kindervrienden noemen me zo.

	Voor het eerst sinds hun aankomst keek Peter naar de vrouw in de geest van haar te zien. Hij zou zeker vijftig zijn geworden. 'Ik wist dat Richard achtentwintig was', maar hij vertegenwoordigde hen niet. Ze was natuurlijk lang, zo blond en gedistingeerd dat je van een Leeds zou verwachten, maar ze had meer. Iets onverwachts. Hij had sensualiteit.

	Hoewel ze niets deed, tenminste op dat moment dat ze beperkt was tot het drinken van haar thee en glimlachen naar haar gast, kwam er een vrouwenadem uit haar allemaal. Vrouw, zei Peter, en hij was verontwaardigd over de rauwe, onaangename uitdrukking.

	Natuurlijk was ze veel jonger dan haar man. Peter wist van Sonya dat hij hem vertelde dat Arthur Benedict drieënzestig jaar oud was. Hij rekende uit dat zijn vrouw er een dozijn minder zou hebben. Dit kan altijd een bron van problemen zijn, hield ze zichzelf voor, hoewel niets "behalve misschien die adem van sensualiteit" iemand deed denken dat deze perfecte gastvrouw liefdesaffaires had met een andere man dan haar echtgenoot.

	"Sorry, ik was afgeleid...

	Hij had net gevoeld dat Sonya hem een vraag had gesteld.

	Het meisje glimlachte.

	'Mijn vraag was stom', zei hij. Ik zou liever de reden van je afleiding weten. Peter wist hoe hij de gelegenheid moest aangrijpen.

	'Het is eigenlijk onzin,' loog hij zonder de minste aarzeling.

	“Hoe dan ook, ik wil weten waar het over ging.

	'Nou...' Peter keek verontschuldigend naar de vrouwen, 'Van het monster van Loch Ness. "Je bedoelt...?

	Maar Sonya's glimlachende vraag werd onderbroken door de spottende stem van Richard die, samen met zijn vader, de kamer was binnengekomen zonder gehoord te worden door de aanwezigen. "Onze" neef "Peter overtreft alle voorspelbaarheid", zei hij. “De normale gang van zaken bij de leden van de arbeidersklasse, waarmee Sonya ons regelmatig geeft, is dat ze het monster op de tweede dag van aankomst zien.

	"Nou, ik zag het voordat ik aankwam" antwoordde Peter, duidelijk geïrriteerd door de brutaliteit van de ander.

	'Richard, nu is het goed! “De eigenaar van het huis was woedend.

	'Maak je geen zorgen, pap,' kwam Sonya tussenbeide, 'Peter is ver boven de dorpse ironie van Richard' glimlachte hij naar zijn gast. Heb je het monster echt gezien? Hij vroeg.

	'Nou, ik beweer in geen geval dat ik het monster heb gezien. Alleen, toen ik de brug over het meer overstak, zag ik iets donkers en groots oprijzen uit de mist, over het water.

	'De boot van de oude Mac Manus,' spotte Richard. Hij heeft het zwart geverfd om idioten af te schrikken.

	 

	* * *

	 

	Na het voortreffelijke diner, nu in een meer intieme zaal dan de vorige, waarin de hoofdversiering een grote kerstboom was vol met gekleurde ballonnen, kwam het monster weer ter sprake. Nu zonder de vervelende aanwezigheid van Richard, die had aangekondigd dat hij van plan was door de stad te gaan wandelen.

	"Het lijdt geen twijfel dat Nessie een goede bron van inkomsten is geweest voor degenen die aan de oevers van het meer wonen", glimlachte de eigenaar van het huis, met een glas whisky op de rotsen in zijn handen.

	Maar bestaat het monster echt? Vroeg Peter, ook met zijn portie whisky.

	In deze superverfijnde omgeving, met mannen gekleed in smoking en vrouwen in juwelen en lange rokken, was praten over een prehistorisch monster ondergedompeld in de diepten van een meer niet meer dan een praatje aan tafel.

	'Stel die vraag nooit aan iemand in de buurt,' lachte Sonya.

	"Waarom?

	'Ze zouden je vermoorden! Het is niet toegestaan om het bestaan van Nessie in twijfel te trekken. Dood de "gekke kip" van de gouden eieren niet.

	Ze lachten allemaal beleefd om de grap. Starend naar Arthur Benedict, met veel in zijn verschijning als een industriekapitein die gewend was de hoofden van concurrenten te verpletteren, maar perfect in zijn rol als een hoffelijke en zorgeloze gastheer, vond Peter het moeilijk te geloven dat hij dezelfde was die zo bitter ruzie maakte met zijn zoon, een paar uur eerder.

	“Maar om serieus te zijn,” hield hij vol, omdat Nessie's onderwerp net zo goed was als alle andere “, geloof je of niet in het bestaan van het monster?

	'Kijk, ik...' begon Sonya, maar werd onderbroken door haar vader.

	'Nee, Peter,' zei hij met een verrassend harde stem. Niemand in dit huis gelooft in het bestaan van het monster van Loch Ness, of in enig ander monster.

	'Dat is jouw mening, Arthur; niet van mij.

	Over zijn glas heen staarde Peter vol verbazing naar Sonya's moeder, die haar man zo bot had genegeerd.

	'Alsjeblieft, Eleanor, begin niet met je stomme bijgeloof,' zei hij verontwaardigd.

	Hij was niet langer de perfecte gastheer die Peter een minuut eerder had bewonderd.

	'Noem je wat zoveel mensen hebben gezien bijgeloof? De vrouw drong aan.

	“Geen enkele wetenschapper, van de honderden die zijn gekomen, heeft de beroemde Nessie kunnen zien.

	'Ik heb het niet alleen over Nessie, en dat weet je.

	'Alsjeblieft, Eleanor, het is beschamend voor een beschaafde vrouw als jij om zulke onzin te creëren als ongeletterde schurken!

	“Wendy Larryman is niet bepaald een analfabete schurk en ze zag het!

	'Wendy drinkt meer jenever dan een sergeant van de wacht en dat weet je maar al te goed. Misschien heeft hij zelfs Sneeuwwitje en de zeven dwergen gezien.

	“Niet alleen zij. Ze zagen het ook...

	Haar man onderbrak haar met een geërgerd gebaar van de arm waarmee hij het glas whisky vasthield.

	'Vind je niet dat we onze gast vervelen, schat? vroeg hij spottend.

	Zijn vrouw ontspande zichtbaar.

	"Vergeef me, Peter", zei hij. Het stoort me dat mijn man zo ... rationeel is. Weet je, geloof alleen in sterling en de raad van bestuur.

	“En in glimmende en nertsjassen, dingen waarin jij ook gelooft, mijn liefste” antwoordde de eerdergenoemde, met een cynische glimlach op zijn lippen. Of is het dat je er nu niet meer in gelooft, omdat je iets nieuws en belangrijkers hebt om in te geloven?

	De vrouw reageerde niet, stak alleen een sigaret op met een afwijzend gebaar.

	 

	* * *

	 

	'Heeft je vader het daar niet koud?

	'Laat het met rust, het zal je goed doen wat poollucht te krijgen.

	Nu waren Sonya en Peter alleen in de kerstboomkamer. Mevrouw Benedict had net gedaan alsof ze geeuwde en had aangekondigd dat ze van plan was heel snel na de woordenwisseling met haar man naar bed te gaan, en hij liep door het bevroren park in het gezelschap van zijn favoriete hond, een mooie collie.

	"Hoe heet het?

	"Wie?

	'De hond, wie zou het zijn?

	Ze lachten allebei. Voor het eerst sinds hij was aangekomen, begon Peter zich op zijn gemak te voelen. Nu was Sonya's aanwezigheid echt.

	“Het heet 'Attila'. Mijn vader kocht zijn moeder ongeveer tien jaar geleden bij de Kennel. "Attila" heeft er acht.

	Mijn vader wordt nooit moe te zeggen dat hij de enige echte vriend is die hij in de wereld heeft.

	Sonya ving een speciale glinstering in Peters ogen op en zei:

	'Je hebt er spijt van dat je bent gekomen, toch?

	Hij keek haar oprecht verbaasd aan.

	"Waarom zeg je dat?

	"Omdat het niet de moeite waard was om zoveel kilometers door de sneeuw te rijden om de gevechten van een echtpaar van middelbare leeftijd bij te wonen ..." Er klonk pijn in de toon.

	Na een impuls van het moment bewoog Peter zijn lichaam naar haar toe, terwijl hij tegenover hem ging zitten, en pakte haar handen.

	'Sonya' mompelde hij, 'ik ben hier gekomen om bij je te zijn. Ik ben bij je en dat is alles... of meer, dan ik me kan wensen. Wat betreft huwelijksdiscussies, dat doen ze allemaal. Ook van mij.

	Hij loog, maar hij achtte zijn plicht om dat te doen.

	'Vroeger was dat niet zo,' vervolgde Sonya, terwijl ze zachtjes haar handen terugtrok, 'of misschien was dat wel zo en realiseerde ik me het niet omdat ik van school naar school en van feest naar feest ging. U zult hebben gezien dat mijn moeder veel jonger is dan mijn vader. Dit maakt hem jaloers...

	'Sony, ik wil niet dat je me iets vertelt.

	Maar ik wil het je vertellen. Misschien omdat je hier bent en er sneeuw ligt buiten, of omdat ik nog nooit met iemand over mijn meest intieme dingen heb kunnen praten... 'Ze keek hem aan, alsof ze hem smeekte om toestemming om verder te praten.

	"Je weet dat ik mijn leven zou besteden aan het luisteren naar je praten over je meest intieme dingen", zei hij, en ze beloonde hem met een glimlach.

	“Mijn vader is dertien jaar ouder dan mijn moeder. En het is... nou, weet je, mijn vader verdiende zijn fortuin na de oorlog, in Australië. In plaats daarvan 'giechelde' mijn moeder, ik denk dat de laatste van de Leeds degene was die met twee stukken hout wreef om de brandstapel van Jeanne d'Arc aan te steken.

	“Volgens mij overdrijf je een beetje” grijnsde Peter.

	“Een beetje, maar niet veel. Ik zei je al dat mijn vader van nature jaloers is en ik moet je ook vertellen dat mijn moeder net vijftig is geworden en heeft ontdekt, zoals ze nooit moe wordt te zeggen, "dat ze nog jong is." En James Winston profiteert daarvan...

	'Wie is James Winston?

	'De advocaat van mijn vader. Hij is vijfenveertig jaar oud, vrijgezel, knap en beroemd om Don Juan. De rest kun je je voorstellen.

	'Als je vader... vermoedens heeft, waarom doet hij dan niet af van de diensten van zijn advocaat? Het zou een manier zijn om het weg te duwen, denk ik.

	“Je weet hoe gezelschap mensen zijn. Ze hebben altijd veel dingen die ze niet aan het licht willen brengen. James runt het bedrijf van mijn vader al vijftien jaar... misschien langer. Ken al zijn geheimen. Ik denk dat hem eruit gooien gevaarlijk kan zijn voor mijn vader.

	Het onderwerp was intiem genoeg om Peter onaangenaam te maken.

	“Trouwens” zei hij, want het was het eerste dat in hem opkwam om over iets anders te praten “, over welk monster hadden je vader en moeder het?

	Sonya kwam tevoorschijn uit haar zorgen en keek hem vreemd aan.

	"Monster? O ja. Ze hadden het, nou ja, ruzie, over het bestaan of niet van het plaatselijke monster.

	'Is er nog een naast Nessie?

	“Ja, Nessie is relatief recent. Maar er wordt hier al twee- of driehonderd jaar gesproken over de ‘Erik Mastiff’.

	"Wat is dat?

	“De Fort August-versie van de Hound of the Baskervilles. Een demonische hond die verschijnt wanneer iemand heel slecht, maar heel slecht, zich in de stad vestigt.

	“Een soort bewaker van goede gebruiken.

	“Ja, maar met wat drastische methoden. Er wordt gezegd dat hij zich naar de keel van zijn slachtoffer werpt en ze uit elkaar scheurt.

	“Vreselijk verhaal.

	Zeer slechte smaak, denk ik. Maar mijn moeder gelooft in haar.

	"Waarom?

	"Ik weet het niet. Omdat het goedgelovig is, denk ik. Er is een oude vrouw in de stad die haar voorziet van legendes en bijgeloof.

	“Waarom noemen ze de kever 'de Erik Mastiff'?

	“Omdat deze Erik, naar men zegt, het laatste slachtoffer van het monster was; ongeveer vijftig jaar geleden.

	“En was deze Erik heel erg?

	“Zoals ze zeggen, ja. Een woekeraar, hij hongerde zijn familie uit en al die dingen. Ook ... Zich bewust van de aarzeling van het meisje, moedigde Peter haar aan door te gaan.

	"Bovendien?

	“Hij was ook de vorige eigenaar van dit huis. Hier heeft de Mastiff hem vermoord.

	Tijdens de stilte die op deze laatste zin volgde, richtte Peter zijn blik op het raam. Al snel verschenen Arthur Benedict en zijn hond in zijn zicht. De man sprak geanimeerd tot zijn metgezel en hij hief zijn hoofd op om hem aan te kijken. De jongen moest aan zichzelf toegeven dat ze een beeld van volmaakte vriendschap vormden.

	'Ik ga slapen, Peter. En vergeef me dat ik je Kerstmis heb laten vieren...

	'Wat is er mis met deze kerst?

	Sonya en Peter hieven in koor hun hoofden op.

	In de deuropening stond Richard, gekleed in een besneeuwde jas. Hij leek een beetje dronken te zijn.

	'Kom je lopend uit de stad? Zijn zus schrok.

	'Die verdomde auto. De motor sloeg een halve kilometer van hier af.

	'Je kunt beter gaan slapen.

	De jongen stapte de kamer binnen.

	“Niets van dat. Ik moet de eer van mijn zusje beschermen.

	Peter was het zat en stond op.

	'Ik ga slapen' kondigde hij aan.

	 

	* * *

	 

	Hij dacht dat het moeilijk voor hem zou zijn om in zo'n hoog bed en met zo'n dikke matras in slaap te vallen, maar de vermoeidheid was sterker. Hij viel in slaap zodra hij zijn hoofd op het kussen had gelegd.

	Hij droomde van een immense kerstboom, die een monsterlijke hond, die uit de zeebodem kwam, aan stukken bijt. Maar de boom werd keer op keer herbouwd, zodat het monster hem weer kon vernietigen. Aan de hoogste tak van de boom hing de oude Erik. Hij moest sterven omdat hij overspel pleegde en de hond beet in zijn keel. Er stroomde veel bloed uit het zwarte gat en de man gilde en gilde.

	Met een gevoel van verstikking werd Peter wakker onder de dekens die hem verstikten door de hoge temperatuur die in de kamer heerste. Hij herinnerde zich het geschreeuw van de man in zijn droom...

	Het was geen droom. 

	Ik bleef het geschreeuw horen.

	Net als in de droom waren het kreten van pijn.

	Alleen waren ze niet menselijk.
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	Peter sprong uit bed, bedekte zich met een badjas en rende de gang in waar alle deuren op die verdieping op uitkwamen. Ze knoopte de veters van haar gewaad, haar slaperige ogen en haar lange blonde haar wapperden, en Sonya verscheen aan de deur van haar slaapkamer.

	"Wat gebeurt er? Wie is er aan het schreeuwen? vroeg hij, zijn stem slaperig.

	Plotseling, van beneden, bereikte Richards nerveuze stem hen.

	"Hier! Het is "Atilla"!

	De jonge mannen renden de trap af, terwijl achter hen de deur van de kamer van de huiseigenaren openging.

	Toen ze de lobby bereikten stopte Peter besluiteloos, maar Sonya bleef rennen in de richting van het servicegebied.

	"Hier! Hij leidde de jongen.

	Hij passeerde een deur aan het begin van de trap en volgde een gang met een mozaïekvloer, waar twee zijdeuren op openden en een die hem sloot. Daarvoor verscheen Richard, in een gewaad en erg nerveus.

	"Niet passeren! 'Hij schreeuwde tegen zijn zus en bedekte de deuropening met zijn lichaam.

	"Wat is er gebeurd?

	'Ze hebben...' Attila is dood.

	Het meisje keek haar broer aan met een blik van pijn en onbegrip op haar gezicht.

	Maar als het perfect was. Een paar uur geleden maakte ze een wandeling met papa.

	Richard legde een hand op haar schouder.

	Je hebt me niet begrepen, Sonya "zei hij zacht." "Attila" stierf geen natuurlijke dood. Ze hebben hem vermoord.

	"Wat zeg jij?

	Ze draaiden zich allemaal om. Verbaasd zat Arthur Benedict achter hen.

	“Wat zei je over 'Attila'? Hij herhaalde.

	Richard liep langs zijn zus en Peter en confronteerde zijn vader. Hij leek oprecht pijn te hebben, hoewel Peter zijn eerdere gedrag niet vergat. Niet alleen met zichzelf, maar ook met zijn vader.

	Maar nu sprak hij op liefdevolle toon.

	'Ik weet wat dit voor je zal betekenen, pap. Attila is dood.

	Nu zag de huiseigenaar er ouder uit.

	"Dat...? Dat “Attila” is overleden? Maar als een paar uur geleden...

	“Ze hebben hem vermoord, pap.

	Pijn en verbazing verschenen eerst in de ogen van de industrieel, maar maakten meteen plaats voor verontwaardiging.

	“Richard, is dat niet weer een van je stomme grappen?

	'Hoe kun je geloven dat ik daartoe in staat ben?

	Nu weerspiegelde de blik van de vader iets dat Peter weigerde haat te noemen. "Je weet dat alles van je kan worden verwacht" mompelde hij.

	Richard beet op zijn onderlip en liet zich door de arm van zijn vader wegtrekken zonder te reageren op de verontwaardiging. Peter volgde de eigenaar van het huis op weg naar het bediendenverblijf. Sonya bleef waar ze was en herinnerde zich waarschijnlijk de waarschuwing van haar broer.

	"Mijn God!

	De verwensing van Benedictus deed Peter naar de vloer kijken. Ze waren in de gang, bijna naast een pantrydeur. Er was "Atilla." Dood natuurlijk, maar omringd door een immense plas bloed die zich over zijn oevers bleef uitbreiden. "Heeft een hond zoveel bloed?" Was het stomme idee dat bij de jongen opkwam.

	Er was meer afschuw dan dood en bloed. De keel van het dier was volledig verbrijzeld en vertoonde doorgesneden luchtpijp en keelholte en doorgesneden en hangende spiervlakken.

	Een slagerij...

	Hij kwam terug tot de realiteit toen hij krampachtige snikken hoorde. Het was natuurlijk Benedictus.

	'Rustig maar, meneer Benedict. We kunnen hier beter weggaan.

	Maar de ander hoorde hem niet. Met zijn ogen gericht op het lijk van zijn enige vriend, mompelde hij losse woorden, waaronder Peter dacht dat hij "demon" en "dood mij" begreep.

	Hij besloot dat het zijn plicht was om te handelen, drukte zacht maar stevig op Benedicts arm en dwong hem zich om te draaien en terug te lopen door de gang. De man liet zich meeslepen en staarde recht voor zich uit met ogen die, zo was gemakkelijk te raden, alleen gevuld waren met de afschuw die ze zojuist hadden gezien.

	Een zijdeur ging voor hen twee open en Charles verscheen. Ondanks de tijd was hij volledig gekleed.

	'Meneer...' zei hij tegen zijn meester. Ik hoorde geschreeuw... Het kostte me een tijdje om me aan te kleden, neem me niet kwalijk. kan ik iets doen?

	Sonya en Richard waren niet in zicht, dus nam Peter het over.

	'Ze hebben 'Attila' vermoord,' zei Charles. Je kunt maar beter de leiding nemen' hij gebaarde naar de plaats waar de hond was en de knecht knikte en verdween in de aangegeven richting.

	De deur van de salon waar thee werd geserveerd stond open en er ontsnapte een lichtstraal. Peter leidde de eigenaar van het huis daarheen, die zich zonder weerstand liet meeslepen.

	Zoals de jongen zich voorstelde, waren in de woonkamer de twee broers, Sonya zat in een fauteuil en dronk uit een klein glas sterke drank, en Richard stond met zijn rug tegen de open haard en dronk uit een groot glas whisky. Peter leidde Benedictus naar de bank, hielp hem gaan zitten en ging zelf naast haar zitten.

	Richard, die zich nu bewust was van zijn huishoudelijke taken, verhuisde van zijn plaats bij de open haard naar een kleine tafel met glazen en flessen, en bracht twee royale porties whisky naar de nieuwkomers.

	Peter haastte zich om een lange slok te nemen, omdat hij het nodig had, maar Benedict bleef met het glas in zijn hand en de verloren blik.

	“Drink, meneer Benedict; Het zal je goed doen', zei de jongen.

	Sonya stak haar vrije hand uit en legde die op een van haar vaders knieën.

	“Drink, papa; je hebt het nodig "ondersteunde het meisje.

	Met ongemakkelijke bewegingen bracht Benedict het glas naar zijn mond en nam een korte slok. De sterke drank moet hem wat hebben opgevrolijkt, want met een stevigere hand dronk hij meer

	hoeveelheid drank. Toen zette hij het glas op het tafeltje naast de bank en keek naar de aanwezigen alsof hij ze voor het eerst zag.

	'Wat een afschuw' mompelde hij, en ze knikten allemaal.

	Na een korte stilte sprak de eigenaar van het huis weer.

	Waarom dit 'Attila' aandoen? Waarom doe je het mij niet aan?

	'Wat zeg je, vader? Sonya was woedend.

	“Ja dochter. Mijn arme vriend is in mijn plaats gestorven. Het is op mij dat de klap was gericht. 'Onzin...' begon Sonya zenuwachtig, maar Richard onderbrak haar.

	“Voordat we het hadden over het ‘waarom’, zei hij, “moeten we het hebben over de” wie “” iedereen, inclusief zijn vader, naar hem keek. Hij vervolgde “: Ja, vader; waar het om gaat is om te weten wie in staat is geweest om die wreedheid te begaan met de arme 'Attila'.

	"Ik weet wie het was", zei een stem plotseling die de aanwezigen deed schrikken.

	Peter draaide zijn hoofd om, net als de anderen, en zag de gastvrouw die, bedekt met een mantel die tot aan haar voeten reikte, haar haar in een knot en een niet te ontcijferen uitdrukking op haar gezicht, naar hen toe kwam.

	"Wat bedoelt u? Sonya was geïntrigeerd.

	"Weet je wie" Attila " heeft vermoord? Haar man mompelde en keek haar boos aan.

	Ze knikte met haar hoofd.

	'Zeg het meteen! drong Benedictus aan.

	'Ik heb het lijk gezien', zei ze, 'en ik weet dat jij het ook hebt gezien. Meer heb je niet nodig om te weten wie hem heeft vermoord.

	Haar man maakte een ongeduldig gebaar. Ze stond voor hem en staarde hem strak aan. Peter, die was opgestaan toen de gastvrouw binnenkwam, vroeg zich af of er geen zweem van waanzin te zien was in die ogen die op Benedict gericht waren.

	"Eleanor" mompelde hij, met een vermoeide toon ", je zult niet terugkeren naar je bijgeloof ...

	Ze stormde naar hem toe.

	“Bijgeloof? Je vertelde me vanmiddag hetzelfde! Maar nu is "Attila" dood. Met zijn keel verbrijzeld met beten ...

	"Mam alsjeblieft.

	'Het is je vader tot wie je je moet wenden, Sonya. Hij is het die weigert de feiten te aanvaarden.

	'Genoeg, Eleonora!

	Ben je bang om de waarheid te horen? Nou, je zult het horen, zelfs als je het niet wilt! "Attila" werd gedood door de Erik Mastiff!

	 

	* * *

	 

	Het was de ochtend van 24 december. Een koude en grijze ochtend, maar zonder meer sneeuw dan de voorgaande dagen. Terwijl mevrouw Benedict aan tafel zat, hadden haar kinderen en Peter net ontbeten. De huiseigenaar had zijn kamer niet verlaten.

	Toen ze op het punt stonden de eetkamer te verlaten, stelde Sonya aan Peter voor:

	“Zou je naar de stad durven lopen?

	"Natuurlijk.

	'Vergeet niet dat er vier kilometer zijn.

	“Ik zal nog veel meer moeten lopen in Londen om een baan te krijgen.

	Iedereen, ook mevrouw Benedictus, lachte, en dat hielp om de spanning te verminderen die sinds de avond ervoor niet was verdwenen.

	'Ik moet mijn auto gaan halen,' kwam Richard tussenbeide. Geef me een hand om het op te starten en ik neem je mee naar de stad.

	'We wilden lopen...' Sonya probeerde bezwaar te maken, maar Richard was vastbesloten.

	“Wat je wilt is niet lopen, maar alleen zijn. Je kunt rustig zijn, ik breng je naar de stad en daar zal ik je verlaten. Wat u vervolgens doet, is uw volledige verantwoordelijkheid.

	'Richard...' haar moeder deed alsof ze haar berispte, maar stopte omdat haar man onverwachts de eetkamer binnenkwam. Charles haastte zich om zijn stoel naar achteren te trekken, maar hij onderbrak hem met een dwingend handgebaar.

	'Nee bedankt, Charles; Ik ga niet ontbijten "hij had dezelfde kamerjas als de avond ervoor en zijn algemene uiterlijk was slordig." Ik wilde dat jullie allemaal wisten dat "hij leden van zijn familie toesprak" die ik zojuist het advocatenkantoor van James in Londen belde. Hij was er niet, maar ik heb zijn secretaresse gevraagd hem te lokaliseren en hem te vragen onmiddellijk te komen...

	'Op vierentwintig december? Richard was verbaasd. Ondanks zijn lichte toon merkte Peter dat zijn handen trilden en dat de jongen moeite had om zijn nervositeit te verbergen.

	'Ik ben een goede klant van James Winston om hem op vierentwintig december helemaal hierheen te laten komen, als ik hem bel. Hij zal Kerstmis bij ons doorbrengen, natuurlijk "vertelde hij op een meer ontspannen toon, maar keerde onmiddellijk terug naar zijn aanvankelijke hardheid om te zeggen": als iemand het niet heeft begrepen, zal ik met alle brieven zeggen dat ik mijn advocaat laat komen om te veranderen mijn wil.

	 

	* * *

	 

	“Waarom zou mijn vader zijn testament willen wijzigen, juist vandaag?

	Ze waren net uit Richards auto gestapt, die naar een onbekende bestemming was vertrokken, en liepen over een smal steegje, met gras onder de sneeuw en kale bomen aan de ene kant en het grijze water van Loch Ness aan de andere.

	"Ik neem aan dat je vraag alleen maar retorisch is", glimlachte Peter. U zult begrijpen dat ik het niet kan weten.

	Hoewel ze allebei een dikke broek en dikkere, met wol gevoerde jassen droegen, waren ze door de vochtige kou tot op het bot doorweekt. Maar dit werd gevoeld door Peter, niet door Sonya, die helemaal opging in de kwestie van het testament.

	'Vandaag, kerstavond... Het is niet logisch, Peter.

	'Voor jou is het niet logisch, maar voor je vader zeker wel. En, enigszins van onderwerp veranderend, is er nergens in Fort August waar ze gloeiend hete koffie serveren?

	Sonya stond zichzelf een afgeleide glimlach toe.

	"Ja", zei hij, er zijn verschillende plaatsen. En een is heel dichtbij hier.

	Ze verlieten het pad bij het meer en gingen een pad in dat het park doorkruiste en sneeuwvrij was. Al snel kwamen ze uit op een breed trottoir, met aan de andere kant allerlei soorten winkels.

	“De hoofdstraat van de stad? vroeg Pieter.

	“Een van de twee hoofdstraten.

	Ze gingen een theesalon binnen waarvan de ramen versierd waren met groen en wit geblokte gordijnen, en een kleine kerstboom naast een vitrine met verschillende soorten taarten en gebak. Op dat uur van de ochtend waren de tien tafels die in het pand stonden leeg. Ze zaten in de kamer die het dichtst bij het raam zat en bestelden koffie.

	Nauwelijks had ze een slokje genomen van haar eerste drankje of Sonya keerde terug naar het onderwerp dat haar achtervolgde.

	“Mijn vader is een evenwichtige man, zelfs koud zou ik durven zeggen, als het om belangrijke zaken gaat. Deze plotselinge beslissing om uw testament te wijzigen...

	Peter begreep dat het meisje hem vroeg om niet te negeren wat een groot probleem voor haar was. En hij hield te veel van haar om de roep om hulp te weigeren.

	“Sonya” begon “, ik denk dat de oorzaak van het gedrag van je vader duidelijk is.

	Ze keek hem vragend aan.

	“De dood van 'Attila'“ legde hij laconiek uit.

	“Maar wat zou het te maken kunnen hebben met...?

	"Sony, het stoort me om het te zeggen, maar de conclusie ligt voor de hand. Je vader vreest, vermoedt, of hoe je het ook wilt zeggen, dat degene die de hond heeft gedood kan profiteren van de bepalingen van het huidige testament.

	Er werd een grimas van afschuw getrokken op de tere gelaatstrekken van het meisje, maar toch voelde Peter dat ze zich al in die gedachtegang had verdiept. Zeker weigerend om voor haar door te gaan.

	"Maar Peter, dat zou verschrikkelijk zijn...

	'Waarschijnlijk wel, maar we moeten de feiten accepteren als we de houding van je vader willen begrijpen. Zijn onverwachte en dringende beslissing wordt alleen verklaard door het te relateren aan de dood van de hond.

	"De afschuwelijke moord op" Attila. “

	“Ja, dat zeg je goed. Een afschuwelijke moord die alleen een zieke geest, evenals een crimineel, kan hebben gepleegd.

	'Als de moordenaar een mens was.

	Peter staarde haar met open mond aan. Voordat hij sprak, nam hij nog een laatste slok koffie. Dan zei hij:

	"Sony, je zult die fantasieën van je moeder niet geloven...

	“Ik heb het lichaam van 'Attila' niet gezien, hoewel Charles me iets vertelde. Maar je deed. Denk je dat een mens dat zou doen?

	“Mensen doen dat soort dingen en erger.

	"Ja dat weet ik. Maar het is niet logisch...

	Moord is dat nooit. En het is minder logisch om aan de Erik Mastiff te denken.

	Ze wrong haar handen hulpeloos en sloeg toen haar ogen op om die van Peter te ontmoeten.

	'Ik pijnig mijn hersens sinds gisteravond,' zei hij, en ik kan me niet voorstellen wie en waarom zoiets heeft gedaan.

	“Ik heb er ook over nagedacht. Ik weet natuurlijk niet wie het gedaan heeft, maar ik denk dat ik wel een idee heb waarom.

	Ze keek hem verbaasd en hoopvol aan.

	"Vertel me wat je denkt" vroeg hij.

	Hij spreidde zijn handen en glimlachte lichtjes, in afwachting van verontschuldiging voor wat hij op het punt stond te zeggen. "Verwacht geen verrassende onthulling", verduidelijkte hij. Wat ik ga zeggen is slechts de vrucht van mijn gedachte. Ik heb geen speciale informatie.

	"Vertel me wat je hebt gedacht" herhaalde ze.

	'Nou, ik denk dat de moord op 'Attila' tegen je vader was gericht.

	Sonya kon het niet helpen dat er een blik van teleurstelling op haar gezicht verscheen.

	"Dat is duidelijk. “Attila” was de grote vriend van mijn vader.

	“Laat me doorgaan. Natuurlijk wisten we allemaal meteen dat het doden van de hond je vader direct aanviel. Maar ik ga nog een stukje verder. Ik denk dat de dood van "Attila" een waarschuwing is ... of een bedreiging.

	Het meisje richtte haar gezicht naar Peter. Zijn trekken waren verwrongen en hij wreef zenuwachtig in zijn handen.

	'Je bedoelt dat mijn vader gevaar loopt... aangevallen te worden? Hij mompelde.

	Peter maakte een hulpeloos gebaar.

	'Natuurlijk kan ik dat niet weten,' zei hij. Wat ik geloof is wat ik zei: de moord op 'Attila' is in zekere zin een waarschuwing aan je vader. Dat verklaart de plotselinge wens om de voorwaarden van uw testament te wijzigen.

	'Toegeven aan de eisen van de moordenaar van 'Attila'?

	“Of voorkomen dat die moordenaar geniet van een erfenis.

	Sonya bloosde een beetje toen ze zei:

	'Peter, voor zover ik weet, is Richard de belangrijkste begunstigde van het testament.

	De jongen nam de informatie stilletjes in zich op. Hij kon niet uit zijn hoofd krijgen wat hij door de deur van Benedicts kantoor hoorde: "Je moet me dat geld geven!", "Droom er niet eens over!" .! »

	Naar wat?

	 

	* * *

	 

	Ze keerden ruim op tijd terug naar het huis van Benedictus om zich om te kleden en naar de eetkamer te gaan toen Charles de gong luidde om de lunch aan te kondigen.

	Peter, die Sonya op de hielen zat, ontdekte dat er een diner aan tafel zat, wat hij niet kende. Het meisje zorgde voor de introductie.

	'Peter, dit is James Winston, onze vriend en advocaat. James, dit is Peter Martin, advocaat en vriend.

	"Niets meer? Winston glimlachte.

	'Niets meer wat, advocaat? Sonya wierp tegen.

	"Als hij niets meer was dan een vriend, bedoelde hij", verduidelijkte de ander.

	Met behulp van de schaal die een dienstmeisje naast hem had neergezet, keek Peter naar de nieuwkomer, die geanimeerd met iedereen aan het kletsen was. Ongetwijfeld had hij het in zich om op middelbare leeftijd als Eleanor Benedict haar verstand over hem te verliezen. Lang, atletisch, met de betweterige en toch nog jonge uitdrukking, een helder voorhoofd, lange handen met slanke vingers die een eigen leven gingen leiden wanneer hun eigenaar meer gewicht wilde geven aan een statement ... James Winston had alles om een vrouw verliefd te laten worden.

	'Hij is zeker rijk zelfs,' haalde Peter zijn schouders op, geïrriteerd door Sonya's interesse in een verhaal dat de advocaat maakte over een grappig incident dat plaatsvond tijdens zijn reis vanuit Londen.

	'Ben je met het vliegtuig gekomen? vroeg Richard hem plotseling.

	De advocaat, gevangen in het midden van een zin, was even verrast, maar herstelde zich met een glimlach.

	"Met het vliegtuig? Nee, met de auto. Waarom kwam het bij je op dat hij met het vliegtuig had kunnen komen? Ik zou het nooit doen op deze data.

	“Vanwege hoe snel je er bent.

	De advocaat keek Richard verbaasd aan.

	“Dat ik snel ben aangekomen? Ik begrijp je niet.

	De jongen hief zijn handen op.

	'Man, ik denk dat het vrij duidelijk is. Pa belde je in Londen en vroeg je om rond negen uur te komen, denk ik, en je was hier om half elf.

	Arthur Benedict, die tot dan toe zweeg en afwezig was bij het gesprek, nam onverwachts het woord.

	"De verklaring is simpel", zei hij. Ik had James meer dan een maand geleden uitgenodigd om Kerstmis bij ons door te brengen. Hij accepteerde in principe, maar zonder mij te verzekeren dat hij zou komen. We spraken af om later te praten, wat we nooit hebben gedaan. Eergisteren besloot James te komen en probeerde ons telefonisch te bereiken, maar de storm die dag had problemen veroorzaakt op de lokale lijn en hij was niet in staat om dit te doen ...

	'Die avond heb ik ook geprobeerd Londen te bellen om met Peter te praten,' viel Sonya in de rede. Ik wilde er zeker van zijn dat hij zou komen "legde hij onverwachts uit", en de telefoniste vertelde me dat de lijn even werd onderbroken.

	'Wetend dat we op hem wachtten,' vervolgde Benedictus, geïrriteerd door de onderbreking van zijn dochter, 'ging James op weg. Maar hij arriveerde gisteravond erg laat in Fort August en dacht, met zijn erkende discretie, dat zijn aankomst op dit uur ons zou storen, en hij sliep in de West Highlands. Hij wist natuurlijk niets van mijn telefoontje toen hij hier vanmorgen aankwam.

	Had Benedictus een lading sarcasme aan de dag gelegd toen hij zei "met zijn erkende discretie"? Petrus dacht van wel.

	Toen iedereen opstond om naar de woonkamer te gaan, waar de koffie en de sterke drank zouden worden geserveerd, verontschuldigde Arthur zich en zei dat hij niet helemaal lekker was en dat hij een paar uur zou rusten. 'Ik wacht om vijf uur op je in mijn kantoor,' was haar afscheid van James.

	Na de koffie te hebben geschonken en even te hebben gepraat, ging ook de gastvrouw weg, om af te ronden met de kok, zoals ze zei, de voorbereidingen voor het diner die avond en vooral de kerstmaaltijd.

	Zodra ze alleen waren, richtte Winston zich tot de jonge mannen.

	'Ik heb vermeden het onderwerp aan Eleanor en Arthur te brengen, maar nu wil ik dat je me alle details geeft over de gruwelijke moord op 'Attila'.

	'Heeft papa je over hem verteld?

	De vraag was gesteld door Richard en het leverde hem dezelfde blik van verbazing en alertheid op die de advocaat hem al aan tafel had gegeven.

	'Natuurlijk was hij degene die het me vertelde,' antwoordde James droog. Welke andere persoon...?

	“Het had mijn moeder kunnen zijn. Hij praat vaak met je.

	De spanning die al bestond in de verwarmde ruimte liep op tot nauwelijks te verdragen grenzen.

	Zich hiervan bewust, besloot Peter te spreken.

	"Ik was een van de eersten die arriveerde met arme" Attila, "zei hij." In feite vergezelde ik meneer Benedict op dat vreselijke moment. Ik zal uitgebreid uitleggen wat er is gebeurd.

	“En ik zal je heel dankbaar zijn als je dat doet, als je maar in gedachten houdt dat we onder collega’s moeten leren kennen.

	"Bedankt. Ik sliep, toen vreselijk gekreun me wakker maakte ...

	Peters verslag duurde niet meer dan een dozijn minuten. Toen hij klaar was, was de spanning gedaald tot aanvaardbare percentages.

	"Iets echt verschrikkelijks" zei James, met een weerzinwekkende grijns op zijn mond. Alleen een zeer zieke geest had zoiets kunnen doen. Als het een mens is geweest natuurlijk.

	Zijn drie gesprekspartners hieven gelijktijdig het hoofd op en keken hem verbaasd aan. Richard was de eerste die sprak.

	'Wat bedoel je met 'als het een mens was'?

	De advocaat glimlachte en maakte een verontschuldigend gebaar met zijn handen.

	'Nou, niet meer dan wat ik zei. Zoals arme Arthur me uitlegde... die trouwens enorm getroffen is door wat er is gebeurd; Attila's keel was opengereten door wat een beet had kunnen zijn. Ik wil geen stomme grap maken over een onderwerp als dit, maar ik kan het niet helpen, maar ik moet zeggen dat het niet zo gewoon is voor een man om een hond te bijten ... en hem te doden.

	De stilte die op deze woorden volgde, werd verbroken door Richards stem, die in de meest onaangename tonen klonk.

	'Hetzelfde wat jij suggereert, heeft mama gesuggereerd. Heb je haar echt niet gesproken?

	Met de houding van iemand die zich inhoudt om niet met een stomp te reageren, keek de advocaat de jongen aan.

	“Nee”, zei hij, “ik heb dit niet met je moeder besproken. Maar als ze het wil, zal ik het doen. Ze is een zeer intelligente vrouw en met haar praten, wat het onderwerp ook is, is altijd een plezier voor mij. En nu, met toestemming van jullie allemaal, ga ik een dutje doen. Ik heb vannacht maar een paar uur geslapen en niet zo goed.

	“Richard, ik moet toegeven dat je weet hoe onaangenaam te zijn als je een aanzoek doet”, zei Sonya erg geïrriteerd, zodra de advocaat de deur achter zich had dichtgetrokken.

	De bovengenoemde simuleerde een geeuw.

	En aangezien ik heel goed weet hoe zwaar je weet te zijn als je je zinnen erop zet, ga ik ook een dutje doen, zoals ze in Spanje zeggen.

	Noch Sonya, noch Peter deed de minste poging om hem tegen te houden.

	Toen de deur weer dicht was, zei Peter:

	'Er is iets dat ik niet kan begrijpen, Sonya.

	'Vertel me' moedigde ze hem aan en glimlachte naar hem omdat hij zich niet herinnerde dat hij het nog nooit had gedaan.

	"Sony...

	"Ja?

	'Waarom lachte je zo naar me?

	“Omdat ik het fijn vind om bij jou te zijn” antwoordde ze, de glimlach nog meer accentuerend.

	'Sony, ik hou van je.

	Ze bleef glimlachen, hoewel de abrupte uiting van gevoelens een blos op haar gezicht deed ontstaan, die niet te wijten was aan de hitte van de open haard.

	'Nou... Je had moeten wachten om het onder de maretak te zeggen.

	“Onder de maretak zal ik je kussen, naast herhalen dat ik van je hou.

	“Ik zie je niet in de rol van Pickwick”, grapte ze, om haar zwangerschap te verhullen.

	“ Sonya ... 'begon hij, opstaand, klaar om haar in zijn armen te nemen.

	Maar precies op dat moment ging de deur open en kwam er een meid de hal binnen.

	'Mag ik de dienst intrekken, juffrouw?

	“Ja, Kattie; kan het doen.

	Toen het meisje zich terugtrok, was het magische moment voorbij.

	'Je zei eerder dat je iets niet kon begrijpen,' herinnerde Sonya zich, weer gewoon beleefd.

	“Wat kon ik niet begrijpen...? "Peter's geest was ver van dat punt afgedwaald, maar de eigenaar dwong het terug." O ja. Ik bedoel dat aandringen, althans van de kant van je moeder, en nu lijkt het ook die van Winston, om de moord op 'Attila' toe te schrijven aan een niet-menselijk wezen. Het is te moeilijk voor mij om te geloven dat superbeschaafde mensen zoals zij kunnen geloven in onzin uit een kleine stad zoals de Erik Mastiff.

	Sonya haalde even haar schouders op voordat ze antwoordde.

	"Het is altijd moeilijk om te weten wat andere mensen wel of niet geloven", zei hij. Om een nuttig voorbeeld te geven: miljoenen 'superbeschaafde' wezens lezen elke dag hun horoscoop in de krant.

	“Ze doen het als hobby.

	“Maar ze houden er geen dag mee op. En jijzelf, dacht je niet dat je het monster in het meer had gezien? Een liefdevolle glimlach maakte de woorden goed.

	Pieter glimlachte.

	'Nou... ik zag iets donkers en lang opdoemen uit de mist. Ik zeg niet dat het precies het monster was. Misschien was het de zwarte boot waar Richard het over had. Maar er was iets. In plaats daarvan heeft, voor zover ik weet, niemand de beroemde Erik Mastiff gezien.

	'Ik heb het niet gezien en mijn moeder natuurlijk ook niet', gaf ze toe, 'maar sommige oude mannen in de stad beweren het te hebben gezien. Vooral de oude Agnes natuurlijk.

	'Wie is de oude Agnes?

	'O, een oude vrouw van bijna honderd jaar oud. Die instelling die in alle steden bestaat. Ze kan weliswaar nauwelijks lezen en schrijven, maar ze is de meest trouwe kroniekschrijver van de fantastische gebeurtenissen die deze eeuw tot dusver in deze omgeving hebben plaatsgevonden.

	“Ik neem aan dat je in het bestaan van Nessie gelooft” grijnsde Peter.

	'Wat als hij gelooft... Hij beweert het drie keer te hebben gezien. De laatste een paar jaar geleden “

	Plotseling werd Sonya serieus en sprak ze op een dringende toon verder, alsof ze om begrip vroeg van haar partner:

	'Peter, je moet je best doen om het te begrijpen. Dit is geen Londen, het is een onherbergzame en bijna onbevolkte hoek van Schotland. Er zijn hier altijd legendes en bijgeloof geweest. Je weet wel: de lange winternachten, de eenzaamheid, de mist en zo. In ditzelfde huis, vijftig jaar geleden, is het waar, maar het huis blijft hetzelfde, er is een gruwelijke moord gepleegd. Ik zeg niet dat het de Mastiff was die woekeraar Erik vermoordde, maar het is waar dat het slachtoffer verscheen met een gescheurde nek, alsof een hond hem had doodgebeten. Nu overkomt het ons over "Attila", die op dezelfde manier stierf als Erik, en hij is ... Nou, ik wilde logisch zeggen. Het is misschien niet logisch, maar het is begrijpelijk dat mijn moeder zich die legendes herinnert die ze als kind hoorde.

	'Is je moeder geen Londenaar?

	'Ze is geboren in Londen, maar de familie van mijn grootmoeder langs moederskant kwam hier vandaan. Sinds ze klein was, bracht ze een deel van haar zomers door in Fort August. Ditzelfde huis is gebouwd door een van uw voorouders en is sindsdien in de familie, ongeveer driehonderd jaar geleden.

	'Maar heb je me niet verteld dat die Erik hier vijftig jaar geleden woonde?

	“Ik heb het huis gehuurd van mijn grootvader. Het was niet de enige die de familie in de regio had.

	'Nou,' gaf Peter toe, 'dat maakt de goedgelovigheid van je moeder over lokale legendes misschien begrijpelijk, maar hoe zit het met Winston? Ik denk niet dat hij de zomers van zijn jeugd hier doorbracht.

	"Nee, dat weet ik" opende het meisje haar armen, als teken van hulpeloosheid. Ik weet niet wat ik je over hem moet vertellen, Peter. Hij is een verbijsterende kerel...

	'Dat jij noch je broer het gewoon leuk vonden.

	Ze maakte een ontwijkend gebaar.

	"Ik weet niet wat ik je moet zeggen. Misschien heb je gelijk. Voor Richard en mij is hij natuurlijk een bekend personage. Het maakt al deel uit van ons leven zolang we ons kunnen herinneren. Althans, sinds ik me kan herinneren. Hij is zeer intelligent, zeer efficiënt en bij ons is hij altijd de zee van genegenheid geweest. Cadeaus en nog meer cadeaus. Maar dit over mijn moeder... ik denk het niet... Of ik wil het misschien niet geloven. Hoe dan ook "samengevat", ik denk dat je gelijk hebt. Noch Richard, noch ik mochten James Winston gewoon.

	'Dus laten we dat onderwerp laten vallen. Er zijn andere veel aangenamer "hij glimlachte naar het meisje en zij glimlachte terug.

	"Waar wil je over praten? zei hij met opzet.

	“Probeer eens te raden?

	 

	* * *

	 

	Arthur Benedict was niet echt moe, want hij vertelde zijn familie om zijn vertrek uit de kamer te rechtvaardigen. Hij was niet moe, maar hij was doodsbang.

	Hoewel het natuurlijke licht dat door de ramen van zijn kamer viel niet veel was, vanwege de wolken die de lucht volledig bedekten, trok hij de jaloezieën dicht en deed hij het licht aan van de lamp die op het nachtkastje stond. Toen trok hij alleen zijn jas uit en ging op het bed liggen. Hij moest nadenken. Hij had veel om over na te denken.

	Richard natuurlijk. Hij was te tolerant geweest voor die zoon die zo anders was dan hij...

	Is hij echt anders dan ik? Natuurlijk is hij bijna een crimineel, maar... wat was ik toen ik zo oud was? “

	Hoe dan ook, het was tijd om een einde te maken aan zijn dwaasheden. Hij kon bijna onbeperkt krediet krijgen voor zijn escapades omdat alle woekeraars in Londen wisten dat hij de erfgenaam van zijn vader was. Nou, vanaf die dag zou het ophouden te bestaan. En hij zou ervoor zorgen dat alle woekeraars in Londen ervan wisten.

	“Is Richard echt degene die “Attila” heeft vermoord?”

	Toen hij de brutaal vermoorde hond zag, binnen enkele uren nadat hij zijn eigenzinnige zoon een grote som geld had ontzegd, dacht hij onmiddellijk aan Richard als de moordenaar. Nu, na het eerste moment, begon hij te twijfelen. Of twijfelde hij niet meer?

	Een waarschuwing. Een heel duidelijke waarschuwing. Maar het is mogelijk? Die dingen gebeuren in films, niet in werkelijkheid. En ik, Arthur Benedict ... »

	Hij was een man van actie. Gewend om machtige vijanden onder ogen te zien en ze te verslaan. Hij had nog nooit een probleem uit de weg gegaan. Hij had het het hoofd geboden met de kracht van een Sherman-tank, van die van de oorlog, en hij had het niet opgelost, maar verpletterd, ongedaan gemaakt. Hij zou nu ook met dit probleem worden geconfronteerd.

	“Als het niet Richard is die” Attila “...”

	Als het Richard niet was, wie was het dan wel?

	"Misschien is het belangrijkste niet te weten wie, maar wat de moordenaar was."

	Het was een verschrikkelijk, vreselijk idee. En het leverde een probleem op dat niet het soort was dat Arthur Benedict gewend was op te lossen.

	Hij vocht tegen zeer machtige mannen, tegen schijnbaar onoverwinnelijke multinationals, en hij versloeg ze, maar hoe kon hij demonen het hoofd bieden?

	Rusteloos ging hij op het bed zitten. Net als in een film geprojecteerd door een gestoorde telefoniste, werden scènes uit zijn leven in zijn geest weerspiegeld, elkaar overlappend en gezichten vertoond die niet overeenkwamen met de scenario's.

	Ja, ik heb misschien slechte dingen in mijn leven gedaan, maar wie heeft ze niet gedaan! Het zou absurd zijn om te denken dat ik de enige zal zijn die in het leven wordt gestraft voor zijn fouten. Gerechtigheid? Het is heel moeilijk om te zeggen wat eerlijk is en wat niet.

	Hij stak zijn hand uit naar het nachtkastje om zijn opwinding te kalmeren met een sigaret op dat moment, op een mysterieuze manier die zelfs hijzelf niet kon herkennen, hij wist dat zijn moordenaar daar was.

	Nog geen seconde had hij de kans om om hulp te schreeuwen. In de volgende seconde kon hij het niet meer doen.

	De moordenaar had zich naar haar keel gegooid en scheurde haar uit elkaar.

	Door het lamplicht herkende hij onmiddellijk het gezicht dat hem zo bekend voorkwam, maar zelfs in het donker zou hij zijn moordenaar hebben herkend.

	Hij slaagde erin het met zijn handen te grijpen en worstelde om het weg te duwen, maar het enorme bloedverlies verzwakte hem al, tot het punt dat hij de druk moest verminderen en de moordenaar zijn werk moest laten voltooien.

	Hij mompelde zijn naam en kreeg geen antwoord. Ik had het natuurlijk niet verwacht. Maar hij moest de afschuwelijke naam vele malen herhalen. Iemand zou hem horen en naar hem toe komen en weten wie hem had vermoord.

	Het zicht werd steeds vager, nu kostte het zelfs een enorme inspanning om de vingers te bewegen. Je gaat dood, Arthur Benedict. Was het zijn geest of zijn moordenaar die de zin had gezegd?

	Nu maakte het niet meer uit. Bloed, als een warme rode lijkwade, bedekte zijn lichaam. Verwarrend genoeg wist hij dat de moordenaar er niet meer was.

	Maar hij moest zijn naam blijven uitspreken om zijn straf te ontvangen.

	Hij moest zijn naam blijven articuleren...

	Ook al was zijn keel verbrijzeld.

	 







 

	
		HOOFDSTUK III



	 

	Na het onvermijdelijke moment waarop de geest de verschrikking weigerde te accepteren, reageerde Peter door heftig rechtop te gaan zitten. Een dwingende behoefte vulde nu zijn brein: om het lijk te zien.

	Hij keek naar Sonya; het meisje had niet bereikt wat hij had: ze had nog niet gereageerd. Winston boog zich over haar heen en schudde haar bij de schouders, terwijl hij zinnen mompelde die geruststellend bedoeld waren.

	Peter had graag bij haar willen blijven, maar iets als plichtsbesef drong er bij hem op aan naar boven te gaan; om te zien of wat hij vreesde waar was.

	“Pas goed op Sonya” zei hij tegen de ander, de vertrouwdheid vergetend “, ik ga naar boven.

	Hij kwam bijna rennend naar buiten, zonder op een antwoord te wachten. De advocaat, zelf ondergedompeld in afschuw, zou hem toch zeker niet hebben gehoord. Hij bleef het meisje zachtjes op de wangen tikken, die hem aankeek met ogen die niets zagen.

	Hij rende de trap op, stak over en viel bijna om, een meisje dat de trap afdaalde met waterige ogen en een ontbonden gezicht.

	Er had zich een droevige menigte gevormd bij de deur van de kamer van de huisbewoner. Eleanor Benedict huilde in stilte en legde haar hoofd op de schouder van haar zoon, wiens ogen vol tranen waren. Gezeten op een met fluweel beklede kruk tegen de muur huilde een dikke vrouw, die Peter niet kende, maar van wie hij, gezien haar kleding en uiterlijk, dacht dat hij de kok zou zijn. Eindelijk, met zijn rug tegen de gesloten deur van de kamer van zijn meester geleund, was Charles, de butler. Hij huilde niet en probeerde zelfs rechtop te staan, maar alles was het beeld van pijn.

	Peter kwam naar de deur, na een blik op Richard te hebben geworpen, die met een andere hulpeloosheid en verbazing reageerde.

	"Laat me binnen" eiste de butler.

	Hij leek terug te komen van een te lange reis.

	"Hallo? Oh meneer Maarten. Ik denk dat het beter zou zijn...

	"Laat me binnen! herhaalde Peter met een stem die hem zelf bang maakte. En hij deed meer: zonder geweld, maar resoluut, duwde hij de butler opzij die, te gekwetst om waardig te zijn, zich liet doen.

	De jongen opende de deur net genoeg om erdoor te komen, stapte naar binnen en sloot hem onmiddellijk achter zich.

	Degenen die er al eerder in waren geweest, hadden het licht van de centrale kroonluchter aan laten staan, wat het gevoel van het theatrale decor accentueerde dat de jongen greep zodra hij had gezien wat er te zien was. 'Te overdreven om waar te zijn', zei hij als in een Hammer-film. “

	Eigenlijk was het te overdreven. Er was te veel bloed. Niet alleen op het bed, waar het lijk lag met zijn verbrijzelde keel, maar het druppelde langs de zijkanten van het bed op de grond en vormde er plassen op. Deze rode meren breidden zich uit in kleine kanalen die steeds overvloediger werden en nieuwe meren vormden.

	"Te veel bloed". Hij had de avond ervoor hetzelfde gedacht, voor het lijk van 'Attila'. Hij had zich zelfs afgevraagd of het mogelijk was dat honden zoveel bloed hadden. Mensen deden dat. Vijf liter, dacht hij zich te herinneren.

	Hij bleef op de plek staan en staarde naar het lijk met ogen die zich niet van hem konden losmaken. Hij was als gefascineerd door een visioen van afschuw dat hem ziek maakte en waaraan hij echter niet kon ontsnappen.

	Plotseling vroeg hij zich verbaasd af: waarom ben ik hier? Wat had je verwacht te zien in deze kamer? “En het antwoord kwam meteen”: ik hoopte te zien wat ik zie. “

	Ja, sinds Winston de kamer binnenstormde met zijn tragische nieuws, had hij geweten dat hij zou zien wat hij zag.

	De Erik Mastiff...

	Langzaam reagerend vanuit zijn duizelingwekkende toestand, probeerde hij zichzelf ervan te overtuigen dat het Mastiff-gedoe stom was. Een eenvoudig en stom dorpsbijgeloof. En toch was daar het lijk van Arthur Benedict, zijn keel verbrijzeld.

	Dit had ook met een mes kunnen gebeuren. Maar hij moest zichzelf bekennen dat hij niet dacht dat een mes het had gedaan.

	Geleidelijk aan zijn zelfbeheersing herwonnen, naderde hij de rand van het bed en zorgde er voor de eerste keer voor niet op de steeds grotere en talrijkere plassen bloed te gaan staan die de tapijten aan weerszijden van het bed bevlekten.

	Na de eerste schok kon hij het afschuwelijke schouwspel met aanvaardbare rust aanschouwen. Het was niet de eerste keer dat hij naar een lijk keek; Tijdens zijn carrière moest hij vaak naar het gerechtelijk mortuarium. Hij had zelfs een paar keer autopsies bijgewoond. Overigens een onaangenaam gezicht.

	Hij keek naar de randen van de afschuwelijke wond. Hoewel ze onder het bloed zaten, leek hij te zien dat ze niet regelmatig waren. Bovendien was het niet, zoals hij met afgrijzen kon zien, een enkele wond, maar meerdere.

	Hij vroeg zich af of het legitiem was om het eufemisme 'wonden' te blijven gebruiken, of dat het tijd was om 'zelfs tegen zichzelf' vrijuit over beten te spreken.

	Hij staarde nog steeds naar het lijk toen een harde, onbekende stem hem uit zijn abstractie trok.

	"Wie ben jij? Waarom ben je hier? De stem vroeg.

	Hij werd verrast en nerveus. Een paar meter van hem vandaan zat een jonge man met harde trekken. Hoewel hij burgerkleding droeg, vermoedde Peter de politieman in hem.

	Hij stond op het punt te antwoorden, maar Charles, die net was binnengekomen, gevolgd door twee andere mannen, een van hen in uniform, deed het voor hem.

	“Het is meneer Peter Martin, gast van de heren” nu wendde Charles zich tot Peter, wijzend naar de politieagent. Het is de heer Andrew Ferguson, de plaatselijke politiechef, "zei hij, zich houdend aan de regels van zijn positie, zelfs in zo'n sombere omgeving.

	"Ben jij een dokter? vroeg de officier droogjes aan Peter.

	“Nee, ik ben advocaat.

	'Bent u in dit huis als advocaat?

	“Nee, ik ben als gast” zou hij eraan toevoegen “van juffrouw Sonya”, maar achtte het niet nodig.

	“In dat geval”, besloot de politieman met zijn gebruikelijke droogheid, “zal ik genoodzaakt zijn u te vragen deze kamer te verlaten.

	Peter wist heel goed dat de ander het volste recht had om het hem te vertellen, dus verliet hij de verdomde kamer zonder verder commentaar.

	Aan de andere kant had hij alles al gezien wat er te zien was.

	Na hem kwam Charles naar buiten, enigszins geïrriteerd over de manier waarop de politieagent Peter behandelde. Er was verder niemand op de overloop voor de deur.

	'Meneer, ik voel dat agent Ferguson...

	'Heb geen spijt, Charles. Die politieagent heeft dienovereenkomstig gehandeld. Waar is juffrouw Sonya?

	'In uw kamer, meneer. Zeg ik je dat je het wilt zien?

	"Nee nee. Laat het rusten. Ik ben in de bibliotheek, voor het geval ze me nodig heeft.

	“Nou meneer.

	De butler begon weg te lopen; Voor het eerst sinds hij bij het huis was aangekomen, keek Peter hem met menselijke interesse aan. Hij was begin zestig en hoewel hij probeerde normaal te lijken, moest zijn hoofd zich inspannen om zijn schouders bij te houden. De jongen kreeg ineens sympathie voor deze man die zo loyaal was aan zijn overleden werkgever en was zelfs benieuwd naar de oorsprong van die loyaliteit.

	'Je hield heel veel van meneer Benedict, nietwaar, Charles?

	De man bleef staan en wendde zich tot de jongen. Hij deed zijn best om te voorkomen dat de tranen in zijn ogen kwamen.

	"Ja meneer; veel.

	'Sinds wanneer stond ik tot uw dienst?

	'Ik was korporaal in het bedrijf waar hij luitenant was, meneer.

	'Heb je het over de Tweede Wereldoorlog?

	"Ja meneer. In Australië.

	"Begrijpen. Ik zal in de bibliotheek zijn.

	"Ja meneer.

	Peter liep langzaam de trap af. Wereldoorlog II ... Vele jaren geleden. Hij berekende dat de relatie tussen Benedictus en Charles maar liefst veertig jaar oud was.

	Na veertig jaar samen zijn, mochten er geen geheimen meer zijn tussen meester en dienaar. Veertig jaar.

	Een leven lang.

	 

	* * *

	 

	Meer dan een uur bleef hij alleen en bijna in het donker, in de koude bibliotheek. Hij had de plek gekozen omdat hij er zeker van was dat niemand hem erin zou storen. Hij wilde alleen zijn en roken, totdat hij Sonya kon zien, de enige met wie hij die vreselijke momenten wilde delen.

	Maar het zou zijn doel niet volledig bereiken. Na dat lange uur van eenzaamheid ging de deur open om agent Ferguson en een van zijn mannen binnen te laten, die een uniform met korporaalstrepen droeg. Hij haastte zich om de lichten aan te doen.

	“De butler vertelde me dat hij hem hier zou vinden” begroette de politieman, met een wat vriendelijkere stem dan die hij eerder gebruikte. Als u het niet erg vindt, zou ik u graag een paar vragen willen stellen.

	“Ik sta tot uw beschikking.

	"Bedankt. Het zal niet veel zijn. Miss Sonya heeft me al verteld dat u gisteren bent aangekomen en haar familie niet eens kende.

	Peter ging rechtop zitten in zijn stoel.

	'Hoe gaat het met juffrouw Sonya? vroeg hij met een stem die zijn interesse verraadde.

	'Nou, gezien de omstandigheden,' antwoordde Ferguson. De plaatselijke dokter is gekomen en heeft de jongedame en haar moeder kalmerende middelen gegeven. Persoonlijk vind ik dat hij ze ook aan Richard en de butler had moeten geven, maar ik ben geen dokter en ik doe gewoon mijn werk "de woorden gaven Peter terug", vind je het erg als korporaal Potter nota neemt van je woorden?

	"Absoluut.

	'Je hebt het gehoord, korporaal', knikte de voornoemde en nam een paar vellen en een pen uit de bovenzak van de krijger. Ik begrijp dat je gistermiddag bij dit huis bent aangekomen, rijdend met je eigen auto.

	"Zo is het.

	'Toen de hond werd gedood, gebeurde er iets dat uw aandacht trok?

	De beelden van een gesloten deur, waarachter vader en zoon bitter ruzie maakten, en de onaangename uitwisseling van agressie tussen het Benedictus-paar flitsten door Peters geest.

	'Helemaal niet' antwoordde hij met vaste stem.

	'Nou, vertel me eens over de hond.

	Peter vertelde prompt alle feiten; eerst met betrekking tot de moord op "Attila", vervolgens met die van Arthur Benedict.

	Maar hij was voorzichtig om zijn vermoedens te vermelden dat de verwondingen door beten waren veroorzaakt. En ook elke verwijzing naar de Erik Mastiff, hoewel hij er zeker van was dat de politieagent, die uit Fort August kwam, de legende perfect zou kennen.

	Het verhoor, als het zo genoemd mocht worden, duurde amper een kwartier. Eindelijk zei de officier:

	“Dat is het” en hij stond op, onmiddellijk nagevolgd door zijn ondergeschikte.

	Toen Peter verwachtte dat Ferguson met een kort saluut zou vertrekken, besloot de politieman verrassend genoeg spraakzaam te zijn. Terwijl hij voor de jongen stond, zei hij op vertrouwelijke toon:

	“Dit is een verschrikkelijk geval vanuit menselijk oogpunt, maar heel eenvoudig vanuit het oogpunt van de politie.

	Peter wierp hem een oprecht verbijsterde blik toe.

	'Bedoel je dat je al weet wie de moordenaar is? "Ik vraag.

	De ander liet een glimlach toe.

	'Kijk, Martin' zei, 'zoals je weet, is het motief, als advocaat, het moeilijkste om bij een misdaad vast te stellen dat het geen grove overval is. Hier is de reden heel duidelijk.

	Omdat Peter helemaal niet duidelijk was, keek hij Ferguson vragend aan. Dit zal

	Hij staarde terug met een triomfantelijke glinstering in zijn ogen.

	'Het geld', zei hij. De oudste en de beste motieven.

	De jongen bleef hem zwijgend aankijken, wat de politieman aanmoedigde door te gaan.

	“Er is hier veel geld. En Benedictus had zijn voornemen aangekondigd om het testament te wijzigen. De zaak is heel eenvoudig: wacht tot het document is gelezen. En aan de hoofdbegunstigde...

	'Ik veronderstel dat de belangrijkste begunstigde zijn vrouw zal zijn.

	"Misschien wel. Of het kan zijn zoon Richard zijn, die altijd de favoriet van zijn vader was "keek eerlijk naar Peter", ik zal eerlijk zeggen "zei hij." U bent advocaat en dat brengt ons heel dichtbij. Je bent ook geen verdachte...

	"Waarom? Peter kon niet stoppen met vragen.

	'Omdat je de hond zou kunnen doden, maar Arthur Benedict niet. Miss Sonya heeft verklaard dat ze samen waren sinds de vader de kamer verliet totdat advocaat Winston arriveerde met het nieuws van de dood. Dat sluit jou en haar uit. Maar geen van de anderen heeft getuigen die hun verklaring kunnen staven.

	'Dus iedereen, inclusief de dienstmeisjes, had meneer Benedict kunnen vermoorden.

	'Ja, maar ik kan me niet voorstellen dat een van de dienstmeisjes dat doet. Niet op die manier. Luister, Martin, hoewel ik pas tweeëndertig ben, heb ik veertien bij de politie gewerkt. Ik ben geen aas uit Scotland Yard, maar een eenvoudige dorpspolitieman, maar ik heb veel gezien. Onthoud wat ik zeg: het motief voor deze misdaad is geld. En de verdachten zijn drie.

	"Drie? Peter schrok toen hij aan Sonya dacht.

	"Ja. Mevr. Benedict, Richard en advocaat Winston.

	'Ik begrijp uw redenering met betrekking tot mevrouw Benedict en Richard, maar waarom advocaat Winston? De verbazing in zijn toon was oprecht.

	De politieman maakte een ongrijpbaar gebaar.

	"Nou", zei hij, "dit is een kleine stad en de Benedictus zijn erg belangrijke mensen. Alles wat ze doen of zeggen wekt de nieuwsgierigheid van mensen. Er wordt veel gezegd ... "hij veranderde naar een meer professionele toon". Bovendien werd dat verhaal van de uitnodiging niet geaccepteerd of afgewezen, en zijn aankomst bij verrassing ... Hij overtuigde me niet alleen "hij stak zijn hand op ter afscheid". Kortom “afgesloten”, we zullen moeten wachten tot de lezing van het testament.

	Peter was weer alleen, maar nu met nieuwe onderwerpen om over na te denken.

	 

	* * *

	 

	Dat deed ze nog steeds toen, ongeveer drie kwartier later, de deur openging en Sonya binnenkwam, gevolgd door een dienstmeisje met een dienblad met verschillende koude items en frisdranken. Peter stond op toen hij het meisje zag en liep met uitgestrekte handen naar haar toe. Ze schudde ze door elkaar en even was de jongen bang dat ze in tranen zou uitbarsten, maar hij wist zich te beheersen.

	"Laat het dienblad op tafel staan", beval de meid.

	Het meisje deed dat en haastte zich weg, de deur achter zich sluitend. Sonya trok een fauteuil naast die van Peter en ging erin zitten. Daarna, zoals verder a

	gesprek, zei:

	“Ik hield van mijn vader.

	De jongen was stil.

	"Ik weet dat het veel gebreken had", vervolgde ze. Er zijn veel dingen gezegd over zijn verleden en hoe hij zijn fortuin verdiende, maar ik veronderstel dat dat soort dingen van alle rijke mannen zal worden gezegd. Zelfs vanuit zijn privéleven ... "hij keek naar Peter." Wist je dat er in de stad wordt gezegd dat Andrew zijn natuurlijke zoon is?

	Overrompeld, kon Peter niet anders dan beginnen.

	“André? Je bedoelt...?

	'Ja, de politieagent die u zal hebben ondervraagd, zoals hij ons allemaal heeft ondervraagd.

	'Denk je dat het waar is?

	“Ik weet het niet zeker, maar ik denk het niet. Hoewel vader hem altijd genegenheid toonde en hem hielp in zijn carrière. Ik zou niet in de positie zijn waarin ik nu zit als papa er niet was.

	De jongen luisterde met groeiende belangstelling naar dit alles. Als het waar was dat Ferguson de natuurlijke zoon van Benedictus was, introduceerde dat een nieuwe, onverwachte en potentieel zeer belangrijke factor in de puzzel. Hij herinnerde zich de veiligheid die de politieman toonde door degenen aan te wijzen die voor hem schuldig moesten zijn. "Het motief voor deze misdaad is geld." Maar ook een natuurlijk kind, ontheemd en vernederd, kan een verlangen naar wraak voelen.

	Maar wat hij zei kwam helemaal niet overeen met zijn gedachten.

	"Zelfs als dat waar zou zijn, zie ik niet in op welke manier ...

	Sonya onderbrak hem.

	“Dat heb ik aangehaald als voorbeeld van alles wat er over mijn vader wordt gezegd. Maar ondanks de roddels... en het feit dat Richard zijn favoriet was, heb ik altijd van hem gehouden.

	In de veronderstelling dat het geforceerde evenwicht van het meisje op het punt stond te bezwijken, wees Peter naar het dienblad.

	'Ik zie dat je het goede idee had om wat eten mee te nemen. Zullen de anderen niet boos zijn als we hier allebei eten?

	De afleiding heeft zijn doel bereikt.

	'Mam is in haar kamer en ze gaat niet eten. Ik weet niet wat Richard en James zullen doen, maar ze kunnen wel zonder ons' zei hij, zijn stem bijna normaal.

	Ze hadden een diner. Slechts een paar stukjes koude kip, wat ham en frisdrank, maar het was meer dan niets.

	Toen ze zwijgend aan het roken waren, zei Peter plotseling:

	Sonya, ik beloof je dat ik de moordenaar van je vader zal opsporen.

	Ze keek hem verbijsterd aan.

	Maar Peter maakte bezwaar, de politie is verantwoordelijk voor het opsporen van de moordenaar. Het zijn professionals, ze kennen hun werk...

	"Ferguson gelooft dat het motief voor de misdaad geld is geweest", en zonder over verdachten te spreken, vertelde hij het meisje wat de politieagent hem had verteld. Ik sluit die voor de hand liggende reden niet uit "geconcludeerd", maar ik neem mezelf op om aan anderen te denken.

	“Anderen? vroeg ze.

	Hij maakte een hulpeloos gebaar.

	'Ik kan je nu geen concrete vertellen. Maar ... Maar ik denk dat dit geen eenvoudig geval van ambitie is.

	"Wat geloof je?

	"Het is moeilijk te zeggen ...

	"Zeg het", drong ze aan.

	Op aandringen nam Peter het besluit om te spreken.

	“Ik denk… er zijn… buitengewone elementen in dit alles.

	'Bedoel je met buitengewone elementen bovennatuurlijk?

	"Niet noodzakelijk.

	'Je bedoelt de Erik Mastiff?

	"Niet specifiek hem, maar...

	"Ja?

	Sonya, ik weet niet of het intuïtie of voorgevoel is, maar ik voel dat er veel haat in dit alles zit. Alsof... Alsof de demon zelf de hand van de moordenaar leidde.

	Na een paar seconden stilte mompelde Sonya, haar stem nauwelijks hoorbaar:

	'Peter, ik ben bang.

	 







 

	
		HOOFDSTUK IV



	 

	Terug in zijn kamer zat Peter minutenlang in een fauteuil bij het raam. Hij rookte en dacht na, terwijl hij werkeloos naar het landschap achter de ramen staarde. Er was 's middags sneeuw gevallen, toen hij in de bibliotheek was, en alles was bedekt met een witte deken. Als een kerstkaart, dacht hij zonder het te willen. En toen herinnerde hij zich met verbazing dat het kerstavond was.

	«De nacht van het leven is voor, dit huis, de nacht van de dood».

	Hij herinnerde zich Sonya's woorden: Peter, ik ben bang. “Hij had het ook. Niet voor zijn eigen veiligheid, maar voor die van het meisje. “ Alsof de duivel de hand van de moordenaar leidde. “

	Hij was er zeker van dat er een demonische, krankzinnige ondertoon in zat. Er is altijd iets demonisch aan misdaad, maar er zijn meer "beschaafde" manieren om te doden.

	Bereid zijn belofte aan Sonya na te komen, dacht hij na over de potentiële moordenaars.

	Wie zou in staat zijn om op zo'n afschuwelijke manier te doden? Het begon met de favoriete verdachten van agent Ferguson. Mevrouw Benedictus? Onmogelijk. Wegwerp zonder verdere verwerking. Ze mocht dan beïnvloed worden door de gemeenteraden, maar gek was ze niet. En geen enkele vrouw die zich binnen de grenzen van het normale bewoog, zou zo kunnen doden. Een gif, een schot, de simulatie van een ongeluk, zelfs; maar nooit dat verschrikkelijke bloedbad. Nee, Eleanor Benedict kan van de verdachtenlijst worden verwijderd.

	Richard was duidelijk de ideale verdachte. Volgens Sonya was hij de belangrijkste begunstigde van het testament. Hij had zelf gehoord dat hij schulden had en zijn vader had hem het geld ontzegd dat nodig was om ze te betalen. Hij had hem bedreigd... En als laatste en misschien wel het belangrijkste, was zijn vader vermoord vlak voordat hij een nieuw testament aan James Winston dicteerde.

	Ja, Richard, onaangenaam en vol schulden, was de hoofdverdachte. Maar er was ook James Winston.

	Of het nu was vanwege de interesse waarmee Sonya tijdens de maaltijd naar zijn woorden luisterde, vanwege zijn voorkomen als een typische Latijnse minnaar, of om een andere voor hem onbekende reden, Peter mocht de advocaat niet helemaal. Voor zover hij wist, leek Winston de dood van Benedictus echter niet goed te keuren.

	Het was hem financieel niet gunstig, maar als de roddels over zijn relatie met Eleanor Benedict waar waren...

	Het uitschakelen van de echtgenoot en, overigens, van de minnaar een miljonair maken, is geen slechte zaak.

	Pieter schudde zijn hoofd. De schoten konden die kant niet op. Het was Richard die erfde, niet zijn moeder. En het doden van de echtgenoot is niet langer nodig.

	Er was een grote belemmering om de elegante advocaat als de moordenaar te beschouwen: hoezeer Peter ook geïrriteerd was door Winstons 'charme', hij kon zich niet voorstellen dat hij zou scheuren... 'met een mes? Met zijn vingernagels?” de halsbanden van de hond en Benedictus.

	Welnu, Eleanor Benedict moest worden uitgesloten als vermoedelijke moordenaar; Het was niet gemakkelijk toe te geven dat Richard zo'n bloedbad met zijn eigen vader had begaan; de advocaat was te verfijnd om al die horror te produceren ... maar Benedict en zijn hond waren dood. Als geen van die drie Ferguson-verdachten de moordenaar was, wie dan wel?

	Ferguson, de politieman die de natuurlijke zoon van Arthur Benedict zou zijn. Hij kon niet worden uitgesloten als mogelijke moordenaar. Hij had een kindertijd kunnen hebben die zich meer met haat dan met voedsel zou voeden. Een haat die misschien in hem werd opgewekt door zijn eigen moeder, die terecht gekweld zou worden door de machtige man die misbruik van haar maakte om zijn verlangens te bevredigen en haar vervolgens, toen ze hem vertelde dat ze zwanger was, in de steek liet en haar in de steek liet.

	Ja, meer haat dan hebzucht zou tot zulke afschuwelijke daden kunnen leiden. Dood eerst de hond als duidelijke waarschuwing aan zijn baasje. Maar als Ferguson echt de moordenaar was geweest en Benedictus hem was gaan verdenken, waarom zou je dan nadenken over het veranderen van het testament?

	Peter kwam meteen met een hele goede reden: om die vergeten natuurlijke zoon op te nemen bij de erfgenamen, niet om hem zijn deel te geven, maar om zijn moorddadige hand een halt toe te roepen. Een zeer efficiënte manier om de boodschap die de dood van “Attila” met zich meebracht als vanzelfsprekend te beschouwen.

	Peter hield zichzelf voor dat hij in de stad meer over het verleden van de familie Benedictus moest weten. En natuurlijk ook van de familie Leeds. Zonder te weten waarom, werd in hem het idee bevestigd dat deze misdaden hun wortels in het verleden hadden.

	Nu waren er geen verdachten meer, behalve de gekke zwerver die binnenkwam en alleen maar vermoordde. Maar dit zou uitgesloten kunnen worden. Geen gekke zwerver zou langer dan twaalf uur in huis blijven, nadat hij de hond had gedood, alleen maar om de eigenaar te doden, zonder zelfs maar een knop te stelen. Afgezien van de onmogelijkheid voor een vreemdeling om vrij te bewegen door een voor hem onbekende en vol mensen.

	Nee, de misdaden waren gepleegd door iemand die zeer direct verwant was aan de familie Benedictus.

	Iemand die dichtbij genoeg was zodat de hond niet zou blaffen als hij hem zag.

	Nu zijn er geen verdachten meer, herhaalde Peter bij zichzelf, en zodra de zin zich in zijn hoofd vormde, vormde zich een beeld op zijn netvlies: Charles, de butler.

	Waarom had ze hem op dat moment als verdachte beschouwd?

	Voor iets dat hij had gedacht. Dat 'misdaden hun wortels in het verleden hadden'. Het verleden... Waar komt deze relatie tussen de butler en het verleden van zijn meester vandaan?

	Australië.

	Charles had gezegd dat hij zijn meester had ontmoet toen hij zijn meerdere was tijdens de wereldoorlog, in Australië.

	Kon dat een man die hij had zien huilen om de moord op zijn meester, ervan verdacht maken dezelfde moord te hebben gepleegd?

	Peter schudde twijfelend zijn hoofd. Het is heel gemakkelijk om pijn te veinzen die je niet voelt, zelfs niet met tranen in je ogen.

	Maar als er tijdens de oorlog iets was gebeurd dat de haat van Charles jegens zijn meerdere rechtvaardigde, waarom had hij dan zo lang gewacht om zijn wraak te voltrekken? En waarom had hij precies nu gehandeld, na bijna veertig jaar de familie gediend te hebben met absolute trouw, althans schijnbaar?

	Plotseling voelde hij zich erg moe en wilde hij in slaap wegzakken om, in ieder geval voor een paar uur, aan zo'n afschuw te ontsnappen, ging de jongen rechtop zitten en begon zich uit te kleden.

	Charles moet ook bij de verdachten worden gerekend, hield hij zichzelf voor, op het punt in slaap te vallen.

	 

	* * *

	 

	Eerst maakte het deel uit van de droom. Sonya zonk weg in Loch Ness en hij vocht wanhopig om haar te redden uit de klauwen van het lange zwarte monster uit de diepte.

	Sonya gilde en gilde omdat Peters voeten wegzonken in de modder en hij geen stap naar voren kon zetten. Ze zou sterven met haar keel opengereten door de Erik Mastiff en hij kon niets doen om het te voorkomen. Daarom schreeuwde ze...

	Hij schrok wakker en zat rechtop in bed. Alles was duisternis om hem heen.

	Duisternis, maar geen stilte.

	Schreeuwen hoorde niet bij zijn droom. Ergens in het grote herenhuis schreeuwde een vrouw hysterisch.

	Ze sprong op, gooide haar gewaad over haar schouders en ging de gang in.

	Richard rende de grote trap af.

	'Het geschreeuw komt uit de dienstkamers! Hij schreeuwde tegen Peter, die nog steeds rende.

	De jongen volgde hem met gelijke snelheid. Voor het eerst leken de dikke schaduwen van het oude gebouw spookachtig en vol gevaar. Herinneringen aan lezingen die spraken over de 'geest' van de oude huizen kwamen in hem op, verstopt op de vergeten zolders of in de genegeerde ondergrondse, om wraakzuchtig te lijken wanneer zelfs zijn eigen bestaan door de nieuwe bewoners werd ontkend.

	De geest van het huis van de Benedictus, misschien erfgenaam van de geest van de oude Erik, gedood door de Mastiff.

	Altijd in de voetsporen van Richard tredend, liep Peter door de grote keuken naar wat hij aannam als de eetkamer van de bedienden. Van daaruit begon een kleine stenen trap, waarlangs de jonge Benedictus afdaalde.

	Toen hij klaar was, bevond Peter zich in een grote ruimte met een stenen vloer, waar vier deuren naar toe opengingen. Naast een van hen zat mevrouw Bates, de kokkin; de tuinman, en Ruth, een van de dienstmeisjes.

	"Wat gebeurt er? vroeg Richard.

	Ze schrokken allemaal toen ze hem hoorden. Het was mevrouw Bates die de leiding had om hem te antwoorden.

	'Het is Kattie, meester Richard. Het lijkt erop dat hij een zenuwinzinking heeft.

	De jongen slaakte een trek van walging.

	"Als ze voor elk gevecht met haar vriend het hele huis wakker gaat maken...

	Ze kozen allemaal de kant van het meisje.

	'Kattie heeft geen vriendje.

	“Ze is erg aangeslagen door de dood van de heer.

	“Het is normaal” gaf Richard toe, rustiger “, maar van daar tot een hysterische aanval midden in de nacht... Wie is er bij haar?

	'De butler, meneer.

	'Nou, ik hoop dat hij herstelt. En zeg tegen Charles dat ze haar moet laten slapen tot wanneer ze maar wil.

	Richard en Peter draaiden zich om en liepen terug naar hun kamers. Ze naderden de voet van de trap, toen haar stem uit de kamer van het dienstmeisje kwam, ingehouden, maar met een duidelijke hysterische hint.

	'Ik zweer dat ik het heb gezien! Het was een afschuwelijk dier! "Ik zei.

	Richard tuitte zijn lippen terwijl hij zijn partner veelbetekenend aankeek. Het gebaar en de blik waren bedoeld om te negeren wat een hysterisch meisje zegt, maar Peter dacht van niet. Met een kort stopgebaar met zijn hand deed hij een stap achteruit, duwde die bij de deur opzij en ging de kamer binnen.

	Er waren twee bedden, beide met tekenen van bezetting; Kattie lag op een van hen, bedekt met een oude kamerjas, haar benen bloot tot net boven haar knieën. Naast haar op hetzelfde bed, probeerde Charles, ook in een kamerjas, haar iets uit een glas te laten drinken. Hij draaide zich om toen Peter binnenkwam.

	"Dhr. Martin! Dan heeft het geschreeuw van dit meisje de kamers van de heren bereikt! Besef je wel hoe overstuur je bent van je stomme zenuwen, Kattie?

	'Maar meneer Stevens' het was de eerste keer dat Peter de butler bij zijn achternaam hoorde roepen. Hij constateerde dat het meisje, als ze een hysterische aanval had gehad, die al had overwonnen”, zag ik dat dier.

	'Kattie, ik heb het je al vaak verteld. We zijn allemaal van streek door de verschrikkelijke sterfgevallen die zich in het huis hebben voorgedaan. Je viel in slaap onder die vreselijke indruk en toen je opstond om naar het toilet te gaan, dacht je dat je zag ...

	“Ik dacht niet dat ik zag, ik zag! “De toon bevatte weer een percentage hysterie.

	“Laat mij, Charles”, besloot Peter, terwijl hij naar voren stapte. De butler stond op en stapte opzij om plaats voor hem te maken”. Ken je mij, Kattie? De jongen begon.

	Ze wierp hem een verbaasde blik achter haar tranen,

	"Natuurlijk meneer. U bent meneer Martin, de vriend van de jongedame.

	'Goed, Katty. Ik zie dat je hoofd perfect werkt.

	“Dit is wat ik iedereen vertel. Maar ze geloven me niet.

	"Ik geloof je wel. Vertel me nu wat je hebt gezien.

	Ze veegde haar tranen af met de rand van het laken dat onder haar lichaam lag.

	"Gisteravond ging ik naar bed heel erg sorry voor wat de man" begon. De heer was goed voor ons.

	“Ik weet het zeker”, vervolgt hij.

	Charles schudde zijn hoofd, nerveus bij de introductie van het meisje, maar durfde niet in te grijpen.

	“Ik had hele nare dromen. Ik droomde dat mijn moeder stervende was en dat ik niet naar haar toe kon gaan.

	“Ik heb ook zoiets gedroomd.

	Het meisje keek hem met hernieuwde belangstelling aan.

	"Werkelijk? "Hij vroeg retorisch en, zijn hoofd opheffend om de butler te zien": Ziet u, meneer Stevens? Meneer Martin is niet hysterisch en droomde hetzelfde als ik.

	"Kattie, beantwoord gewoon wat meneer Martin je heeft gevraagd" mompelde de bovengenoemde, op het punt van ontploffen.

	"Ja. Ja. Ik zeg dat ik sliep en ik droomde dat allemaal en plotseling werd ik wakker en ik wilde ... "bloosde". Nou, ik stond op om naar de badkamer te gaan. Ik kwam daar vandaan toen ik hem zag...

	'Wat heb je gezien, Kattie?

	"Het dier. Hij wilde me aanvallen, maar ik schreeuwde en hij vluchtte.

	'Hoe was dat dier?

	"Ik weet het niet. Ik was erg bang omdat ik meteen aan de Erik Mastiff dacht... Charles naderde het bed met een triomfantelijke blik.

	'Ziet u, meneer Martin? "zei". Deze arme meiden horen al die onzin over de Erik Mastiff en het meermonster vanaf het moment dat ze geboren zijn en zodra er iets gebeurt waardoor ze uit balans raken, denken ze overal monsters te zien.

	Peter knikte de butler kort, maar legde een liefdevolle hand op de arm van het meisje.

	'Ik heb je gezegd dat ik je geloofde, Kattie, en ik herhaal het.

	Ze deed haar ogen wijd open. Ze was niet ouder dan zeventien jaar, en als het geluk haar had toegelachen, was ze misschien de plaatselijke schoonheid geworden, dacht Peter.

	'... een gloeilamp', zei ze. In zijn licht kon ik het dier heel goed zien. Het was geen droom of hysterie of hoe het ook heet.

	'Ik stel je nogmaals de vraag die ik je eerder heb gesteld, Kattie, hoe was dat dier?

	Het meisje beet op haar onderlip.

	'Ik weet het niet... ik was erg bang.

	Peter was niet bereid toe te geven. En hij maakte zich klaar om de stier bij het gewei te vangen.

	'Weet je hoe een mastiff eruitziet, Kattie? "Ik vraag.

	Ze sperde haar ogen nog meer open. Er was veel angst in hen.

	'Ja... Ja, meneer. De familie Scott heeft er een.

	'Zou je zeggen dat het dier dat je zag een mastiff zou kunnen zijn?

	Katties gezicht liet duidelijk zien dat ze die mogelijkheid voor het eerst serieus overwoog. En het antwoord, met een stem die steviger was dan al het bovenstaande, was snel.

	"Nee meneer. Het dier dat ik zag was kleiner dan een mastiff.

	Op welk bekend dier zou het eruit kunnen zien?

	"Ik weet het niet. Ik was erg bang en hij... die bug liep veel.

	"Waar?

	"Dat?

	'Ik vraag je waar hij naartoe rende.

	Opnieuw de uitdrukking van geconcentreerde ernst.

	'Nou... ik kan het u echt niet zeggen, meneer. Ik zag hem even voor me, ik schreeuwde en toen zag ik hem niet meer.

	"Ik begrijp het. Nu zal ik je voor de laatste keer de vraag stellen die ik zeer op prijs zou stellen als je me zou antwoorden, leek het op een bekend dier?

	'Ik weet het niet...' ze keek Peter hoopvol aan. Kan zijn...

	"Ja?

	'Misschien leek het op een grote vos.

	De jongen klopte hem liefdevol op de arm.

	Bedankt Katty. Rust nu maar uit, geen enkel dier zal je pijn doen.

	Hij zei het om haar gerust te stellen, niet omdat hij zijn woorden geloofde.

	Aan de voet van de stenen trap wachtte Richard hem op.

	'Ben jij een psychoanalyticus voor hysterische dienstmeisjes? ’ spotte hij.

	Kortom, in het bijzijn van de zwijgende Charles bracht Peter over wat Kattie hem zojuist had verteld.

	'Geloof je in het dier? vroeg Richard heel serieus aan het einde van het verhaal. Ze klommen de smalle trap op, antwoordde Peter toen ze de diensteetkamer bereikten, buiten de oren van de rest van het personeel.

	'Ja, Richard, dat doe ik.

	'Maar dat is absurd... Het is immers niet een of andere zwerfhond die het huis is binnengedrongen. Of een kat natuurlijk.

	Pieter haalde zijn schouders op.

	"Ik heb niet gezegd dat het een draak of een eenhoorn is", zei hij. Het kan een hond, een kat of een 'vosachtig' dier zijn, zoals Kattie het uitdrukte. Het enige dat ik me verplicht voel te vertellen is dat... het mij niet zo verbaast dat er een onbekend dier in huis is.

	Richard wierp hem een geschrokken blik toe en zei meteen met normale stem tegen Charles:

	'Maak afspraken voor een totale huiszoeking morgen op zoek naar dat dier.

	 







 

	
		HOOFDSTUK V



	 

	De volgende ochtend “Kerstochtend!” Pieter stond laat op. Dit was niet verwonderlijk, want het was pas in de vroege ochtenduren dat hij in slaap viel.

	Met geen ander gezelschap dan de stille Charles, had ze een kort ontbijt met niersherry, ananassap en koffie. Toen hij klaar was, stelde hij de vraag die hij in zijn hoofd had gehad sinds hij het bed had verlaten.

	"Is juffrouw Sonya in haar kamer?"

	"Nee meneer. Ze vertelde me dat als je om haar zou vragen, ze zou zeggen dat ze op je wacht in de bibliotheek.

	'Ik ga nu meteen.

	"Ja meneer.

	Hij was al bij de deur van de eetkamer toen hij zich tot Charles wendde, die, geholpen door Ruth, begon met het opzetten van de ontbijtservice.

	“Karel...

	"Meneer?

	'Heb je het dier gezocht dat Kattie zag?

	'De hele dienst, onder mijn leiding, heeft u opgezocht, meneer. We hebben het huis bekeken, van de zolder tot de kelders, uiteraard inclusief de kelder. We hebben geen dieren gevonden, geen sporen van hun bestaan, meneer.

	Terwijl hij naar de bibliotheek liep, glimlachte Peter, zich de toon herinnerend die de butler gebruikte om hem de informatie te geven. Er was een zweem van verwijt in hem. Voor het geloven dat Katties visioenen echt waren, zeker.

	In de kleine kamer, waarvan drie muren bedekt waren met boeken, trof hij Sonya aan, maar niet alleen, zoals verwacht, maar vergezeld van Richard. Ze waren allebei serieus en stil.

	'De rechter-commissaris heeft bevolen dat het vanmiddag wordt voorgelezen', zei Richard na een korte begroeting.

	“Vandaag, eerste kerstdag? Pieter was verrast.

	"Ferguson heeft haast om me achter de tralies te krijgen", mompelde de ander op een bittere toon.

	'Richard, zeg die dingen alsjeblieft niet.

	De jongen keek even naar zijn zus en zei toen, dit keer hard.

	'U weet net zo goed als iedereen dat ik verdachte nummer één ben. Gokker, spons, dronken. Wat kan het nog meer zijn? "Het zwarte schaap van de familie." Hoe vaak heb ik die zin niet gehoord? En, erger nog, papa's favoriet. De erfgenaam Wie is er beter dan ik om mijn vader te vermoorden?

	'Richard, doe niet onaangenaam.

	De jongen lachte onverwachts waardoor zijn zus opsprong en aan Peter dacht als de ander niet dronken was.

	'Richard, doe niet zo gemeen,' spotte de jongen en imiteerde Sonya's stem. 'Ik sta op het punt om de gevangenis in te gaan omdat ik mijn eigen vader op gruwelijke wijze heb vermoord, en mijn lieve zusje vraagt me niet gemeen te doen. Het lijdt geen twijfel dat de Benedictus aardige mensen zijn! Zo verfijnd...

	'Heb je je vader vermoord, Richard?

	De man in kwestie draaide zich verbaasd om naar Peter, die de vraag stelde. Ook Sonya keek hem verbaasd aan.

	"Wat bedoelt u?

	“Wat ik heb gezegd. Ik zal het je herhalen: heb je je vader vermoord?

	"Natuurlijk niet! Richard begeleidde zijn woorden met een gebaar van verontwaardiging.

	“In dat geval”, vervolgde Peter met kalme stem, “waarom ben je zo van streek? Alleen omdat u de belangrijkste begunstigde van het testament bent, maakt u nog geen moordenaar. Zelfs als ze je arresteren, wat niet gemakkelijk is, kun je je onschuld bewijzen. Of de politie vindt de echte moordenaar.

	Richard lachte sarcastisch.

	"" De politie zal de echte moordenaar vinden "," U kunt uw onschuld bewijzen "" heeft hij verholpen. “ En gisteravond vulde Sinterklaas mijn kous met speelgoed... Jij gelooft in sprookjes, Peter. Je bent misschien de ideale man voor mijn zus, die ook in hen gelooft, maar je bent zeker niet de ideale man om me uit het moeras te halen waar ik in zit.

	'Gaat je hele moeras erop uit dat je de belangrijkste erfgenaam van je vader bent? vroeg Peter met onverholen ergernis. Het was niet gemakkelijk voor hem om geïnteresseerd te zijn in de problemen van zo'n onaangenaam personage.

	“Niet alleen daarvoor. De ruzies met mijn vader zijn bekend bij iedereen die ons kent. Helaas voor mij, de laatste van die gevechten die ik had kort nadat je arriveerde "Peter herinnerde het zich heel goed, maar hij was voorzichtig om het te zeggen", en het was behoorlijk gewelddadig. Ik ben wanhopig op zoek naar geld, vroeg ik mijn vader en hij ontkende het, dus ik zei een aantal onaangename dingen, die werden gehoord door de bedienden en prompt herhaald tegen de efficiënte politieagent Ferguson, die er goed nota van nam.

	'Wat zei je precies?

	Richard wierp een bespiegelende blik op Peter, die hem de vraag had gesteld. Hij aarzelde even, maar besloot toen te spreken.

	'Ik had mijn vader tienduizend pond gevraagd,' begon hij met een vermoeide toon, 'hij ontkende het mij en ik zei hem dat als hij het me niet zou geven, hij me zou dwingen iemand te vermoorden.

	Dus dat was het. Peter herinnerde zich perfect dat hij hoorde: "Als je ze niet aan mij geeft, maak je me..." en toen verscheen Charles. De butler zou de hele zin hebben gehoord en tegen de politieagent herhalen. Was dat in combinatie met de trouw aan de familie?

	Een andere was Peters gedachtengang terwijl hij sprak.

	'Wil je door die verontwaardiging te zeggen echt je vader vermoorden?

	“Door te zeggen dat ik er echt over dacht om de woekeraar te vermoorden die zijn boeven op mij uitgooit om hem hun verdomde geld te laten betalen.

	'Heb je dat tegen Ferguson gezegd?

	"Natuurlijk. Maar hij is een politieagent. Een deel van de veronderstelling dat geen enkele moordenaar zal toegeven dat hij dat is.

	“Hoe dan ook, dat is niet genoeg bewijs om een jury te overtuigen.

	Richard wierp hem een sardonische blik toe.

	“Wil je nog meer? "zei". Volgens de lijkschouwer werden mijn vader en "Attila" gedood met een stomp voorwerp, wat leidde tot de vreselijke tranen in ...

	“Richard...

	'Neem me niet kwalijk, Sonja. Ik was eerlijk gezegd vergeten dat je erbij was. Continu. Ik heb een briefopener die precies op die eigenschappen inspeelt. Zoals te verwachten was, werd hij door de politie gevonden op het bureau in mijn kamer. Zoals ook te verwachten was, was er geen vlek ... "hij wierp een korte blik op zijn zus." Geen enkel compromitterend bewijs werd "gecorrigeerd". Met andere woorden, het artefact was onberispelijk schoon; maar de politie nam het toch als bewijs weg.

	„Bewijs indirect en dat beschuldigt u op geen enkele manier rechtstreeks”, wierp Peter tegen.

	'Oké, advocaat. Het spijt me dat James zich al vrijwillig heeft aangemeld; Zo niet, dan zou ik blij zijn geweest als u de leiding over mijn verdediging zou nemen.

	'Zeg tegen Peter dat je de eerste was die bij papa kwam.

	Sonya's woorden wekten de interesse van de jongen.

	'Was jij de eerste die met je vader arriveerde?

	'Ja, mijn kamer is tegenover de jouwe. Ik had het slapen opgegeven en kwam naar beneden om je te vergezellen toen ik, toen ik mijn kamer verliet, meende een gekreun van mijn vader te horen. Uit angst voor een hartprobleem, opende ik de deur en ging naar binnen. De rest... je weet wel.

	“Wacht even… U zegt dat u de deur opendeed, en toen was hij gesloten?

	“Ja, het raam in zijn kamer stond op een kier, wat normaal was omdat hij het gebrek aan ventilatie niet tolereerde.

	Peter keek naar Sonya.

	"Sorry dat ik over deze dingen praat" zei hij ", maar ik wil zoveel mogelijk weten" het meisje knikte en hij richtte zijn ogen op Richard. Toen je bij hem kwam "vroeg hij, met nadruk op de woorden", leefde je vader nog?

	“Het verliep een minuut of iets langer na mijn aankomst.

	"Zei iets? 'Dit was de vraag die hij wilde stellen sinds hij hoorde dat Richard de eerste was die de stervende man had bereikt.

	"Je zult begrijpen dat in zijn situatie ...

	“Ja, ja, ik begrijp het. Maar dit kan van vitaal belang zijn, denk je dat hij zei, of

	probeerde je iets te vertellen?

	Richard haalde licht zijn schouders op.

	"Ik heb dit al aan Ferguson verteld en hij heeft er niet veel over nagedacht", zei hij.

	'Dus je vader zei iets?

	Hij probeerde het te zeggen.

	'Kun je hem begrijpen?

	"Ik begreep zoiets als ... Je moet begrijpen dat ik nauwelijks kon articuleren, misschien zei hij"

	iets heel anders.

	"Begrijpen. Vertel me wat je dacht te begrijpen.

	"Zoiets als:" Die man ... Kwaad ... "

	'Nou, gezien de omstandigheden is het normaal dat hij dat zegt. Maar ik ben bang dat het nergens toe leidt.

	“Dat deed Ferguson ook. Hoe dan ook, hij zal me in de gevangenis stoppen.

	'En ik zal je eruit halen.

	Diep in gesprek hadden ze geen van beiden de stille binnenkomst van James Winston opgemerkt. Hoewel zijn gezicht nog steeds even viriel aantrekkelijk was als altijd, zag de advocaat er tijdens de lunch tien jaar ouder uit dan de dag ervoor.

	'Maak je geen zorgen, Richard,' drong hij aan. “ Ferguson zal geen zaak tegen u kunnen aanspannen. In de eerste plaats omdat ik overtuigd ben van uw onschuld en elk argument zal ontwapenen; en bovendien omdat iemand niet van moord kan worden beschuldigd alleen maar omdat hij de belangrijkste erfgenaam van het slachtoffer is en een briefopener op zijn bureau heeft liggen. Hoe dan ook, ik zou graag even met u willen praten, zodat u voorbereid bent voor het geval u voor de rechter-commissaris moet verschijnen. Als je wilt, laten we naar je kamer gaan...

	Maar Peter zag de kans waar hij op zat te wachten.

	'Ik zou met Sonya gaan wandelen. Ze kunnen hier blijven.

	Toen ze in Peters auto zaten, zei hij tegen het meisje:

	'Je durft me naar het huis van de oude Agnes te leiden? Je zou hem een kerstcadeau kunnen brengen.

	Ze keek hem verbijsterd aan.

	“Oude Agnes? Wat verwacht je dat ze je vertelt?

	"Veel dingen", antwoordde hij laconiek.

	Pas toen de auto op de weg stond sprak hij weer:

	“Ik heb je al verteld dat ik geloof dat deze misdaden niet zijn ingegeven door hebzucht, maar door haat. Ik heb er gisteravond veel over nagedacht ... en het dier dat Kattie beweert te hebben gezien, doet me op de een of andere manier denken dat ik een juiste gedachtegang volg ...

	“Kattie is een meisje dat veel fotoboeken leest en veel televisie kijkt, Peter. En je zult weten dat Charles, in opdracht van Richard, het hele huis heeft doorzocht zonder ook maar het minste spoor van zo'n dier te vinden.

	"Ja dat weet ik. Het dier kan direct na het zien door Kattie uit het huis zijn verwijderd, of het kan zo goed verborgen zijn dat het niet gevonden kon worden.

	“Of dat het niet bestaat.

	'Oké, of het bestaat niet. Laten we het dier even met rust laten en voor oma Agnes zorgen. Denk je dat hij met zijn tanden een goede pudding kan eten?

	 

	* * *

	 

	Oma Agnes, die zei dat ze 82 jaar oud was, hoewel iedereen haar er nog tien had toegewezen, kon eten en at met grote eetlust drie royale porties van de voortreffelijke pruimentaart die Peter voor haar kocht in de beste bakkerij in Fort August .

	Daarna, na het drinken van een kersenlikeur die haar die ochtend door een van haar kleindochters was gebracht, was ze klaar om alle vragen te beantwoorden die Peter of de BBC haar wilden stellen.

	'Mevrouw, gelooft u echt in het bestaan van de Erik Mastiff?

	De slanke, maar nog steeds rechtopstaande en heldere oude vrouw ging nog meer rechtop staan.

	“Wat als ik geloof? Natuurlijk. En meer dan ik, zal Erik zelf in hem geloven, heh, heh.

	'Heb je de Mastiff ooit gezien?

	"Ja natuurlijk! Herhaaldelijk.

	De nadruk op het antwoord deed Petrus twijfelen aan de juistheid ervan. De oude vrouw leek opgetogen. Hij nam een grote en oude fauteuil in, die de hele kleine woonkamer leek te vullen van het eenvoudige huisje dat zijn huis was en dat van een van zijn zoons, getrouwd en met kinderen die al vele jaren getrouwd waren. Een groot deel van de familie, die voor Kerstmis was bijeengekomen, staarde trots naar de oude vrouw, ineengedoken bij de twee deuren die naar de woonkamer of vanaf de straat leidden, door de twee kleine ramen van de kamer.

	In tegenstelling tot de vreugde van de oude Agnes, begon Peter te denken dat hij zijn tijd aan het verdoen was, toen het de oude vrouw zelf was die hem uit de kuil trok.

	'Jongeman, je bent naar me toe gekomen omdat Arthur Benedict en zijn hond zijn vermoord op dezelfde manier als hoe de oude Erik werd vermoord, nietwaar?

	“Ja, mevrouw, maar...

	'Laat me verder gaan, jongeman. Er is je verteld, het is zeker deze schattige Sonya geweest, die ik vaak op mijn knieën heb gehad, je is verteld, ik bedoel, het verhaal van de Erik Mastiff, en je hebt gedacht dat het de Mastiff zou kunnen zijn die heeft de moorden gepleegd, niet?

	"Ja.

	"En er is gezegd ... Nou, het was Sonya die het zei: 'Niemand weet zoveel over Erik Mastiff als de oude Agnes, dus we gaan haar zien, toch?"

	"Ja" beaamde Peter opnieuw, gefascineerd door de mentale scherpte van de oude vrouw.

	'Nou,' vervolgde ze, 'als ik het wilde onderzoeken... Ben jij een politieagent, jongeman?

	"Nee.

	'Het zal toch niet zo'n vreselijke privédetective zijn die we op televisie zien?

	"Nee nee. Ik ben een advocaat.

	"Ik ben blij om te horen. Een advocaat zal mijn lieve Sonya beter kunnen steunen dan een politieagent.

	"Mevrouw, ik... wij...

	'Vertel me niets, jongeman. De oude hebben een slecht gezichtsvermogen, maar wij zien veel meer dan de jongeren. Terugkomend op wat ik je ging vertellen, als ik een aantal mysterieuze misdaden in de abdij wilde onderzoeken...

	“De abdij?

	'Heeft Sonya het je niet verteld? Zo noemen de oude mannen van de stad het huis in Leeds. Er wordt gezegd, ik weet niet of het waar is, dat het huidige huis, dat slechts ongeveer driehonderd jaar oud is, werd gebouwd op de ruïnes van een pauselijke abdij, verwoest tijdens de strijd van de Reformatie. Dat maakt in ieder geval niet uit. Wat ik wilde zeggen was dat ik het huis zou doorzoeken.

	'Bedoelt u dat u gelooft dat de moordenaar van meneer Benedict en zijn hond een familielid is?

	'Ik meen wat ik zei, jongeman. Ik heb gesproken over het huis, niet over degenen die erin wonen.

	"Ik begrijp je niet.

	“Nou, er valt niet veel te begrijpen. Ik heb je verteld en ik herhaal dat als ik mysterieuze moorden zou onderzoeken die in de abdij zijn gepleegd, ik de oplossing voor die mysteries in haarzelf zou zoeken.

	Peter wierp een bespiegelende blik op de oude vrouw en ze begreep perfect wat hij bedoelde.

	"Nu denk je dat de oude Agnes raaskalt...

	"Nee nee; echt niet.

	“Ja, dat is precies wat je denkt. En de oude Agnes heeft nog nooit zo verstandig gesproken als nu. Doorzoek het huis, jongeman. Vind de crypte en ga door de tunnel. Praat met de doden, ze zullen met hun vleesloze vingers naar de dader wijzen. Ja, ja "hij werd steeds opgewondener", het zijn de doden die de levenden beschuldigen. Het zijn de doden...

	De eigenaar van het huis verscheen haastig.

	'Het spijt me, juffrouw Sonya, meneer, maar u kunt maar beter gaan. Er komt een moment dat mijn moeder te opgewonden raakt. De dokter zegt dat het erg schadelijk voor haar kan zijn.

	“We begrijpen het perfect; Excuseer ons voor het storen.

	'Zeg dat niet, juffrouw. U weet heel goed dat het voor ons een eer is dat u ons bezoekt. En nogmaals onze condoleances accepteren...

	Ze verlieten de hut te midden van de condoleances en groeten van de zeer grote familie.

	Het was lunchtijd, dus gingen ze rechtstreeks naar de residentie van Benedictus. De abdij.

	Hoe dan ook, tijdens de korte rit maakten ze enkele korte opmerkingen.

	'Je moet jezelf ervan hebben overtuigd dat die arme Agnes niet zo goed bij haar hoofd is.

	'Vergeef me, Sonya, maar het leek me het tegenovergestelde. Dat zijn hoofd net zo goed is als jij of ik.

	“Maar dat alles om thuis een oplossing te zoeken. Over de crypte en de tunnel...

	'De crypte en de tunnel, zoals het dier dat Kattie zag, kunnen wel of niet bestaan. Maar ik geloof, net als Agnes, dat de oplossing voor deze vreselijke misdaden in huis ligt. En ik ga haar vinden.

	 

	* * *

	 

	Zodra het treurige kerstmaal voorbij was, en in aanwezigheid van de plaatselijke notaris en officier Ferguson, werd het testament van Arthur Benedict voorgelezen.

	Zoals iedereen wist, werd Richard benoemd tot erfgenaam van alle bezittingen, met als enige voorwaarde dat hij zichzelf een zeer genereus maandelijks bedrag moest geven aan zijn moeder voor het leven en aan Sonya totdat ze getrouwd waren. Bovendien zou hij haar, op het moment van haar huwelijk, het bedrag van honderdduizend pond sterling moeten geven, ongeveer een tiende van de totale erfenis. Een huis in Londen en een villa aan de Spaanse Costa Brava zouden ook aan Sonya overgaan als ze trouwde. Het luxueuze appartement in Park Lane in Londen, dat het huis van de familie was, zou tot aan zijn dood in vruchtgebruik zijn voor zijn weduwe, evenals de abdij, die alleen met zijn uitdrukkelijke toestemming kon worden verkocht.

	De enige relatieve verrassingen waren zijn legaten aan James Winston en Charles. Honderdduizend pond voor de eerste, "omdat ik mijn belangen met zo'n vastberadenheid en efficiëntie heb verdedigd"; en vijftigduizend aan de butler, "die mij en mijn familie al zoveel jaren met voorbeeldige trouw heeft gediend."

	Peter, door mevrouw Benedict uitgenodigd om aan de ceremonie deel te nemen, keek aandachtig naar de advocaat en de butler toen de delen die hen aangingen werden voorgelezen. Geen van beiden toonde de minste verbazing of opwinding.

	Er waren kleine legaten voor verre familieleden, de rest van het personeel en verschillende goede doelen. Het bepaalde ook dat Richard £ 50.000 moest afleveren "aan de persoon wiens naam op een envelop staat die in het enige afgesloten compartiment van mijn kluis is geplaatst."

	Deze clausule motiveerde blikken onder de aanwezigen.

	Toen het allemaal voorbij was, stond Richard op en liep naar Ferguson.

	'Ga je me nu tegenhouden? "Ik vraag.

	Het antwoord kwam meteen:

	"Nog niet. Maar ik zal het binnenkort doen.

	 







 

	
		HOOFDSTUK VI



	 

	Zodra de vergadering uiteenviel, sloten Sonya en Peter zich op in de bibliotheek.

	“Moeder is erg overstuur...

	“Het is niet voor minder.

	'Niet alleen vanwege papa's dood. Het is dat hij bang is.

	"Bang?

	"Ja. Iemand, ik neem aan dat mevrouw Bates, die helemaal niet zwijgt, heeft hem verteld over het dier dat Kattie zegt te hebben gezien. Er is niemand die het uit zijn hoofd haalt dat het de Erik Mastiff is.

	“Ze heeft altijd in dat verhaal geloofd.

	“Ja, het is gemakkelijk beïnvloedbaar. Papa werd altijd boos op haar vanwege haar goedgelovigheid. Hij zei dat ze hem op de minst verwachte dag de Toren zouden verkopen.

	“Het zou geen slechte koop zijn, als de juwelen werden meegerekend. En laten we nu aan de slag gaan. Ik weet niet waarom, maar sinds het gesprek met de oude Agnes bekruipt me een gevoel van gevaar.

	'Mama heeft ervoor gezorgd dat papa's begrafenis morgen plaatsvindt. Hij wil dat we allemaal 's middags teruggaan naar Londen.

	'Maar dat is onzin! “Peter begreep meteen dat hij zich had laten meeslepen door zijn nervositeit.” Vergeef me, Sonya, ik meende niet wat ik zei.

	“De verschrikkelijke stress waaraan we worden blootgesteld, zorgt ervoor dat we allemaal dingen zeggen die we niet willen zeggen. Geen zorgen.

	"Bedankt. Maar wat me wel zorgen baart, is dat je dit huis verlaat. Ik bedoel dat ik haar moet verlaten "hij pakte de handen van het meisje en keek angstig in haar ogen." Sonya "vertelde hem", ik zou alleen met je willen praten over liefde, maar je vader is vermoord en dat brengt ons allemaal in gevaar. Ook ik, die zijn gast was. Ik heb natuurlijk geen reden om de politie te wantrouwen, maar ik denk dat ik iets kan bijdragen aan het onderzoek. Ik denk dat ik antwoorden kan vinden op veel van de vragen die deze tragedie oproept; en ik denk dat die antwoorden in dit huis zijn.

	Sonya tuitte hulpeloos haar lippen.

	'Ik begrijp je, Peter,' zei hij, 'maar als mama erop staat te vertrekken, en ik denk dat ze dat zal doen, zullen we moeten gaan. Onder andere omstandigheden zouden jij, Richard en ik kunnen blijven, maar nu zou ik mijn moeder niet alleen willen laten.

	"Zelfs ik zou het je niet toestaan" hij legde zijn handen op de tafel, waarvoor hij zat, en stond op. Ik zou graag een plattegrond van het huis willen zien, wat er ook te zien is aan de oude abdij, nou, je begrijpt me wel', lachte ze naar Sonya.

	Ze spreidde haar handen om haar onwetendheid over het onderwerp aan te geven.

	'Het spijt me, Peter,' zei hij, maar ik heb nog nooit iets gezien wat je van me vraagt, en ik weet ook niet of zoiets bestaat.

	Hij gebaarde breed naar de met boeken bezaaide muren.

	“Ga je me vertellen dat 'hij protesteerde' dat een gebouw dat zo oud en vol geschiedenis is, zoals dit volgens de oude Agnes lijkt te zijn, niet in de lokale gidsen voorkomt?

	"Ja, maar alleen met een foto, de lijst met kamers en zo, en een heel korte samenvatting van zijn verhaal" wierp hij hem een opzettelijke en glimlachende blik toe. Aangezien ik me kan voorstellen dat wat je in die plannen of boeken wilt vinden de crypte en de tunnel is waar Agnes je over vertelde, kan ik je verzekeren dat je die informatie daar niet zult vinden.

	Peter maakte een geïrriteerd gebaar.

	“Maar er moet in ieder geval een plattegrond van het gebouw zijn, alle huizen hebben het!

	Sonya wuifde met zijn geduld en drukte op een belknop op de muur bij de deur. Charles was vrijwel onmiddellijk aanwezig.

	'Was hij aan het bellen, juffrouw?

	"Ja. Weet je of er een plattegrond van het huis is, Charles? Ook vanuit de Abdij zouden we graag willen zien wat er zou kunnen zijn.

	Om een of andere voor hem onbekende reden had Peter er spijt van dat Sonya het verzoek aan de butler had gedaan.

	'Ik heb de plannen voor de elektrische, gas- en verwarmingsinstallatie, juffrouw,' zei Charles met zijn gebruikelijke onbewogenheid.

	“Ik denk niet dat deze plannen ons van pas kunnen komen; dank je, Charles "besloten Sonya.

	"Sorry mevrouw." Met een halve buiging liep Charles naar de deur.

	Hij stond op het punt het te openen toen zich een idee in zijn hoofd vormde; draaien, zei hij:

	'Heb ik meneer ooit gezien... Wijlen meneer, kijk eens naar wat oude plattegronden van het pand. Ik herinner me dat hij bij een van die gelegenheden tegen me zei: 'Wist je, Charles, dat we op de botten van tientallen pauselijke monniken liepen? "Ik zei". Nee, meneer, ik wist het niet "" en hij antwoordde me lachend ":" Misschien maken die botten ons heiliger! "Arme meneer...

	'Waar bewaarde mijn vader die plannen?

	'In een la van uw bureau, juffrouw. Ze moeten er zeker zijn. Hoewel ik niet weet of ze nuttig zullen zijn.

	"Ik hoop het. Bedankt, Karel.

	Ze gingen onmiddellijk naar het kantoor van Arthur Benedict. Het was een kleine kamer met een groot raam dat uitkeek op het park. Peter was er nog nooit in geweest, hoewel hij achter zijn deur de ruzie tussen Richard en zijn vader hoorde. Vluchtig dacht hij dat de jongen geen problemen meer zou hebben met het betalen van die tienduizend pond die een dag eerder een onbereikbaar bedrag voor hem was geweest.

	Sonya zou bureaulades openen, snel door de inhoud bladeren en ze weer sluiten. Bij de vijfde poging vond hij wat hij zocht.

	Opgewonden spreidde Peter de oude kaart op het bureau uit en begon hem te ontcijferen, met Sonya's hulp.

	“Dit is de wijnmakerij.

	'Nee, nee, dit deel is nu dienstslaapzaal.

	Peter was geïnteresseerd in de diepten van het gebouw.

	Na enkele minuten vruchteloos zoeken wees hij opgewonden naar het ene uiteinde van het vliegtuig.

	“Er staat hier 'kapel'! Hoe heb je me niet verteld dat er een kapel is?

	'Omdat die er niet is. Zoals hier te lezen is "hij wees de plaats aan met de index", is deze kaart gemaakt in éénduizend achthonderdeenenzestig. Misschien dan nog

	de kapel bestond, maar ik betwijfel het. Zoals ik mijn grootmoeder vaak heb horen zeggen, was die kapel gedeeltelijk van hout gemaakt, tenminste het dak was dat, en ze werd door een brand verwoest. Ik denk halverwege de vorige eeuw. Op de plaats waar het was, werd een schuur gebouwd die nog steeds bestaat, hoewel het nu wordt gebruikt om gereedschap, tuinbenodigdheden en dergelijke op te slaan.

	Opgelucht vouwde Peter de blauwdruk op, liet hem achter waar Sonya hem vond en zei tegen het meisje: 'Laten we naar die schuur gaan.

	 

	* * *

	 

	Toen de jonge mannen het huis verlieten, ging James Winston de privé-woonkamer van Eleanor Benedict binnen, naast haar slaapkamer. De vrouw, gekleed zoals ze was tijdens het voorlezen van het testament, zat in een stoeltje bij het raam. Zijn ogen waren neergeslagen en een sigaret in zijn handen. Hij maakte geen beweging toen zijn bezoeker binnenkwam.

	'Eleanor,' riep hij, ervan overtuigd dat zijn komst niet was gewaarschuwd.

	"Doorgang. Ga zitten waar je wilt.

	Hij pakte een stoel en zette die voor de stoel van de gastvrouw.

	"Je hebt me laten komen...

	“Ja, Jacobus.

	Ze bleef niet praten. De advocaat was zichtbaar nerveus, maar respecteerde zijn stilzwijgen. Eindelijk nam de vrouw het besluit om te spreken.

	"Jakobus...

	"Ja.

	'Ik ben de schuldige voor Arthurs dood.

	Hij maakte een abrupte beweging van verbazing, maar herinnerde zich onmiddellijk de rust. Hij stak een hand naar haar uit en klopte liefdevol op haar knie, die de vrouw snel opzij duwde.

	'Een fractie van een seconde maakten je woorden me bang,' zei hij met zachte stem. Ik dacht dat jou de schuld geven van Arthur's dood... Nou, ik dacht dat je niet helemaal gelijk had. Vergeef me dat ik je niet begrijp. Wat je bedoelt is dat je je schuldig voelt over... over ons.

	“Ja, Jacobus. Wat jij 'ons ding' noemt, is wat Arthur heeft vermoord.

	'Arthur heeft nooit iets geweten. Misschien was hij achterdochtig, maar zeker wist hij het nooit. En stop met jezelf de schuld te geven. Jij en ik houden van elkaar...

	'Nee, James, we houden niet van elkaar.

	"Wat zeg jij?

	'Dat heb je in mij niet meer gezien dan een avontuur. En ik... Nou, ik denk dat vijftig jaar oud zijn en je jong voelen het allemaal verklaren.

	'Praat niet zo, Eleanor. Ik begrijp dat deze tragedie je heeft losgemaakt, net als iedereen, maar je hebt niet het recht om jezelf te beledigen. Je weet perfect dat je van me houdt, net zoals je ook weet wat ik van je hou ...

	'James, de komedie is voorbij. Onze gevoelens hadden nooit iets met liefde te maken; Ik klampte me aan je vast als een manier om mezelf te bedriegen, om mezelf te laten zien dat ik nog steeds, zo niet jong, ja aantrekkelijk ben ...

	En jij bent. Oh ja dat ben je.

	'... en je hebt contact met mij... ik weet niet waarom.

	"Omdat ik van je hou.

	“Nee, nee, niets van dat alles. Als je arm was, zou ik je misschien kunnen beledigen en mij beledigen door te zeggen dat het voor mijn geld was, maar je hebt meer dan ik en niet veel minder dan de arme Arthur. Het is ook niet voor het plezier een vrouw uit de hogere klasse te bezitten, want jij hoort ook bij haar, dus ik denk dat je het gedaan moet hebben om nog een avontuur te beleven...

	'Eleanor, alsjeblieft!

	“Stil, ik zou heel blij zijn te weten dat dat de reden was. Wat nog een verschrikkelijke klap voor mij zou zijn, zou zijn om te weten dat je motief... genade was.

	James sprong overeind.

	'Ik ga naar beneden, Eleanor. Ik hoop dat wanneer we elkaar weer ontmoeten, je rustiger zult zijn.

	Toen pas, zich ervan bewust dat ze de gedoofde sigaret nog tussen haar vingers hield, drukte ze hem uit in een asbak op de vloer naast de stoel en hief haar doffe ogen naar hem op.

	"Als we elkaar weer ontmoeten, zal ik niet kalmer zijn, James", zei hij. Ik zal me net zo schuldig voelen als nu.

	Hij, die op het punt stond de eerste stap naar de deur te zetten, bleef staan en zei met een stem die zijn woede nauwelijks kon bedwingen:

	Schuldig aan wat?

	'Van een ontrouw die een einde maakte aan Arthur's leven' antwoordde ze; zijn stem was nauwelijks hoorbaar.

	De verontwaardiging van de advocaat ging een paar stapjes omhoog.

	'Doe niet zo gek, Eleanor, alsjeblieft! Je weet heel goed dat Arthur ons niet eens verdenkt! Denk je dat hij me honderdduizend pond zou hebben nagelaten als hij het had geweten?

	'Hij heeft je geroepen om zijn testament te wijzigen.

	'En jij weet als geen ander waarom. Hij had genoeg van Richards stomme dingen. Moe van zijn bewusteloosheid, van zijn hoeren, van zijn schulden. Hij zag in hem niet de voortzetting van de dynastie. Het duurde vele jaren, maar eindelijk realiseerde ze zich dat haar geliefde zoon gewoon ...

	"Jakobus...

	'Vergeef me', hij vulde zijn longen met lucht en zei kalmer: 'Ik heb de honderdduizend pond van het testament genoemd; Ik wil dat je weet dat ik ze niet zal accepteren.

	Ze keek verbaasd op.

	“Eerder”, verduidelijkte hij, “zal ik ze aannemen, want anders zou het vreselijk smaken en aanleiding geven tot roddels, maar ik zal ze in hun geheel overhandigen aan de Vereniging voor Hulp aan Derde Wereldkinderen, van waarvan u deel uitmaakt van de raad van bestuur.

	'Dank je,' mompelde ze.

	Hij was al kalm en keek haar liefdevol aan.

	'Eleanor,' zei hij, 'nu heb je een lange periode van stilte nodig. Na ons..

	Maar ze onderbrak hem. Zijn stem had nu een vastberadenheid die hij eerder had ontbroken.

	'Er zal geen 'na' zijn, geen 'ons', James.

	"We zullen praten...

	“We zullen nooit meer alleen praten. We hebben elkaar niets te zeggen. De handlangers van een moord kunnen elkaar beter niet spreken of zien. Ze kunnen argwaan wekken.

	Hij keek haar aan met angst in zijn ogen.

	'Eleanor, het gaat niet goed met je. Wil je dat ik de stadsdokter bel?

	“Geen enkele dokter zal mij kunnen genezen. We hebben Arthur, James vermoord en geen dokter kan hem genezen.

	De advocaat, tussen bezorgd en verbaasd, boog zich naar haar toe.

	'Waarom zeg je dat, Eleonora? Waarom zeg je dat jij en ik Arthur hebben vermoord? vroeg hij op een toon waarin zijn verlangen om de vrouw niet meer van streek te maken dan hij al zichtbaar was.

	'Omdat we hem hebben vermoord,' herhaalde ze met een koppige stem. Met onze ontrouw hebben we de Erik Mastiff teruggebracht naar dit huis.

	Met een blik van pijn op zijn gezicht verliet de advocaat stilletjes de kamer.

	 

	* * *

	 

	"Dhr. Stevens, wat heb je me laten schrikken!

	'Waarom, Rutte? Waarom heb ik je bang gemaakt?

	'Nou... Jij in onze kamer... Het is niet vaak.

	"Nee dat is het niet. Maar je weet dat ik de leiding heb over het hele huis. En daar hoort ook je kamer bij. Ik wilde zien of je alles schoon en in orde had.

	'Heeft u alles goed gevonden, meneer Stevens?

	“Ja, ja, alles was in orde. Nu ga ik weer naar boven.

	'Ga je niet naar de kamer van de tuinman en die van mevrouw Bates kijken?

	'Nee... ik bedoel, ik heb ze al bekeken. Alles is in orde.

	'Maar meneer Stevens, uw kleren zijn vuil geworden...

	"Hallo? Ach, dit. Het is niet erg.

	“Er zitten vuilvlekken op... En zelfs een stukje spinnenweb! Laat me je opruimen.

	"Nee. Ik zal mezelf schoonmaken. Het is gewoon... Nou, weet je, als je de netheid van een kamer controleert, moet je ook onder de bedden kijken.

	'Maar meneer Stevens, er zijn geen spinnenwebben in onze kamer. Ook niet onder de bedden.

	'Eh... dat is wat je zegt. Nou, ga weer aan het werk en minder praten.

	'Ja, meneer Stevens.

	“Ik ben Richard Benedictus.

	“Ik weet het al. Sinds ik op tv over je vader hoorde, wachtte ik op het telefoontje. Om eerlijk te zijn, ik maakte me klaar om je te bezoeken.

	“ Droom er niet eens over! Kom nooit deze kant op.

	'Kom je deze kant op?

	"Ja.

	"Wanneer?

	"Ik weet het niet. Wanneer ik kan.

	"Morgen. En met de pasta.

	"Wees geen idioot. Vandaag is het testament voorgelezen, ik zal het geld hebben.

	“Ze zeiden het al op tv.

	Wat zeiden ze op tv?

	'Dat je erfgenaam zou worden. En dat de fuzz denkt dat jij degene bent die de oude man en de hond heeft vermoord.

	'Hou je mond, idioot!

	"Dat? Heeft de fuzz uw telefoon "gebugd"?

	'Hou op met domme dingen te zeggen. En laten we het afmaken. Ik kan geen tijd verspillen.

	"Wat heb je gezegd? Omdat ik dacht dat ik hoorde "Ik kan geen tijd verspillen" ... word ik doof. Dat zou je natuurlijk nooit tegen mij zeggen.

	Hé, ik moet knippen.

	'Als ik het zeg, schat.

	'Hoor eens, ik zal mijn best doen om je morgen het geld te brengen. Zo niet, dan heb je maandag zeker je verdomde tienduizend pond.

	'Mijn verdomde twintigduizend pond.

	"Wat zeg jij? Ben je gek. Ik ben je maar tienduizend schuldig...

	“Tot gisteren, ja. Maar vandaag zijn de dingen anders. Vandaag bent u "de erfgenaam" geworden. En dat is een cent waard.

	'Luister, ik denk dat je het mis hebt met mij.

	Ik heb een briefje voor je getekend voor tienduizend pond en dat is precies wat ik je ga betalen. Als je gelooft...

	"Wat gezegd werd. Ik moet de was verwijderen die mijn oren verstopt. Ik hoor visioenen, of worden de visioenen gezien? Nou, het maakt niet uit. Laten we gaan naar wat er toe doet. Luister, schat: Ofwel kom je hier met twintigduizend pond, of ik bel de politie en vertel ze alles wat ik je heb zien doen in mijn huis... hem vergezeld met wat foto's natuurlijk. Waaronder die van de Filippijnse die doodbloedde...

	'Ik breng je het geld. Doei.

	 

	* * *

	 

	"Pech.

	'Ik had je al verteld dat je in die schuur niets zou vinden.

	'Nou, ik blijf zoeken. Er moet ergens een crypte en een tunnel zijn. 'Petrus... Hoogstwaarschijnlijk, zo niet zeker, zijn die crypte en tunnel alleen in de verbeelding van de arme Agnes.

	"Ik dacht het niet. Oude mannen verzinnen geen dingen. Ze zijn misschien in de war, maar ze vinden het niet uit. Integendeel, ze hebben de neiging om dingen uit hun kindertijd en adolescentie te onthouden. Ik bedoel, ze herinneren zich perfect iets dat zestig jaar geleden gebeurde, en niet wat er gisteren gebeurde. Agnes moet van dit alles vele, vele jaren geleden hebben gehoord en nu ik haar vragen over het huis stel, heeft ze het zich herinnerd. Morgen gaan we verder met zoeken. Na de begrafenis natuurlijk.

	Ja, na de begrafenis.

	In zijn hol liep het beest zenuwachtig heen en weer. Ik was opgewonden en angstig. Twee keer had hij zijn honger gestild, maar nu was de honger weer terug.

	Opnieuw voelde hij de behoefte om te doden.

	 







 

	
		HOOFDSTUK VII



	 

	Toen Sonya en Peter de hal binnenkwamen en terugkwamen van hun mislukte zoektocht naar de crypte, verliet Richard het kantoor van zijn vader aan de telefoon.

	"Doe mee voor een drankje, ik heb het nodig", zei hij.

	Peter stond op het punt hem te weigeren, maar zag aan het gezicht van de ander dat hij dat drankje echt nodig had.

	"Ok" zei hij.

	'Als je het niet erg vindt, ga ik slapen,' kondigde Sonya aan.

	Ze gingen de kleine woonkamer binnen waar niemand eraan had gedacht de kerstboom te verwijderen, een ongerijmde aanwezigheid die, met zijn naïeve boodschap van vreugde, de adem van de tragedie leek te accentueren die het huis vergiftigde.

	Richard schonk twee meer dan royale porties whisky in. Hoewel haar gezicht vertrokken was van een angstige grijns, merkte Peter dat haar handen niet trilden. Ze zaten in fauteuils tegenover elkaar.

	“Ik zit in een grote puinhoop” begon de nieuwe eigenaar van de Abdij.

	“Als ik iets voor je kan doen…” antwoordde zijn gesprekspartner met afstandelijke beleefdheid.

	'Ik ben bang dat je niets voor me kunt doen, behalve dat ik je door de minste luchtstroom mijn problemen kan vertellen', zei Richard, en hij dronk in één teug bijna de helft van de inhoud van zijn glas op.

	'Ik weet niet wat voor problemen je problemen zijn, maar ik weet zeker dat whisky je niet zal helpen ze op te lossen.

	'Maar het zal me helpen ze een paar uur te vergeten. Als hij dronken genoeg is, natuurlijk.

	“Ik dacht dat we over problemen zouden praten, niet over lafheid.

	Richard wierp haar een spottend waarderende blik over zijn glas.

	'Je komt er niet omheen, hè? Jij bent een van degenen die de dingen zeggen zoals ze voelen. Een voorrecht dat de hogere klassen ons hebben ontzegd sinds de tijd van Henry VIII ... Of misschien sinds Cromwell? Ik denk dat dat op dit moment niet veel voor mij uitmaakt. Maar het kan het onderwerp zijn van een korte cursus in Oxford. "Sinds wanneer kunnen de Britse hogere klassen niet zeggen wat ze voelen?" Dat zou de titel kunnen zijn. Maar ook...

	'Ik ben slaperig, Richard. Ik ga slapen “Peter wilde rechtop gaan zitten, maar de ander hield hem met een gebaar tegen.

	"Nee nee. Ga niet. Het is gewoon... Ik zit echt in de problemen.

	'Ik begrijp dat uw probleem schulden zijn. Hoe groot ze ook zijn, ik veronderstel dat het geld dat je hebt ontvangen genoeg zal zijn om ze te dekken.

	Peter was niet bewogen aardig te zijn tegen de onaangename jongen.

	Hij schudde langzaam zijn hoofd.

	"Het ding gaat verder dan de schulden", mompelde hij en voegde eraan toe: "Nu begrijp ik dat ik een onbewuste gekke domheid ben geweest. Van jongs af aan had ik twee grote passies: vrouwen en gokken. Of gokken en vrouwen, ik weet het niet. Toen verscheen er een derde passie: alcohol. Maar die kon ik altijd beheersen; de andere twee, nee.

	Peter luisterde zwijgend, nippend van zijn whisky. Hij was echt slaperig en vooral geïrriteerd omdat zijn theorie dat het huis de oplossing voor het mysterie bevatte, geen bevestiging vond in de feiten. Maar hij begreep dat Richard echt bang en alleen was, dus hoewel hij hem zeker niet kon helpen, dwong hij zichzelf om aandacht aan hem te schenken.

	"... ouder worden" zei de eigenaar van het huis. Goed of fout, ik kon die schulden afbetalen, aangezien mijn vader me nooit geld heeft gespaard. Maar helaas, hoe meer ik betaalde, hoe meer ik vroeg, en dus namen mijn schulden voortdurend toe. Een zekere Ira Bernstein was degene die me het geld gaf zonder al te veel complicaties. Hij deed meer voor mij: hij stelde me voor aan enkele meisjes. Een van hen, een Filipijnse, begon me als geen ander leuk te vinden. Ik wist heel goed wat ze was en wat ze in mij zocht, maar daardoor mocht ik haar niet minder.

	Hij nam nog een slok en keek Peter recht aan.

	'Kortom,' zei hij, 'het meisje werd zwanger... ze zei dat ik het was, en ik zorgde voor de abortuspapieren.

	Hij stond op, liep naar de dranktafel en vulde het glas bij dat hij nog niet leeg had gedronken. Terug in zijn stoel nam hij een slok en praatte verder.

	“Ik moest mezelf nog een drankje inschenken, want nu komt het ergste. Na de operatie gingen we naar het appartement waar we zaten en dat ik al een tijdje daarvoor had gehuurd. De dokter of wat dan ook deed de abortus, had een antibioticum aanbevolen, dus ik ging het bij de apotheek kopen. Het kostte me meer tijd dan verwacht, misschien veertig minuten. Toen ik terugkwam, Ma... het meisje, was ze stervende. Een bloeding, natuurlijk "opeens keek hij uitdagend naar Peter", wat zou je in zo'n situatie hebben gedaan?

	"Het gaat erom wat je hebt gedaan" antwoordde de ondervraagde man droog.

	'Ja, je hebt gelijk' gaf Richard toe, langzaam knikkend met zijn hoofd. Wat ik deed was wat alleen een dwaas had kunnen doen. Ik was bang voor de publiciteit, de mogelijke gevolgen, het schandaal "hij probeerde cynisch te kijken en terwijl hij zijn glas naar de ander wees, zei hij": Misschien zou Oxford nog een cursus kunnen doen over ...

	"Blijf praten.

	"Ik belde Ira Bernstein...

	"Ik nam aan.

	'Je raadt het goed. Die goede oude Ira was het zat om me te vertellen dat hij mijn vriend was. Mijn echte vriend. En natuurlijk had hij overal een oplossing voor. Die hadden ze in dit geval ook. Het lichaam werd uren later gevonden in de kamer van een louche hotel en de politie stelde de juiste diagnose: een miskraam en daaropvolgende bloeding toen ze sliep. Of ze was wakker maar niemand hoorde haar geschreeuw. Zaak gesloten.

	'En nu je het fortuin van je vader hebt geërfd, blijkt dat de zaak heropend wordt.

	"Jij zei het. Een vulgair verhaal, toch?

	“Maar dat gebeurt veel vaker dan gedacht wordt. Ik veronderstel dat die goede oude oom Ira een video zal hebben met alle sequenties van de pijn van het meisje en jij met haar ...

	“Niet zozeer als een video, maar foto's. De goede man is blijkbaar een professional, want hij had zijn maten genomen voordat er iets gebeurde. Het heeft foto's van het meisje en ik die de spreekkamer van de dokter binnenlopen, uitgaan, het flatgebouw binnengaan en natuurlijk veel foto's van het lijk. Ik denk dat het ook zal hebben...

	'Je hoeft de vuiligheid niet in detail te beschrijven. Hoeveel vraag je?

	'De tienduizend die ik hem schuldig ben, plus nog eens tienduizend.

	“Niet slecht om mee te beginnen.

	Richard wierp hem een ongeduldige blik toe.

	"Ik weet het, ik weet het", zei hij. Zelfs een idioot als ik weet dat dit nog maar het begin is. 'En wat ben je van plan?

	'Ik zou die stakker doden!

	Nu was het Peter die een ongeduldig gebaar maakte.

	'Laten we serieus praten, alsjeblieft,' vroeg hij. Heb je enig idee?

	"Nee.

	"Nou, ik heb het wel" hief de ander verrast zijn hoofd op. En mijn idee is heel simpel: dat je naar de politie gaat en het hele verhaal vertelt.

	Richard snoof.

	"Jij was het die zei serieus te praten...

	En ik doe het. Abortus is legaal in het land. Alles wat je eerder deed, gokken, vrouwen, schulden, kan beter of slechter worden gewaardeerd, maar het kan helemaal niet als een misdaad worden beschouwd. Het verzwijgen van een overlijden is natuurlijk, maar dezelfde politie concludeerde dat het overlijden te wijten was aan de bloeding die het gevolg was van een abortus, wat je volledig vrijstelt van elk serieus vermoeden. Natuurlijk bied ik mezelf aan om je te verdedigen, met de verzekering dat ik de zaak heel goed zal afhandelen, maar daar heb je James Winston, een eersteklas advocaat.

	Hij vervolgde met een glimlach.

	'Als ik er zeker van ben dat ik je vrijuit krijg met een voorwaardelijke straf van zes maanden, dan ben ik er nog zekerder van dat Winston gratis vrijspraak voor je krijgt. Richard luisterde zwijgend naar de advocaat, maar toen hij stopte, schudde hij langzaam zijn hoofd.

	'Het is niet zo simpel als je het schildert, Peter.

	'Ben je opgehouden me iets te vertellen?

	"Nee. Hoewel ik de details negeer, heb ik je alles verteld. Maar het gaat verder dan de politie. Begrijp het, ook al is het moeilijk te geloven, ik ben een Benedictus...

	'Dat moet je eerder gedacht hebben.

	"Ik weet. Maar dat deed ik niet en nu is het te laat voor spijt. En mijn vader is net vermoord. Het publiceren van mijn ... ellende zou de ondergang van het gezin betekenen. “Betekent familie iets voor je?

	"Nu ja.

	Door het korte antwoord voelde Peter iets als genegenheid voor de jongen. Voor het eerst zag ze hem als de broer van Sonya.

	En ook voor het eerst dacht hij dat als alles was zoals hij hoopte dat het zou zijn, dat gezin van hem zou zijn.

	"Reken op mij", zei hij met een aanhankelijke stem die de ander dwong hem verrast aan te kijken. Ja "Peter stond erop", ik wil dat je weet dat welke beslissing je ook neemt om je problemen op te lossen, je op mij kunt rekenen.

	'Dank je,' mompelde Richard.

	Peter stond op en nam afscheid met een korte zin. De ander bleef zitten en drinken.

	 

	* * *

	 

	In de bescheiden woonkamer van een huisje in Fort August, politieagent Andrew Ferguson, als Richard

	Benedictus met een glas whisky in zijn hand, maar in tegenstelling tot dat, met een trilling door zijn hele lichaam die hij nauwelijks onder controle kon krijgen, was hij met zijn moeder aan het praten.

	'Heb je gehoord wat ik zei, mam? Vijftigduizend pond voor de persoon wiens naam in een geheim compartiment van uw kluis zit.

	'Ja, ik heb je gehoord, Andrew. Totdat de naam van die persoon echt bekend is .... “Moet je het in de kranten lezen? U weet net zo goed als ik dat de naam Andrew Ferguson is!

	'Je weet het pas zeker als de advocaten het je vertellen.

	“Het verdomde varken!

	'André, alsjeblieft.

	'Vertel me niet dat je zijn dood hebt gevoeld!

	"Ja...

	'Ik verbied je het te voelen! Ook al ben ik een politieagent en zal ik mijn plicht doen, ik zou degene die hem vermoord heeft omhelzen.

	Woedend verschoof de agent op zijn stoel. Zijn ogen waren bloeddoorlopen. Waarschuwde hem, zijn moeder zei:

	'Je bent erg nerveus, Andrew. Ik heb je niet meer zo gezien sinds... sinds je de laatste aanval had. Doe alsjeblieft rustig. En het zou beter zijn als je geen alcohol dronk.

	"Laat me met rust! ’ schreeuwde zijn zoon, maar hij zette het glas op de armleuning van de stoel en ging met zijn hand door zijn haar. Voor haar moeder waren dit tekenen dat het ergste van haar opwinding voorbij was.

	"Wil je thee? Hij bood aan.

	Na een paar minuten stilte knikte hij.

	Hij nipte van de infusie die zijn moeder snel voor hem klaarmaakte en voelde zich, zoals altijd, beter.

	'Vergeef me, moeder. Ik ben meegesleept door zenuwen.

	'Ik begrijp je, André. De dode man was tenslotte...

	Een slagader begon te kloppen in het voorhoofd van de politieman, die met zijn armen naar de moeder zwaaide. 'Zeg dat woord niet! Ik heb je vaak gezegd het nooit in mijn aanwezigheid te spreken!

	Rustig aan, zoon.

	“Rustig, rustig! Dat is het enige wat ik heb gehoord sinds ik me kan herinneren! En het enige wat je ooit in je leven hebt gedaan: "kalmeren". En het varken pronkt als een waardig man, als een pijler van de samenleving! Gelukkig heb je al gekregen wat je verdient...

	 

	* * *

	 

	In haar bed, gescheiden van dat van Ruth door een klein nachtkastje, was Kattie met een schok wakker geworden en kon niet meer in slaap komen. Wanneer het gevoel van angst

	onhoudbaar werd, had hij geen andere keuze dan zijn partner wakker te maken.

	"Ruth ... Ruth ...

	Er kwam geen reactie, dus verhoogde hij het volume van zijn stem.

	"Ruth!

	"Hallo...? Wat scheelt er?

	'Ruth... ik ben bang.

	De ander deed mechanisch de lamp op de tafel aan, knipperde met zijn ogen om het zicht te accommoderen en keek Kattie boos aan.

	"Waar ben je bang voor? En je maakt me wakker om me te vertellen dat je bang bent? Ben je vergeten dat ik om zeven uur moet opstaan?

	'Sorry, Ruth, maar...

	"Maar wat? Je gaat me niet vertellen dat je de Erik Mastiff weer hebt gezien!

	'Ik voelde stappen, Ruth; Ik zweer je "hij verlaagde zijn stem en vervolgde met trillende fluistering": ze zagen er niet uit als menselijke stappen ...

	De ander maakte een gebaar van ergernis.

	'Ik zei het je niet! Je hebt de Mastiff weer gezien!

	Kattie sprak verder met een nauwelijks hoorbare stem.

	“Ik heb niet gezegd dat ik iets heb gezien; Ik zei dat ik het hoorde.

	'Nou, wees blij dat de Mastiff voorbij is gegaan zonder je te bijten. En laat me nu rustig slapen “met een klap deed hij het licht uit en kroop tussen de dekens.

	'Ik zeg je dat ik voetstappen hoorde die niet menselijk waren' fluisterde Kattie verder, hoewel haar partner haar niet meer kon horen. Het leek me dat ze de ladder beklommen ...

	 

	* * *

	 

	Een half uur nadat Peter vertrokken was, besloot Richard zijn drankje op te drinken. Hij had het punt bereikt waarop je niet dronken bent, maar ook niet nuchter, en hij wilde niet verder. Misschien heeft de aanwezigheid van de kerstboom hem beïnvloed.

	Langzaam en met een lichte zwaai van haar lichaam klom ze de trap naar haar slaapkamer op. Het huis was donker en stil. 'Onder al degenen die slapen, kijk ik alleen in het kasteel,' sputterde hij, zich afvragend of de zin zojuist was verzonnen of dat hij Shakespeare citeerde.

	Zijn kamer was, net als alle grote slaapkamers, goed verwarmd. Hij had geen open haard, maar wel centrale verwarming. Hij was niet romantisch, hij verkoos de gemakken van de twintigste eeuw boven de fantasieën van de negentiende.

	Terwijl hij zich uitkleedde, dacht hij, naar zijn beste dronken geest, wat Peter zou zeggen. "Als ik naar de politie ga..."

	Het woord 'politie' leidde tot de associatie 'Andrew Ferguson'. Nee, nee, ik zou hem nooit mijn verhaal gaan vertellen. Hij heeft een hekel aan me. Hij haat het hele gezin. Zou hij echt de zoon van mijn vader kunnen zijn?

	Het kwam bij hem op dat dit hem zijn broer "of halfbroer" maakte en de alcoholconcentratie van zijn hersenen bracht hem ertoe om hardop te lachen om het idee.

	"Als een man niet tegen zijn vrouw kan getuigen, weet ik zeker dat een medium"

	broer kan geen andere halfbroer arresteren. ' Hij bleef lachen, al in bed.

	Maar zodra het licht uit was, begon de kamer, inclusief het bed, te deinen. Richard was zich volledig bewust van de redenen voor de trilling, dus deed hij het licht weer aan.

	Het was een gloeilamp met een laag wattage en het verlichtte niet de hele kamer. Gaan de lichten vooruit of wijken de schaduwen terug? Hij vroeg zich af, opnieuw niet wetend of hij de zin verzon of herhaalde.

	Maar ik wilde geen zinnen maken, maar slapen. Maar daarvoor moest je het licht uitdoen en de kamer trilde weer.

	Hij had niet genoeg gehad om dronken te zijn, dus nam hij aan dat zijn duizeligheid zowel door zijn nerveuze toestand als door de alcohol die hij dronk. Ze gooide de dekens opzij, sprong op de grond en liep naar de badkamer. Omdat de gang donker was, liet hij de deur van zijn kamer openstaan om de terugweg te verlichten.

	Zoals hij in zulke gevallen gewoonlijk deed, vulde hij de gootsteen met koud water en begroef zijn hoofd erin. Er was geen magisch effect, maar ze wist dat ze zich minuten later goed genoeg zou voelen om het licht uit te doen en zelfs te slapen.

	Hij keerde terug naar zijn kamer en sloot de deur achter zich. Nu had hij het koud, ondanks het warme gewaad dat hij had omgegooid. Het koud hebben is een goed teken, hield hij zichzelf voor. Hij kende alle symptomen, de goede en de slechte.

	Nadat ze de mantel op een stoel had gelegd, stapte ze in bed. Er was nog steeds meer schaduw dan licht in de kamer, maar hij bleef er niet bij stilstaan. In plaats daarvan deed een tak die ritmisch tegen zijn raam sloeg en waaraan het licht van de maan een spookachtig aspect gaf hem nadenken over het isolement.

	"Dit huis is geïsoleerd, in een geïsoleerd gebied, en toch ben ik degene die het meest geïsoleerd is."

	Hij was nooit echt geïntegreerd met de rest van de familie. Sonya, hoewel meer gehecht aan haar moeder, was oprecht dol op haar vader geweest.

	Aan de andere kant had hij, ondanks dat hij de favoriet van zijn vader was, niet meer voor hem gevoeld dan hoffelijke genegenheid toen hij klein was en iets dat aan minachting grensde toen hij ouder was.

	Hij verachtte hem omdat hij te rijk was, omdat hij zijn leven eraan had gewijd en vooral omdat hij niet wist hoe hij de vrouw moest waarderen die zijn lot was geweest. Een vrouw die elke dag bij hem wegliep.

	Maar hierdoor hield hij niet van zijn moeder. Integendeel, hij verweet haar dat ze met Arthur Benedict was getrouwd en zich liet meeslepen door een romantische of sensuele impuls, zonder rekening te houden met de sociale verschillen tussen hen.

	«Ik was altijd alleen en elke keer dat ik dat ben. "Hij dacht aan dat Filippijnse meisje." Als ik geen hoer was geweest, was ik misschien van haar gaan houden. “

	Langzaam, zonder het zelf te beseffen, zakte hij weg in de droom waar hij zo naar op zoek was. Eerst was het het gezicht van het Filippijnse meisje dat verward werd met dat van haar moeder; toen een grote bloedvlek waaruit hij in doodsangst vluchtte.

	Toen een scherpe, afschuwelijke, ondraaglijke pijn in zijn keel. "Ik droom niet, ik ga dood."

	Hij wilde schreeuwen, maar iets harigs en verstikkends drukte op zijn gezicht en mond. Toen hij zijn ogen opendeed, was er niets op zijn gezicht, maar de ondraaglijke pijn, zo intens dat hij het niet meer voelde, deed hem begrijpen dat hij stervende was.

	Gewillig of door een laatste spasme sperde hij zijn ogen open en schudde zijn hoofd om zijn moordenaar te zien.

	Hij kon het zien.

	En een zin vormde zich in zijn geest: "Het kan niet zijn!"

	Het vormde zich in zijn geest, maar kon het niet verwoorden omdat zijn strottenhoofd niet meer bestond.

	Zijn luchtpijp ook niet.

	Zijn leven ook niet.

	 

	 







 

	
		HOOFDSTUK VIII



	 

	Eleanor Benedict, Sonya, James Winston en Peter zaten in de eetkamer te ontbijten. Uit respect voor de weduwe, die voor het eerst sinds de dood van haar man in de eetkamer aanwezig was, zweeg iedereen. Tot zij degene was die het brak.

	'Ik heb Charles opdracht gegeven om vanavond tickets te boeken met de London Express.' Hij wierp Peter en de advocaat korte blikken toe. Ik heb medelijden met jou; Om te zeggen dat we hun kerstvakantie hebben verpest, is misschien onsmakelijk, maar ik denk dat we dat hebben gedaan.

	"Mevrouw...

	'Eleanor, alsjeblieft. We leven met jullie mee in deze verschrikkelijke tragedie.

	'Ik neem aan, James, dat de politie er geen bezwaar tegen zal hebben dat we na de begrafenis naar Londen terugkeren.

	“Je hoeft het niet te hebben. Hoe dan ook, ik zal met Ferguson praten. Uiteraard moet ik u beloven dat u voor elke procedure die nodig is ter beschikking staat van justitie.

	“We zullen op de Park Lane-verdieping zijn. Niemand van ons zal Londen verlaten voor de duur van het onderzoek.

	“In dat geval kan er voor u geen belemmering zijn om vanmiddag te vertrekken. Ik ga ook. Morgen neem ik contact met je op als ik ergens van nut kan zijn. Richard zal zeker een berg documenten onder ogen moeten zien om te ondertekenen ...

	“Trouwens” Mevrouw Benedict wendde zich tot Charles, die achter haar stond “, heeft meneer Richard zijn kamer nog niet verlaten?

	"Nee mevrouw. Wilt u dat ik u wakker maak, mevrouw?

	"Ja graag. Het is maar een uur voordat de begrafenis begint.

	Charles, zwijgend als altijd, verliet de eetkamer.

	Een paar minuten later kwam hij terug. Zijn uiterlijk was gespannen, maar zijn manieren en stem waren de gebruikelijke toen hij zei, een beetje in de richting van de gastvrouw leunend:

	“Als de dame me toestaat; Meneer Winston, zou u zo vriendelijk willen zijn even naar voren te komen?

	Peter keek naar Sonya en toen James, met een knipoog naar Eleanor, de kamer achter Charles verliet, keken ze allebei naar de weduwe.

	Alleen het kloppen van een slagader in zijn voorhoofd wees zijn spanning af. Hij dronk de inhoud van zijn kopje koffie op en, nadat hij het op het bord had gezet, zei hij met neutrale stem:

	“Wat Charles net deed, is heel onregelmatig. Ik vrees dat er een nieuwe tragedie heeft plaatsgevonden in dit huis.

	 

	* * *

	 

	Deze keer was Ferguson niet de beleefde en respectvolle agent van een paar dagen eerder. Toen alle bewoners van het huis, bedienden inbegrepen, verzameld waren, zei hij:

	“Alles wat hier is gebeurd heb ik aan de BIC doorgegeven. Zij beslissen of ze al dan niet persoonlijk ingrijpen. Hoe dan ook, je moet weten dat niemand van jullie de grenzen van dit eigendom mag overschrijden.

	"De bedienden moeten naar de stad om boodschappen te doen", wierp de eigenaar van het huis met zachte stem tegen.

	Ferguson keek haar geïrriteerd aan door de onderbreking. Misschien ging hij iets sterks zeggen, maar een leven lang respect voor de Leeds overwon zijn woede.

	"Ok, mevrouw" mompelde hij. Een lid van uw personeel zal kunnen gaan winkelen. Maar dan in een politieauto.

	'Wacht even, agent,' kwam James tussenbeide. Moet ik begrijpen dat we worden vastgehouden? Want als dat zo is, haast ik me om u te vragen mij het bijbehorende gerechtelijk bevel te tonen.

	"Dhr. Winston' antwoordde hij, terwijl hij op de woorden kauwde. Je weet genoeg over dit soort situaties om zo'n vraag te stellen. U zit niet in voorarrest, maar bent wel verplicht als getuige in een strafrechtelijk onderzoek. Er zijn twee moorden gepleegd in dit huis en het is mijn plicht om te voorkomen dat een derde wordt gepleegd. Omdat ik... een familie ben die zo bekend is in Fort August, heb ik niet hard genoeg opgetreden ter gelegenheid van het overlijden van... Mr. Benedict. Ik zal de fout niet nog een keer maken. Natuurlijk wordt het huis vierentwintig uur per dag bewaakt door mijn mannen. En nu, voordat u van ieder van u een verklaring aflegt, als er iemand is die iets wil zeggen...

	Kattie wilde iets zeggen. Charles, een beetje achter het meisje, was de eerste die het opmerkte.

	"Blijf" fluisterde hij.

	“Maar, meneer Stevens, gisteravond hoorde ik iets dat heel belangrijk kan zijn”, antwoordde ze op dezelfde toon.

	“Wat heb je gehoord?

	"De stappen van een dier dat ...

	'Kattie, ik verbied je de politie lastig te vallen met zo'n domheid. Ik verbied je...

	Maar Ferguson had het ongemak van het meisje opgevangen.

	'Jij, meisje, wat is je naam?

	'Katti, meneer.

	"Heb je iets te zeggen?

	Ze wierp een korte blik op Charles, die haar woedend aankeek, aarzelde, bloosde en ten slotte, met tuiten van haar lippen, besloot te spreken.

	„Ja, meneer, officier. Ik, gisteravond... nou, ik sliep...

	'Kattie' kon Charles niet tegenhouden, 'je verspilt de tijd van de heren om onzin uit te kramen. Agent, dit meisje...

	'Laat haar spreken!

	'Nou, vannacht werd ik bang wakker. Ik belde Ruth, maar ze werd boos op me toen ik haar vertelde...

	Ferguson had niet veel geduld.

	Zeg wat je te zeggen hebt in één keer! Hij eiste.

	Met haar rode wangen kwam Kattie tot een besluit.

	'Nou, gisteravond hoorde ik de voetstappen van een dier dat de ladder beklimt.

	De reacties van de aanwezigen waren zeer divers. Sonya en Peter bleven kalm, maar mevrouw Bates en Ruth begonnen tegelijkertijd te praten, zonder te begrijpen wat ze zeiden. Charles gaf uiting aan zijn verontwaardiging.

	'Kattie, dat is belachelijk! Door je hysterie zijn we door het huis gegaan zonder dat dier van je verbeelding te vinden!

	"Een dier? Hoe belachelijk! Winston werd boos.

	Ook Ferguson was van streek door Katties verklaring.

	"Toen ik je uitnodigde om te spreken, had ik niet gedacht dat een van de aanwezigen met zo'n domheid naar buiten zou komen", mompelde hij, eraan toevoegend alsof hij bij zichzelf was ": Een dier ... Belachelijk.

	De reactie van iedereen werd op de voet gevolgd door Peter, maar degene die de meeste indruk op hem maakte, was die van Eleanor Benedict. Ze leek in haar stoel weg te zakken en zei met een zeer lage stem, maar wat de jongen kon horen als hij heel dicht bij haar was:

	'Een dier... Dus zij heeft het ook gezien.

	 

	* * *

	 

	Onder een regen die eindigde in sneeuw, werd de begrafenis van Arthur Benedictus gehouden. De politie keek onverholen naar de vermeende betrokkenen bij de zaak en er heerste een sfeer van wantrouwen, spanning en angst.

	“Wat zal het volgende zijn? Peter hoorde een man van het land een ander vragen.

	Toen iedereen terugkeerde naar de abdij, ontmoetten hij en Sonya elkaar in de bibliotheek. Hoewel het bijna middag was, dwong de duisternis het gebruik van kunstmatige verlichting. Het was een sombere dag, in overeenstemming met de gevoelens van degenen die binnen die oude muren woonden, die een dodelijke val waren geworden.

	“Sony, ik ben er nu meer dan ooit van overtuigd dat ik gelijk heb.

	Het meisje, verzonken in een fauteuil, haar ogen rood, antwoordde niet. Peter bevroor een paar seconden zijn opwinding en liep naar haar toe, terwijl hij een hand door haar haar haalde.

	"Vergeef me, schat" fluisterde hij in haar oor. Door mijn wanhoop om de moordenaar te vinden, vergeet ik je gevoelens.

	Ze hief haar hoofd naar hem op.

	'Ik denk dat er een vloek over onze familie is gevallen,' mompelde hij. Het is als een demonische kracht die erop uit is om de Benedictus af te maken. Dus naast mijn verdriet over het verlies van mijn vader en mijn broer, voel ik ook... angst.

	Peter trok een stoel bij en ging naast haar zitten, terwijl hij haar handen vasthield.

	'We zullen uit deze gruwel komen, mijn liefste,' zei hij, in een poging de verzekering over te brengen dat hij zelf verre van gevoel was. Als die Ferguson, op wie ik elke dag minder vertrouw, niet slaagt, zal ik de moordenaar ontmaskeren.

	"Ik denk dat je dat wel zult doen", zei ze op een zeer lage toon en met een gebroken stem. Maar ik weet niet of mam en ik nog zullen leven als dat gebeurt.

	Peter keek haar oprecht verbaasd aan.

	'Maar wat zeg je! Je moet niet denken...

	“Ja, Pieter; Ik moet erover nadenken, want ik weet zeker dat jij er ook over nadenkt. Een demonisch wezen heeft, om wat voor reden dan ook of zonder motieven, het gezin willen beëindigen en slaagt daarin. Ik weet niet of ik of mijn moeder het volgende slachtoffer zal zijn, maar ik denk dat we allebei gedoemd zijn.

	'Ik ben het niet met je eens, maar als je dat denkt, zal ik met Winston praten, zodat hij Ferguson kan overtuigen je hier weg te laten. Je zou in ieder geval in Fort August een hotel kunnen vinden.

	'Ik denk dat de arm van die demon het hotel in Fort August zou bereiken.

	“Ik zal zelf met Ferguson spreken. En ik zal het nu doen.

	 

	* * *

	 

	Hij vond de politieagent geïnstalleerd in het kantoor van Arthur Benedict. Hij had net Winston ondervraagd en stond op het punt het met Charles te doen, maar hij stemde ermee in Peter te ontmoeten.

	'Agent' begon deze botweg, 'ik kom u vragen mevrouw Benedict en haar dochter naar hun huis in Londen te laten verhuizen.

	De politieman keek hem boos aan.

	"Dhr. Martin' zei hij, 'ik begreep dat je een eenvoudige gast in dit huis was, begrijp ik dat je nu een andere titel hebt?

	Peter stond op het punt de politieman het antwoord te geven dat zijn toon en woorden verdienden, maar hij herinnerde zich dat het zijn plicht was om het onmogelijke te doen voor de veiligheid van de twee vrouwen, zelfs met het risico onbeschoftheid te laten passeren.

	"Ik heb nog steeds geen andere titel dan de gast", zei hij droog, maar ik denk dat er geen speciale titels nodig zijn om nieuwe misdaden te willen vermijden.

	Ferguson wierp hem een lange blik toe.

	"Wat betekent het? vroeg hij op dwingende toon.

	'Dat ik geloof dat mevrouw Benedict en haar dochter een groot risico lopen als ze in dit huis blijven.

	“Waarom geloof je dat?

	Peter moest tot het uiterste gaan om zijn zenuwen onder controle te krijgen.

	“De meest elementaire logica”, antwoordde hij met een gespannen stem. De verschrikkelijke gebeurtenissen die in dit huis plaatsvinden, wijzen een weg...

	"Wat is het?

	“De fysieke vernietiging van de familie Benedictus. Eerst de vader, dan zijn oudste zoon. Ik weet niet of het volgende slachtoffer de moeder of de dochter zal zijn die “huiverde om het te zeggen”, maar ik weet zeker dat de moordenaar opnieuw zal toeslaan.

	Ferguson maakte een afwijzend gebaar met zijn lippen.

	'Het spijt me dat ik het niet met u eens ben, meneer Martin. Of moet ik zeggen dat ik blij ben dat ik het niet met je eens ben. Want wat ik denk... Wat de meest elementaire logica aangeeft, is dat er geen moorden meer zullen plaatsvinden.

	Peter keek de politieman achterdochtig aan.

	“Waarom denk je zo? "Ik vraag.

	'Ik dacht dat jij de 'logische' was,' spotte Ferguson. Toen vervolgde hij op een toon van dringende ernst: "Toen ik met je sprak, na de moord op de oude Benedictus" was Peter verrast door de behandeling, maar hij zei niets: "Ik vertelde hem dat mijn hoofdverdachten Richard waren en de advocaat Winston. Welnu, het feit dat de zoon werd vermoord, en ongetwijfeld door dezelfde hand die zijn vader vermoordde, bevrijdt hem van mijn vermoedens "hij stond zichzelf een grimas toe die voor een glimlach kon worden opgevat". En zo blijft het, als enige verdachte, advocaat Winston.

	“Je hebt hem net ondervraagd, heb je bewijs van schuld gevonden in zijn verklaring?

	De politieman haalde zijn schouders op.

	'Iedereen die in dit huis woont', zei hij, 'had Richard kunnen vermoorden. Ook advocaat Winston. En jij ook 'concludeerde met nog een van zijn grimassen.

	“Maar blijkbaar” wierp Peter tegen, heel serieus “, vermoed je, niet alle bewoners van het huis, niet ik, maar de advocaat Winston, waarom?

	Ferguson schoof zijn stoel achteruit en zei op zelfverzekerde maar afwijzende toon:

	'Kans en motief, is dat niet wat de detectiveverhalen zeggen dat een goede verdachte moet hebben?

	'Dat geldt ook voor de criminologische handboeken, denk ik.

	“Ja, dat zeggen ze ook. Nou, iedereen had een kans in Richards geval en bijna iedereen in dat van zijn vader. Ik zeg dat bijna iedereen aan jou en Sonya denkt, zonder uit te sluiten dat ze hebben gelogen om elkaar te beschermen.

	Peter liet de insinuatie geruisloos en zelfs met een verveeld gebaar voorbijgaan.

	“In het geval van Winston”, vervolgde Ferguson, “is het duidelijk dat hij beide misdaden had kunnen begaan, evenals die van de hond; want hoewel hij niet in het huis was, was hij in de stad. Slapen in zijn hotelkamer, volgens hem, maar geen getuigenis van derden om het te bevestigen. Dat in termen van kansen. Want wat de reden betreft, ik denk niet dat het nodig is om het te vermelden.

	“Blijf je volharden in je theorie over geld als mobiel?

	"Natuurlijk. En nu meer dan ooit. Zie je het niet?

	'Je ziet het misschien, maar ik heb liever dat jij degene bent die het me uitlegt.

	De politieman wierp hem een geërgerde blik toe, maar bleef doorpraten:

	'Winston heeft de oude man vermoord in de wetenschap dat Richard alles zou erven. De volgende stap was, logischerwijs, "hij bespotte Peter", om de erfgenaam te doden.

	'Winston heeft honderdduizend pond sterling ontvangen in het testament van de heer Benedict. En natuurlijk krijg je niets van Richard dat je, denk ik, niet hebt getest. Honderdduizend pond is een prachtig bedrag dat hem al legaal toebehoort en niets heeft baat bij Richard's dood, waarom zou hij hem vermoorden?

	Ferguson maakte een zichtbaar gebaar van ongeduld.

	"Dhr. Martin' zei hij, 'je stelt me teleur. Of hij is erg naïef, of hij is... Oké, laten we het daarbij houden. Ik zal je het hele verhaal moeten vertellen. Zelfs jij kunt er niet omheen, Winston is de minnares van Mrs. Benedict. Als Richard sterft zonder testament, want daarin heb je gelijk, gaat al het fortuin in de handen van zijn moeder. Dat wil zeggen, door toedoen van James Winston, in zijn dubbele aspect van advocaat en minnaar van de erfgename.

	Het onderwerp en de toon waarmee Ferguson hem behandelde waren walgelijk voor Peter, dus besloot hij het gesprek te beëindigen.

	“Bedankt voor het delen van je bevindingen met mij, Ferguson. Nu kom ik terug op de reden van mijn bezoek. Staat u mevrouw Benedict en haar dochter toe om naar hun huis in Londen te verhuizen?

	De politieman kwam langzaam overeind en schudde zijn hoofd.

	“Nee, meneer Martin”, zei hij, “ik zal het niet toestaan.

	“Als er iets met die dames gebeurt, zal ik jullie gerechtelijk en publiekelijk verantwoordelijk houden voor de gebeurtenissen.

	“Ze krijgen geen kans, want er gaat niets met ze gebeuren. Winston hoeft niet meer te doden. Je hebt wat je wilde. Of je denkt dat je het hebt.

	'Als Winston de moordenaar is, zoals u denkt, blijft hij een bedreiging zolang hij vrij is.

	Nu knikte Ferguson breed.

	"Eindelijk zijn we het ergens over eens, advocaat", zei hij en voegde eraan toe: "Inderdaad, zolang Winston vrij blijft, zal hij een bedreiging vormen. Daarom zal hij niet lang vrij blijven.

	'Je bedoelt dat je hem gaat arresteren?

	“Zodra het bijbehorende gerechtelijk bevel arriveert waar je zojuist telefonisch om had gevraagd toen je dit kantoor binnenkwam.

	 

	* * *

	 

	Terug in de bibliotheek vertelde Peter kort aan Sonya over zijn gesprek met Ferguson, waarbij hij natuurlijk de verwijzingen naar de intieme relatie tussen de advocaat en zijn moeder wegliet. Toen hij klaar was, stelde het meisje de vraag die hij zich voorstelde te stellen.

	'Denk je dat James de moordenaar is?

	Hoewel hij de vraag verwachtte, had hij geen definitief antwoord.

	"Ik weet het niet", gaf hij toe. Natuurlijk kan het zo zijn geweest, aangezien hij, zoals Ferguson zegt, de kans had. Wat betreft het motief, de controle over het fortuin van je vader, misbruik maken van zijn situatie als advocaat, raadsman en vertrouwde man van de familie, overtuigt me niet meer zoveel. Ik denk dat ik, als ik dat zou willen, die controle zou kunnen krijgen, althans voor een groot deel, zonder moord te plegen. En toen... "Hij tuitte zijn lippen in de richting van het meisje." Vergeef me dat ik ze heb genoemd, Sonya... Ik kan me niet voorstellen dat Winston deze krankzinnige daden begaat.

	'Maar iemand heeft ze gepleegd.

	"Ja. Ja; helaas heeft iemand ze gepleegd.

	'Wie, Pieter?

	De jongen spreidde hulpeloos zijn handen.

	'Ik weet het niet' bekende hij.

	Eigenlijk had hij vermoedens over de identiteit van de moordenaar. Maar die identiteit was te verschrikkelijk om op te noemen.

	Zelfs om het tegen zichzelf te zeggen.

	 

	* * *

	 

	'Ik kom u schone handdoeken brengen, meneer.

	Bedankt Katty. Laat ze op die tafel liggen.

	"Ja meneer. Vaarwel meneer.

	'Wacht, Katty. Ik wil met je praten.

	Ze waren in de kamer van Peter. Een paar uur geleden had de politie James Winston in hechtenis genomen, met de koele waardigheid van mevrouw Benedict, die eenvoudigweg tegen de advocaat zei: "Ik hoop dat het een gerechtelijke fout was, James."

	Het was nu halverwege de middag en de eerste schaduwen van een vroegrijpe nacht begonnen over de hooglanden van dit afgelegen deel van Schotland te vallen.

	Op Peter's uitnodiging bloosde het meisje en verschoof geïrriteerd. Misschien herinnerde hij zich wat zijn moeder hem zeker zou vertellen over het feit dat hij in de kamer van een van de heren was. Peter glimlachte om haar gerust te stellen, hoewel hij wist dat het onderwerp dat hij met haar wilde bespreken het meisje nerveus zou maken. Hij besloot zachtjes te beginnen en haar vertrouwen te winnen.

	'In de dagen dat ik hier ben, heb ik de kans gehad om te zien dat je een slimme meid bent, Kattie.

	'Meneer, ik... Nou, ik probeer mijn verplichting na te komen, maar ik ben geen slimme meid. Ik was nauwelijks in staat om de basis te voltooien.

	“Dat heeft niets te maken met slim zijn of niet. Veel grote mannen en natuurlijk grote vrouwen hadden het moeilijk met hun studie. Nee, ik bedoel dat je het terrein kent waarop je loopt en je weet te zien waar anderen niets zien.

	"Ah, je bedoelt het dier" zei hij als iemand die opgelucht ademhaalt. Het ging niet om seks, haar moeder kon kalm zijn.

	'Zie je hoe gelijk ik heb om te zeggen dat je een slimme meid bent? “Peter glimlachte”, ik heb amper twee woorden gezegd en je weet al waar ik het met je over wil hebben.

	'Nou, ik ben er zeker van, mijnheer, dat ik dat dier heb gezien en gehoord. Ik weet zeker dat dat dier bestaat.

	'Nou, ik kan er niet zo zeker van zijn als jij, want ik heb het niet gezien of gehoord, maar ik geloof je.

	'Gelooft hij me? Bedoelt u dat u gelooft dat dat dier bestaat, meneer?

	"Je hebt gelijk. Ik denk dat je een dier hebt gezien en gehoord. Daarom moet dat dier bestaan.

	'En hij is in dit huis', zei het meisje, terwijl ze dramatisch haar stem dempte en met haar wijsvinger naar de vloer van de kamer wees.

	Peter maakte het gebaar heel belangrijk.

	'Bedoel je door naar de vloer te wijzen', vroeg hij, dat het dier zich ergens in de kelders verstopt?

	„Ja meneer, dat meen ik. Ik heb het altijd in de buurt van onze slaapkamer gezien. En dat is in de kelder. Natuurlijk heeft meneer Stevens onze kamer gecontroleerd...

	"Niet alleen je kamer, Kattie" viel Peter in de rede. De butler liet het hele huis doorzoeken, maar kon het dier niet vinden.

	"Nee, nee, meneer" ontkende het meisje snel met woorden en hoofdschudden. Ik bedoel niet die tijd, die ons naar onszelf deed zoeken, maar naar de ander. Tegelijkertijd controleerde hij zelf onze slaapkamer.

	Peter kromp ineen.

	'Je bedoelt dat Charles zelf je slaapkamer heeft doorzocht nadat het hele huis was doorzocht?

	"Ja meneer. En het werd echt vies. Ik bood aan om zijn kleren schoon te maken, maar hij zei van niet en tegen niemand die hem daar had gezien: "ze keek Peter verward aan." Ik weet niet of ik gelijk had om het u te vertellen, meneer.

	Met een glimlach stelde hij haar gerust.

	'Ja, je hebt het goed gedaan, Kattie,' zei hij. Wat Charles bedoelde, is dat je niet door het huis gaat om het te vertellen, zodat het niet in de oren van de dame komt. Je weet dat ze erg gevoelig is voor de verhalen van de mensen.

	"Ja meneer. De dame is erg bang voor de Erik Mastiff. En ik natuurlijk ook, maar ik denk dat het dier dat ik zag niet de Mastiff was.

	"Ik weet. En nu ga ik je een geheim toevertrouwen omdat ik weet dat je het aan niemand vertelt.

	"Meneer..." de blos steeg weer naar het jeugdige gezicht". Je kunt er zeker van zijn dat ik het aan niemand vertel.

	"Ik ben er zeker van. En mijn geheim is dit: ik ga zelf op zoek naar dat dier. En ik wil dat je me helpt.

	"Ik... Nou, ik ben niet erg dapper, maar...

	'Ik ga je niet vragen om me te vergezellen in mijn zoektocht. Zorg ervoor dat niemand erachter komt dat ik zoek. En dat je toekijkt terwijl ik kijk, zodat niemand me verbaast.

	Als zijn vermoedens op de goede weg waren, zouden alle voorzorgsmaatregelen weinig zijn.

	Wetende dat een afdaling in de diepte niet van haar werd verwacht, keerde de geruststelling terug naar Kattie.

	'Reken op mij, meneer.

	"Geweldig. Wat is de beste tijd om in het servicegebied rond te snuffelen zonder dat iemand ons ziet?

	Het meisje antwoordde zonder aarzelen.

	'Vanaf zes uur, meneer. Mevrouw Bates is aan het koken, Ruth helpt haar, de tuinman is in de schuur of de keuken aan het pijpen en meneer Stevens is in zijn kamer, die naast de bijkeuken en de voorraadkast ligt. 'Nou, wacht om vijf over zes op me onder aan de trap die naar je kamer leidt. 'Ik zal er zijn, meneer,' haastte Kattie zich te verzekeren, erg opgewonden over het avontuur en de rol die ze erin zou spelen.

	Het meisje bereikte de deur toen Peter haar tegenhield.

	'Luister, Kattie, kun je een zaklamp voor me halen?

	"Ja meneer.

	"Geweldig. Je zult het me geven als we elkaar ontmoeten "hij wees naar haar met zijn wijsvinger", En vergeet niet dat niemand van ons avontuur mag weten. Vooral... meneer Stevens.

	Het meisje schrok een fractie van een seconde, maar haastte zich onmiddellijk om meerdere keren met haar hoofd te knikken.

	"Ja meneer. Vaarwel meneer.

	 

	* * *

	 

	In zijn hol sliep het beest.

	Zijn honger om te doden was voorlopig gestild.

	 

	 







 

	
		HOOFDSTUK IX



	 

	"Ik deel je mening.

	'Nee, Sonja. Dit kan gevaarlijk zijn.

	'Als dat zo is, wil ik bij je zijn.

	De beslissing van het meisje was definitief en Peter, die het besefte, gaf het zonder verdere woorden op. Nu had hij er spijt van dat hij zijn voornemen had meegedeeld om de ingewanden van het huis te verkennen, maar het was te laat voor spijt.

	Kattie was op het rendez-vous toen ze haar bereikten. Het meisje werd nerveus en de blos steeg naar haar gezicht toen ze Sonya zag, maar ze kalmeerde haar met een zin.

	"Dhr. Martin heeft me verteld dat je heel slim bent geweest in deze hele zaak, Kattie, je samenwerking is erg waardevol en ik ben je erg dankbaar.

	De blos nam toe, maar werd nu getriggerd door plezier.

	Met de zaklamp die Kattie hem gaf in de hand, ging Peter op zoek. Hij begon met de meidenkamer. Het was een vierkante hut van ongeveer drie meter aan een kant. Zoals al die sectoren was het van een zeer oude constructie. Misschien zelfs meer dan de rest van het huis, op driehonderd jaar oud.

	De vloer was van zeer ruwe, ongecoate baksteen, hoewel in de gangen enkele zeer oude tapijten lagen die Kattie vóór Peters komst had verwijderd.

	Onder toeziend oog van Sonya tikte Peter systematisch met de hak van zijn schoen op de vloer. De taak duurde bijna een half uur, bedden en meubels moeten verplaatsen.

	"Er zijn hier geen verborgen ingangen", moest hij toegeven nadat hij de hele verdieping had rondgelopen.

	Hij draaide zich onmiddellijk naar de muren en raakte ze met het metalen handvat van de zaklamp. Hij ging sneller te werk dan met de vloer en behaalde hetzelfde negatieve resultaat.

	'Ook niet op de muren,' kondigde hij aan Sonya aan en ging de hal in. Kattie zat op de voorlaatste sport van de ladder en hield de wacht.

	"Vertel me waar je het dier hebt gezien, de nacht dat je opstond om naar het toilet te gaan" vroeg Peter, waardoor het meisje opstond alsof ze door een veer werd voortgedreven.

	"Ik ging hier weg...

	Kattie stond bij de deur van de badkamer, die alleen uit een toilet bestond en een kraan op een soort gootsteen.

	“... En ik zag het dier daarheen rennen.

	Hij wees in de tegenovergestelde richting van de trap.

	De muur die de gang afsloot was ongeveer vijf meter verderop, en tussen de muur en het toilet waren twee deuren, één aan elke kant van de gang. Beide waren gesloten.

	“Waar komen die deuren mee overeen? vroeg Pieter.

	'De rechtse is de kamer van mevrouw Bates; de andere is die van de tuinman.

	Peter keek naar Sonya.

	"Het stoort me om het te doen", zei hij, maar ik zal die kamers moeten doorzoeken zonder toestemming.

	van hun eigenaren”, zei hij.

	'Het zit mij ook dwars', antwoordde ze. Maar de afschuwelijke omstandigheden waarin we leven, geven ons toestemming om onaangename dingen te doen.

	De kamer van mevrouw Bates, de eerste die Peter zag, viel op door zijn netheid. Een Victoriaanse ladekast met een porseleinen hondje, een presse-papier met een bloem erin en een enorme slak met het opschrift 'Memory of Brighton', plus een paar oude ingelijste foto's die aan de muren hingen, gaven de plek een warme sfeer. huiselijk.

	Maar een zorgvuldige inspectie van de vloer en de muren gaf hetzelfde negatieve resultaat als in de meidenkamer.

	'Ik ga door de kamer van de tuinman en laat de vloer en de gootsteen voor het laatst achter', zei de jongen tegen Sonya.

	De kamer van de man die de middag van haar aankomst de poort van het park voor haar opendeed, was in een staat die lijnrecht tegenover die van de kokkin stond. Overal gegooide kleren, het onopgemaakte bed, een asbak vol sigarettenpeuken en, naast hem op dezelfde tafel, een bijna lege fles whisky en een glas nog met resten van de drank.

	“De tuinman is niet erg netjes”, merkte Peter op, gezien al die rommel.

	"Arme William, hij is een goede man", antwoordde Sonya.

	"Ik twijfel niet aan zijn goedheid, maar aan zijn reinheid.

	"Hij is persoonlijk schoon. Maar hij is een man die veel heeft geleden. In de oorlog liep hij een verschrikkelijke wond op.

	“Hij is niet gehandicapt. Ik heb in ieder geval niet gemerkt dat het zo was.

	'Het is niet... in ieder geval fysiek. Hij werd in het hoofd geschoten, wat zijn hersenen interesseerde. Het is moeilijk te geloven, maar in die tijd, en in een ziekenhuis in Sydney, konden ze hem opereren en hem bijna gezond achterlaten.

	“Bijna goed?

	'Nou, heel af en toe heeft hij kleine aanvallen. En hij heeft natuurlijk manieën. Hij denkt dat iedereen hem bespioneert en zelfs degenen die hem achtervolgen. Je weet wel, die dingen.

	“Vervolgmanieën, ik denk dat ze heten. Veel mensen hebben ze, zonder door het hoofd te zijn geschoten.

	Aan het werk. Volgens zijn eigen routine begon hij op de vloer. De rechthoekige kamer was ongeveer drie meter breed en iets meer dan twee voet lang. Het bed stond naast de zijmuur die het verst van de deur verwijderd was. Peter begon zijn zoektocht vanuit het bed, dus tegen de tijd dat hij op de vloer naast de deur begon te bonzen, had hij de rest van de kamervloer al met succes gecontroleerd.

	“Sony, het geluid is hier anders!

	Het meisje, dat tegen de muur leunde, rende naast hem.

	"Je hoort? “Hij raakte de hiel op twee plaatsen, waardoor hij heel verschillende geluiden kreeg.

	"Ja. Het lijdt geen twijfel dat het onder het bed hol klinkt.

	“Misschien is het gewoon een oude afvoer, waarover het is gebouwd zonder het te verblinden. Het komt niet vaak voor, maar het gebeurt in de oude constructies. Binnenkort zijn we uit de twijfels.

	Gehurkt, cirkelde hij om de omtrek van verschillende geluiden en raakte de vloer met het handvat van de zaklamp.

	"Er is geen verschil in de vloer", zei Sonya.

	Inderdaad, met het blote oog hadden de stenen overal in de kamer hetzelfde uiterlijk en dezelfde kleur. De voegen vertoonden geen scheuren.

	Zonder te reageren, ging Peter plat op de grond liggen en dwaalde langzaam met zijn ogen op minder dan tien centimeter van de rand van de holle geluidszone. Opeens slaakte hij een kreet. "Ik heb het gevonden!

	Sonya hurkte naast hem.

	"Jij hebt gevonden...? Ze begon te vragen, maar de jongen onderbrak haar.

	“De vakbond is hier niet echt! Dit is een valdeur!

	Ook zij kon het zien.

	"Je hebt gelijk" knikte hij. Nu moet je een manier vinden om het te openen. "We zouden iets nodig hebben om als een hefboom te fungeren." Peter zat op de grond en keek de rommelige kamer rond.

	Hij vond niets, en dat bracht hem ertoe de randen van de val van dichterbij te bekijken. Stof en vuil verhulden de kleine opening tussen de stenen. Peter pakte een pen en haalde de punt erdoorheen om het vuil te verwijderen. Er verscheen een kleine inkeping voor hun ogen, net genoeg om hun vingers door te laten glijden.

	"Er zal er aan de andere kant nog een zijn", zei Peter, en begon dat deel schoon te maken.

	Een minuut later stak hij zijn vingers in de inkepingen en trok hij uit alle macht aan de val.

	Het was gemakkelijker dan het was om het deksel op te tillen.

	'Deze vermelding is onlangs gebruikt,' fluisterde ze tegen Sonya.

	De opwinding van het moment bracht hem ertoe heel zacht te spreken, in een onbewust verlangen om potentiële vijanden niet te waarschuwen.

	Voor hen opende zich een trap van versleten en smalle stenen treden.

	"Ik ga naar beneden. Wacht hier op mij.

	'Ik ga met je mee, Peter. Laten we geen tijd verspillen aan ruzie, het heeft geen zin.

	"Zoals je wilt. Het is jouw huis. Maar waarschuw Kattie voor onze afdaling. Zeg het tegen Charles als we al een kwartier niet terug zijn.

	Seconden later begonnen de twee aan hun afdaling.

	Het duurde langer dan ze hadden verwacht.

	'We zijn wel twintig treden naar beneden gekomen,' mompelde Peter toen ze beneden waren.

	“Precies twintig. Ik heb ze geteld.

	“Ervan uitgaande dat elke trede tien centimeter hoog is, zijn we vijf meter gedaald. Dat is veel, aangezien we al drie of vier meter onder het maaiveld zaten.

	De jongen hief de lantaarn op om de plaats waar ze waren beter te verlichten. Het was een grote ruimte met rotswanden en een rotsachtige aarden vloer. De plaats was helemaal leeg en het ging verder in een smalle gang. Ze gingen voor hem naar binnen.

	'Wat denk je dat dit was? fluisterde Sonya.

	“Ik heb geen idee” biechtte Peter op “, het kan een onderdeel zijn geweest van de oude abdij, of toevluchtsoord voor smokkelaars.

	'Nu je het zegt,' antwoordde het meisje, wijzend naar de gang waar ze doorheen gingen, 'die in de richting van Loch Ness ging.

	Sonya kromp ineen bij haar woorden en Peter pakte haar bij de arm.

	'Je denkt toch niet aan het monster in het meer? Hij fluisterde in haar oor en probeerde zijn woorden een grapje te geven.

	"Nee nee...

	De weigering klonk niet overtuigend.

	Plots ging de ruimte aan beide kanten open. Het licht van de lantaarn kon de uiteinden ervan niet verlichten. Het paar, dat dicht bij de zijmuur bleef, begon de kamer te herkennen.

	„Kijk, Pieter!

	De jongen richtte de straal van de zaklamp in de richting die Sonya wees. Hij ontdekte een stenen tafel tegen de muur. Het had tekens die ze niet konden ontcijferen, en uit het algemene uiterlijk van de constructie leidden ze af dat het een altaar kon zijn.

	'Dus dit is de crypte waar Agnes ons over vertelde! Pieter raakte opgewonden. Ze speurden de hele omtrek af en vonden niets anders.

	“Laten we door de tunnel gaan” stelde de jongen voor.

	Ze gingen er in een goed tempo doorheen, maar ze zagen hun einde nog steeds niet.

	'Peter, we moeten terug.

	'Wacht, we kunnen niet ver meer van het einde zijn.

	Ze versnelden hun pas en renden bijna naar voren. Er was niets anders dan een tunnel die in rotsachtig terrein was gegraven en ze waren wanhopig op zoek naar het einde ervan, toen de grond geleidelijk begon te stijgen.

	"Ik denk dat we snel een uitweg zullen vinden", zei Peter.

	Inderdaad, toen ze meer dan vijfhonderd meter van de crypte waren afgereisd, vonden ze een uitgang. Ze zagen haar toen ze bij haar kwamen, want het was al nacht buiten. Sonya ging als eerste door de opening, lang maar smal; ze wendde zich onmiddellijk tot Peter, die aan haar vastgelijmd was.

	“Kijk waar we zijn!

	Ze deed een stap opzij en hij stak zijn hoofd naar buiten.

	Ze bevonden zich op een rotsachtige richel aan de rand van het water van Loch Ness.

	"Dit betekent dat er directe communicatie is tussen het meer en het huis", mompelde Peter.

	Sonya keek hem bezorgd aan.

	"Wat bedoelt u?

	Hij kneep in haar arm.

	'Ik denk niet aan het monster', zei hij.

	“Waarom noemde je de communicatie tussen het meer en het huis?

	“Omdat het het aantal mogelijke verdachten vergroot. Iedereen die dit pad kent, kon erin sluipen, op het juiste moment wachten, het valluik passeren en de moorden plegen.

	“Niemand weet dit.

	'De oude Agnes kende hem. De crypte en de tunnel. We weten nu dat beide bestaan. Wat zij wist, konden vele anderen in de stad weten.

	'Denkt u dat iemand uit de stad de moordenaar zou kunnen zijn?

	"Ik weet het niet. Ik weet niet wie de moordenaar is en daarom denk ik dat iedereen in huis en in de stad dat kan zijn. Niet allemaal natuurlijk,' corrigeerde hij zichzelf onmiddellijk en ging terug door de opening.

	Ze liepen snel door de tunnel, toen Peter bedacht om Sonya te vragen: 

	'Wie denk je dat de moordenaar is?

	In de duisternis van de tunnel, nauwelijks onderbroken door het licht van de lantaarn, keek ze hem verbaasd aan. 

	“Ik had die vraag niet verwacht...

	“Zoals je al eerder zei, dwingen de omstandigheden ons om onaangename dingen te doen. Deze vraag is, en toch wil ik uw mening weten. Vergeef me dat ik het vraag.

	"Verontschuldig je niet. Ik zou je vraag beantwoorden, gewoon...

	'Je hebt geen verdachte.

	Het antwoord werd op rustige toon gezegd.

	“Ja, dat doe ik, Pieter. Maar... Het is te afschuwelijk, kan ik niet zeggen.

	Ze zetten de snelle mars in stilte voort en al snel bereikten ze de crypte. Ze liepen eromheen om nog eens naar het altaar te kijken. Terwijl de jongen met de lichtstraal langs de muur achter het altaar liep, ontdekte hij iets wat hij nog niet eerder had gezien.

	'Kijk, Sonja!

	'Mijn God, het is verschrikkelijk!

	Boven het altaar, min of meer ter hoogte van het midden, was een nis uitgehouwen in de rots. Binnenin was het een vaag antropomorf beeld, hoewel het hoofd niet van een mens was, maar door zijn scherpe snuit eerder aan een vos doet denken. Hoewel het werk, uitgevoerd op polychroom hout, ruw was, straalde het een demonische adem uit. Iets alsof de fetisj een symbool was van het Kwaad.

	'Laten we hier weggaan, Peter,' smeekte Sonya haar stem krakend.

	Weldra waren ze de twintig stenen treden beklommen en sloten het luik in de tuinmankamer.

	Ze vonden Kattie op de ladder zitten terwijl ze haar verlieten, maar nu nerveus op haar nagels bijtend.

	'Juffrouw, God zij dank!

	“Is er iemand gekomen?

	'Nee, maar ze moeten me zoeken. Ze hebben de tafel al klaargemaakt voor het avondeten. 'Blijf kalm, ik zal met Charles praten.

	'Dank u, juffrouw. En als u me nu niet nodig hebt...

	'Je kunt gaan, Kattie.

	Maar Peter hield hem tegen.

	'Eén vraagje, Kattie. Wordt de tuinman elke avond dronken?

	In plaats van te antwoorden, bloosde het meisje en keek naar Sonya.

	"Beantwoord de vraag, Kattie", zei deze. Meneer Martin wil William geen kwaad doen.

	Met een rood gezicht zei het meisje, zich nu tot Peter richtend:

	'Ja, meneer, elke avond. Maar het stoort niemand, 'voegde ze er haastig aan toe.

	"Ik ben er zeker van. Bedankt, Katty.

	 

	* * *

	 

	Die avond verontschuldigde mevrouw Benedict zich kort na het eten.

	'Sorry,' zei hij tegen Sonya en Peter, nadat hij koffie had gedronken in de woonkamer. Ik ga naar mijn kamer om wat papieren in orde te maken "hij keek de jongen recht aan." Morgen wil ik een verklaring afleggen voor de rechter-commissaris, 'zei hij', en ik wilde u vragen om met mij mee te gaan, als u het niet erg vindt, meneer Martin.

	“Ik sta tot uw beschikking, mevrouw” antwoordde Peter verrast.

	'Heb je enig idee wat je moeder tegen de rechter wil zeggen? Hij vroeg het aan Sonya, toen ze met z'n tweeën alleen waren.

	Ze reageerde niet onmiddellijk en hij, kijkend naar haar om te informeren naar de oorzaak van haar stilte, ontdekte dat ze echt haar best deed om niet te huilen. Hij stond op, liep naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders.

	'Wat is er met je aan de hand, lieverd?

	"Ieder. Domme ideeën. Al die horror die me van streek maakt. Je vroeg me of ik weet wat mijn moeder tegen de rechter wil zeggen; Nee ik weet het niet. Zijn woorden hebben mij net zo verrast als jij.

	Ze praatten nog een paar ogenblikken en toen klommen ze de trap op, elk naar hun slaapkamer.

	Sonya kleedde zich langzaam uit en kroop, nadat ze zich had gewassen, in bed. Ze bereidde zich voor om nog een van haar lange en vermoeiende gevechten te voeren tegen een droom die haar niet binnenkwam.

	Ook Peter sliep niet, maar uit eigen vrije wil. Hij nam de zaklantaarn die hij niet had teruggegeven aan Kattie, verliet de kamer en nadat hij zich ervan had vergewist dat niemand hem zag, daalde hij de trap af en ging naar de bediendenvertrekken.

	De deur van de tuinmankamer stond open, hij tuurde door de opening. De meester van de slaapkamer lag met zijn gezicht naar beneden op het bed, volledig gekleed. Naast hem lag een lege fles op de grond.

	Peter wachtte niet langer. Toen hij de kamer binnenkwam, stak hij zijn vingers in de sleuven van de val, opende hem, drong door de opening en sloot hem weer boven zijn hoofd. Het was niet erg zwaar, het kon gemakkelijk van binnenuit worden geopend.

	Hij deed de lantaarn aan en haastte zich de stenen trap af. Hij had een doel en weinig tijd om het te bereiken.

	Zonder opzij te kijken, ging hij door het eerste deel van de ondergrondse tunnel naar de crypte. Daar klom hij naar het altaar en strekte zijn hand uit en greep het satanische idool uit de nis.

	Tijdens het vorige bezoek vond hij het belangrijk hem te pakken te krijgen, maar Sonya's zichtbare walging dwong hem de actie uit te stellen.

	Kalmer ging hij terug naar de stenen trap en de val, langzamer, en gaf de zijwanden van de tunnel een aandacht die hij ze eerder had ontzegd. Het was een gladde rots, met niets erop dat interessant zou kunnen zijn.

	En plotseling, toen hij tien meter van de ladder was, zag hij het.

	Het was een kleine getraliede deur, ingebed in de muur aan zijn rechterkant, en ongeveer anderhalve meter boven het maaiveld. Het zou ongeveer vijftig centimeter lang en evenveel hoog zijn, en de kleine afmetingen, samen met de duisternis die in de plaats heerste, verklaarden waarom het paar het bij hun vorige bezoek niet had ontdekt.

	Hij scheen met de zaklantaarn tussen de tralies en kon zien dat het een min of meer vierkant gat in de rots sloot, met anderhalve meter aan een kant. Hij was ook in staat om te controleren of het leeg was.

	Een ijzeren grendel hield de deur dicht, hij trok hem open en de lichtstraal viel door het interieur.

	Hij wist al dat het leeg was, maar nu kon hij iets anders zien. Het was schoon. Er was niet eens het stof dat door de jaren heen overal ophoopt, zelfs niet als het een rotsachtige plek is.

	Het was leeg en schoon, maar toch drong een speciale geur Peters neusgaten binnen.

	Een geur die de jongen kon herkennen.

	Een geur die ondanks de nauwgezette schoonmaak aan de kaak stelde dat er een dier was geweest.

	 

	* * *

	 

	Even later dacht Peter, zittend aan het bureau in zijn kamer, peinzend na over het idool dat hij uit de nis van de crypte had verwijderd.

	Zijn hoofd herinnerde zich inderdaad dat van de vos "" Kattie zei dat het dier dat ze zag eruitzag als een vos "", zijnde zijn menselijk lichaam.

	"Meer dan menselijk," zei Peter, een gebaar van afkeer tegenhoudend, "satanisch."

	Hij wist bijna niets van afgoden, goden en fetisjen, maar hij meende zich te herinneren dat een oude Egyptische god ook het hoofd van een vos had. "In de bibliotheek ligt de Encyclopedia Britannica, die zal ik morgen raadplegen."

	Hij zei tegen zichzelf dat hij een grapje maakte en sloot de fetisj op in een van de bureaulades. In werkelijkheid kon hij niet in slaap zijn gevallen met die moorddadige ogen die hem aanstaarden.

	Een demonische fetisj in een ondergrondse crypte.

	Een gat gegraven in de rots, waar niet lang voordat een dier werd opgesloten.

	Vind de crypte en de tunnel, had de oude Agnes gezegd.

	Peter voelde dat wanneer hij het mysterie van het dier en de fetisj had ontrafeld, hij de moordenaar van Benedictus zou hebben gevonden.

	 







 

	
		HOOFDSTUK X



	 

	«Anubis, ook bekend als ANPU, god van de dood in het oude Egypte, vertegenwoordigd door de figuur van een man met het hoofd van een jakhals ... ».

	Nadat hij een blik had geworpen op de illustratie bij de tekst, bracht Peter het deel van de encyclopedie terug naar uw site.

	Op dat moment kwam Sonya binnen.

	Peter, ik was op zoek naar jou. Wat was je aan het raadplegen?

	'Het gaat over de fetisj die we gisteren in de crypte zagen. 's Avonds kwam ik terug...

	'Wat ben je teruggekomen?

	"Ja.

	'Waarom zei je niet dat ik met je mee moest gaan?

	“Het was niet nodig. Ik ging terug en bracht de fetisj mee.

	Het gezicht van het meisje weerspiegelde verbazing.

	"Waarom deed je dat? Het is een verschrikkelijk iets.

	“Ja, dat is zo, maar ik denk dat het ons kan helpen om al deze horror op te lossen.

	“Maar dat idool kan daar al meer dan honderd jaar staan. Welke relatie kan hebben met de moorden?

	Peter besloot eerlijk tegen het meisje te zijn.

	'Allereerst denk ik niet dat het honderd jaar geleden is dat de fetisj in de crypte is geplaatst. Ten tweede moet je weten dat ik tijdens mijn bezoek gisteravond iets ontdekte dat we 's middags niet zagen: een soort grote nis die in de muur van de tunnel was gegraven en afgesloten door een kleine traliedeur. Hoewel de plaats scrupuleus was schoongemaakt, weet ik zeker dat er tot voor kort een dier is geweest door de geur.

	Sonya trok haar wenkbrauwen op, oprecht verrast door de woorden van de jongen. Maar hij zei niets en bleef maar praten:

	“Ik keek aandachtig naar de fetisj. Zoals je zegt, het is verschrikkelijk. Het ziet eruit als een soort demon en komt er vanaf als een kwaadaardig uitwaseming. Maar ik heb geprobeerd alle psychische invloeden te vermijden en, zelfs gedeeltelijk, denk ik dat ik daarin ben geslaagd. De fetisj is verschrikkelijk, maar ik denk niet dat hij je vader en broer heeft vermoord. Wat ik wel geloof is dat het ons kan helpen de moordenaar te vinden. Weet jij veel over mythologieën, exotische religies en zo?

	Overrompeld dwong Sonya zichzelf de vraag te herhalen en gaf ze uiteindelijk toe dat ze geen idee had van zulke dingen.

	'Ik ook niet', bekende Peter. Gisteravond herinnerde ik me dat een god uit het oude Egypte een hoofd had dat een vos zou kunnen zijn, maar ik vond net in de Encyclopedia Britannica dat het geen vos is maar een jakhals. Het gaat trouwens over Anubis, god van de Dood. Maar, behalve vaag in het hoofd, lijkt het helemaal niet op onze fetisj.

	'Laat me eens kijken,' zei Sonya plotseling.

	'Maar je zei me dat je walgde.

	'Als je denkt dat je ons kunt helpen de moordenaar te vinden, zal ik mijn walging overwinnen.

	Ze gingen naar de kamer van Peter.

	Bij daglicht zag de fetisj er net zo duivels uit als in de ingewanden van de abdij. Sonya huiverde zodra ze hem zag, maar ze slaagde erin zichzelf te beheersen en dichterbij te komen om hem beter te kunnen zien, maar zonder hem echt aan te raken.

	"Het is niet zo groot als het me gisteren in de crypte leek", merkte hij op.

	“Ik schat dat het ongeveer twee voet is.

	“En al die kleuren in het lichaam... Het moet de fetisj zijn van een volk dat leeft in een plaats met dichte begroeiing.

	"Of anders. Het kan een volk zijn dat in een desolaat gebied leeft en hun goden met felle kleuren schildert, want zo stellen ze zich hun paradijs voor.

	“Ja, dat kan ook”, zei het meisje afwezig. Ik keek aandachtig naar het hoofd van het idool”. Peter "zei eindelijk", ik denk niet dat dit hoofd dat van een vos voorstelt ...

	'Misschien die van een jakhals? De jongen fleurde op en dacht aan Anubis, de god van de Dood.

	"Nee nee. Meer als een klein dier. Iets als een knaagdier. Natuurlijk is het ruw werk, maar het is de indruk die het me geeft.

	"Dat wij ...

	Achter hen klonk een discrete kuch en ze draaiden zich allebei om. Charles was in de open deur van de kamer.

	“Ja, Karel?

	'Neem me niet kwalijk mevrouw. De dame wil meneer Martin spreken. Hij wacht op je in zijn woonkamer.

	'Ik ga nu meteen. Vergeef me, Sonja.

	Hij liep naar de deur en terwijl hij dat deed, ontdekte hij de fetisj in de ogen van de butler.

	Zijn reactie was opmerkelijk. Ondanks haar erkende zelfbeheersing, werden haar ogen groot en leken ze iets te willen zeggen, maar ze keerde onmiddellijk terug naar haar gebruikelijke kalmte en deed een stap opzij om Peter door te laten.

	Hij maakte een mentale notitie om de butler te ondervragen zodra hij de kans had. Met het lichaam van de jongen tussen hen in, had Sonya het gebaar van Charles niet kunnen zien.

	"Dhr. Martin, mevrouw,' kondigde hij aan, nadat hij discreet op de deur van de eigenaar van het huis had geklopt.

	'Kom binnen, Peter, alsjeblieft.

	Zittend in haar favoriete stoel bij het raam, gekleed in een eenvoudige strakke zwarte jurk, leek Eleanor Benedict op Sonya's oudere zus, niet op haar moeder. Ze is nog steeds erg mooi, hield de jongen zichzelf voor, terwijl hij een beetje voor haar boog en de stoel aannam die Charles hem had gebracht.

	'Gisteravond heb ik je gevraagd om me te vergezellen op het bezoek dat ik vanmorgen aan de rechter ga brengen,' begon de vrouw. 'Voor die tijd heb ik de plicht om u te vragen of u ermee in wilt stemmen mijn advocaat te zijn.

	Peter was stomverbaasd toen hij het hoorde.

	'Maar...' zei hij met zijn mond toen hij kon praten 'James Winston is een van de beste advocaten...

	Ze onderbrak hem met een gebaar dat zowel delicaat als heerszuchtig was, van een gewone vrouw die gehoorzaamd moest worden.

	“James Winston is door mijn besluit niet langer een familieadvocaat. Accepteert u mijn aanbod, meneer Martin?

	'Nou... Ja, natuurlijk. En ik dank u voor het vertrouwen dat u in mij stelt, zonder mij nauwelijks te kennen.

	Ze stond zichzelf een zweem van een glimlach toe.

	“Daar heeft u het mis, meneer Martin”, zei hij, “ik ken u al jaren heel goed. Sonya heeft ervoor gezorgd.

	Peter glimlachte verward en zich ervan bewust dat hij dat was.

	“Goed” vervolgde ze, weer serieus. U bent al mijn advocaat, dus ik moet eerlijk zijn, zodat u weet op welke grond u zich bevindt. Voor nu moet je weten dat Mr. Winston en ik... een persoonlijke relatie hebben gehad.

	De jongen was verrast door de grimmige oprechtheid van zijn gastvrouw, maar hij dwong zichzelf te zeggen:

	“Het is niet nodig om mij op de hoogte te stellen van feiten die tot de privésfeer van uw leven behoren, mevrouw.

	“Deze feiten moeten wel bekend zijn. Ik vertelde haar dat er een persoonlijke relatie is geweest en natuurlijk ga ik me niet voor haar verontschuldigen. Het maakt deel uit van mijn leven, dat is alles. Maar nu wordt James beschuldigd van de moorden op mijn man en mijn zoon, en de beschuldiging is voornamelijk gebaseerd op de veronderstelling dat hij de controle over het familiefortuin zou overnemen, dankzij het overwicht dat de politie denkt te hebben over mij. Begrijpt u nu waarom ik mij haastte om uw diensten aan te vragen en waarom ik deze verwijzing naar u maakte over mijn privéleven?

	"Ja mevrouw. En ik sta tot uw beschikking.

	In de auto die hen naar het gerechtsgebouw van Fort August bracht, zei de dame:

	'Misschien denk je dat wat ik ga doen is laten zien dat ik nog steeds... genegenheid voor James heb.

	Peter keek haar zwijgend aan.

	"Je kunt me geloven dat het niet zo is", vervolgde ze. Ik denk gewoon dat ik dit aan James Winston te danken heb.

	De rest van de korte reis werd er niet meer met hen gesproken.

	 

	* * *

	 

	'U zult begrijpen, mevrouw, dat dit wat onregelmatig is. Morgen vindt de hoorzitting plaats...

	'Dat weet ik, edelachtbare, maar ik denk dat de situatie onregelmatig genoeg is om mijn houding te rechtvaardigen.

	'Ik begrijp dat je niet wilt dat je woorden publieke status krijgen.

	“Nee, als het te vermijden is. Natuurlijk, als het absoluut noodzakelijk zou zijn om te voorkomen dat een onschuldig persoon wordt veroordeeld, zou ze bereid zijn in het openbaar te getuigen.

	'Nou, mevrouw, ik zal naar u luisteren. Hoewel ik wil dat het heel duidelijk is dat niets wat hier wordt gezegd juridische gevolgen zal hebben. Meneer Martin, u als advocaat begrijpt mijn standpunt.

	'Natuurlijk, Edelachtbare.

	'Ik begrijp het ook, edelachtbare.

	'In dit geval luister ik naar u, mevrouw.

	“Ik zal heel kort zijn. Allereerst moet ik zeggen dat, in tegenstelling tot wat vaak wordt gedacht, ik het was die James Winston aan mijn man voorstelde. In die tijd waren we alleen verenigd door een relatie gebaseerd op onze gemeenschappelijke liefde voor muziek. Hij had nog niet zo lang een advocatenkantoor in Londen geopend, maar hij viel al op als een getalenteerde advocaat. Ik hield van zijn gezelschap omdat zijn muzikale kennis uitzonderlijk was en zijn conversie aangenaam en soepel was. Ze had verder geen interesse in hem.

	Hij was even stil.

	'Mag ik je iets te drinken aanbieden? “De rechter maakte van de gelegenheid gebruik om te zeggen.

	"Nee bedankt. Toen deed zich een toevallige omstandigheid voor. De vertrouwde advocaat van mijn man, Sir Jonathan Larryman, kreeg een hartaanval. Hij herstelde, maar moest zich terugtrekken. Arthur kende James heel goed, omdat we hem altijd op onze feestjes uitnodigden. De twee sympathiseerden en aan de andere kant was James' vakbekwaamheid in heel Londen bekend. Het aanbieden van de vacante positie was het meest logisch. En ik kan zeggen dat mijn man nooit de minste reden had om spijt te hebben van zijn beslissing "hij keek naar de rechter". Nu zou ik een kopje thee accepteren, Edelachtbare,' zei hij met een glimlach.

	Hij bleef praten na een paar slokjes te hebben genomen.

	“Nu kom ik bij wat ik het belangrijkste vind. Toen mijn man hem de baan aanbood, vroeg James hem vierentwintig uur bedenktijd. Eigenlijk wilde hij met mij praten. Het was toen dat hij me vertelde dat zijn gevoelens voor mij verder gingen dan een simpele vriendschap en dat zijn manier om loyaal te zijn aan mijn man zou zijn om nooit financieel te willen profiteren van zijn positie en alleen het vastgestelde maandsalaris te accepteren. Hij zei verder: “Als uw man eerder stierf dan u, stop ik automatisch als advocaat van Benedictus. Ik wil niet dat u denkt dat ik u heb benaderd, denkend aan het fortuin van uw man "" hij zweeg even en de rechter begon te spreken, maar zij was hem voor ": er is nog iets anders, edelachtbare, dat ik u wil vertellen , ook als het niet direct met de zaak te maken heeft.

	"Ga verder…

	“De gruwelijke moord op mijn man (die van mijn zoon noem ik niet, want die was nog niet gebeurd) zette me aan het denken over mijn leven. Ik begreep, zoals zoveel vrouwen in mijn geval, dat waar ik mee verenigd was... meneer Winston, geen liefde was, maar wanhoop om niet te erkennen dat mijn jeugd al voorbij was. Nu ... helaas te laat voor mijn man, neem ik volledig mijn status als vrouw van middelbare leeftijd op. Hoe dan ook, ik heb u al gezegd, Edelachtbare, dat dit niet direct verband hield met de zaak, maar ik wilde u dat toch vertellen.

	De rechter ging in zijn stoel zitten en zei:

	'Nou, mevrouw Benedict, allereerst moet ik u bedanken voor uw openhartigheid. Ik aarzel niet om te bevestigen dat deze openhartigheid, deze moed haar eert, en natuurlijk dwingt tot een andere focus op de vermeende schuld van James Winston. Het zal nodig zijn om de kansen die hij heeft gehad om de ... eh ... afschuwelijke misdaden te plegen die ons zorgen baren, zorgvuldig te bestuderen, aangezien de reden waarom de politie hem aanhield; dat wil zeggen, de mogelijkheid dat, vergeef me, mevrouw, dankzij de invloed die het heeft... die het op u had, het fortuin Benedict kwam beheersen, is volledig uitgesloten.

	Peter vond het zijn plicht om in te grijpen.

	'Sta mij toe, Edelachtbare, het verzoek van mevrouw Benedict te herhalen dat...

	Deze verklaring wordt alleen openbaar gemaakt als het essentieel is om een onrechtmatige veroordeling te voorkomen.

	'Moge u rusten, meneer Martin, mevrouw Benedict. Ik zal onder vier ogen de aanklager en agent Ferguson oproepen om hen dit alles op te leggen. Persoonlijk vind ik het moeilijk dat de beschuldiging kan worden volgehouden.

	 

	* * *

	 

	Met schoon beddengoed in haar handen kwam Kattie opgewekt Peters kamer binnen.

	Hij was begonnen met het verwijderen van dekbedden en dekens toen hij de fetisj zag die Sonya en de jongen op het bureau hadden achtergelaten.

	Een fractie van een seconde verstijfde hij en staarde ernaar. Toen rende hij met een gil de kamer uit.

	Bang. Iedereen was bang in de oude abdij. Mevrouw Bates, Ruth en vooral Kattie waren bang voor een aanval door monsterlijke dieren, misschien uit de diepten van Loch Ness.

	Doordrenkt van de bruisende werelden van alcohol, was William Burton, de tuinman, bang om verscheurd te worden door de gruwelijke spawn van zijn verstoorde verbeelding.

	Charles Stevens vreesde dat de fetisj die hij in de kamer van Peter zag, nieuwe tegenslagen in het huis zou brengen.

	Eleanor Benedict, die spijt had na de dood van haar man omdat hij hem had bedrogen, vreesde dat de Erik Mastiff haar misdaad zou straffen.

	Sonya leefde sinds de dood van "Attila" in permanente angst. Hij dacht dat de krankzinnige moordenaar die drie gruwelijke klappen uitdeelde opnieuw zou doden. En dat het slachtoffer deze keer haar moeder of zijzelf zou zijn.

	Peter, hoewel hij het aan het meisje ontkende, was ook bang voor haar.

	 

	* * *

	 

	Na een snelle en stille maaltijd begeleidde Peter Eleanor naar haar privékamer, waar de vrouw hem inlichtte over enkele routinezaken die de jongen zou moeten regelen in zijn nieuwe hoedanigheid als familieadvocaat.

	“Trouwens, meneer Martin...

	'Noem me alstublieft Peter, mevrouw.

	"Mee eens. Oké, Peter, we hebben het nog niet gehad over je loon. Ik denk dat we het meteen moeten doen.

	"Het is beter om het te bewaren voor als we allemaal rustiger zijn. Hoe dan ook, ik wil dat je weet dat het cijfer dat je noemt geschikt is voor mij.

	Een halfuur later liep hij de trap af om Sonya te ontmoeten in de salon, toen hij Charles passeerde en zich de reactie van de butler herinnerde toen hij het idool zag. 'Kan ik u even spreken?

	'Natuurlijk meneer', maar Peter kon een vluchtige glinstering in de ogen van de butler bespeuren.

	Laten we naar mijn kamer gaan.

	De afwijzingspoging van de butler was weer zichtbaar, maar hij volgde de jongen zwijgend, die de leiding nam.

	Ze gingen met z'n tweeën de slaapkamer binnen en Peter deed de deur achter zich dicht. De fetisj, met zijn bekladde ogen op zijn demonische dierengezicht, zat aan het bureau en trok de doodsbange blik van de butler zoals een slang de blik van zijn volgende slachtoffer trekt.

	Terwijl hij naar hem keek, dacht Peter dat de butler ofwel een ervaren acteur was, of dat hij bang was voor het idool, dat hem van de verdachtenlijst zou verwijderen.

	"Ik wilde met je praten over dat idool, die fetisj of hoe het ook heet," begon de jongen, wijzend naar de gruwelijke pop.

	"Meneer, ik...

	'Kijk, Charles, er is een moordenaar in dit huis en het is ieders plicht om hem te helpen ontmaskeren.

	“Ik weet het, meneer. Maar ik kan niets doen, ik weet niet wie de moordenaar is.

	Vertel me over dat idool.

	"Mij? Ik doe niet...

	'Je hebt het eerder gezien, Charles, ontken het niet.

	"Nee...

	“Ik zag zijn reactie vanmorgen toen hij het idool ontdekte. Hij was verrast, verbijsterd, zou hij zeggen, en misschien ook bang. Blijf alsjeblieft niet ontkennen. Uw woorden kunnen beslissend zijn bij het identificeren van de moordenaar van Mr. Benedict. Iets waar je, denk ik, intens naar zult verlangen', besloot hij met opzet.

	“Ik hield heel veel van meneer Benedict.

	"Ik ben er zeker van. Daarom moet je nu spreken.

	"Mvr. Benedict heeft me aangekondigd dat jij de nieuwe advocaat voor het gezin bent'. Peter werd aangemoedigd door de schijnbare ongerijmdheid van de butler, omdat hij voelde dat de man zichzelf ervan overtuigde dat hij moest spreken.

	'Dat klopt, Karel. En ik geloof dat mijn eerste loyaliteitsplicht aan de familie Benedictus is om bij te dragen aan het ontdekken van de moordenaar van Mr. Arthur en Richard "door op de rand van de tafel te zitten en naar de bediende te staren, concludeerde hij": ik hoor je, Charles .

	'Het is een heel oud verhaal, meneer. Eerlijk gezegd denk ik niet dat het iets met de moorden te maken heeft.

	"Ik wil het horen.

	"Ja meneer" met moeite keek de butler weg van de fetisj, om zich op Peter te fixeren ", ik meen u te hebben verteld dat ik meneer Benedictus heb ontmoet tijdens de oorlog, in Australië. Hij was luitenant en ik was korporaal in de Twenty-third of the King's Rifles. We maakten deel uit van het Singaporese garnizoen, maar aan het begin van de Japanse invasie van de Europese koloniën in Zuidoost-Azië werden we overgebracht naar Australië. Destijds geloofde men dat Australië erg kwetsbaar was en Singapore daarentegen onneembaar. Het bleek andersom te zijn', zo eindigde de zin met een toon van nostalgische ironie.

	Peter was niet geïnteresseerd in de perikelen van de Tweede Wereldoorlog, maar eerder in het ontrafelen van het mysterie van de fetisj, maar hij had een idee en hij wilde de kans niet missen om het in woorden te vertalen.

	'Bij jou was ook William, de tuinman, toch?

	Het was een blind schot, maar Peter loste het met een zelfverzekerde stem. Niet als vraag, maar als statement.

	Instinctief wierp Charles zijn hoofd achterover, alsof hij getroffen werd door de zin. Hij aarzelde niet meer dan een seconde en zei ten slotte:

	"Ja meneer. William was een soldaat in mijn squadron. Mag ik vragen of hij het u zelf heeft verteld, meneer?

	"Nee, hij was niet degene die het mij vertelde", antwoordde de jongen, zonder verdere uitleg te geven.

	“Nou”, vervolgde de butler “, in de begindagen, gedurende het jaar tweeënveertig en een deel van het drieënveertig jaar, toen men dacht dat de invasie van Australië op handen was, waren we met de Japanners in Nieuw-Guinea gestationeerd in verschillende steden aan de noordkust. Onder andere Darwin, Whesley en Caims. Maar later verdween het gevaar van een invasie en de meeste troepen die in het gebied waren gestationeerd, werden ingescheept om deel te nemen aan de heroveringsoperaties die samen met de Amerikanen werden uitgevoerd. De compagnie onder bevel van de heer Benedict, die al tot kapitein was gepromoveerd en waarvan William en ik deel uitmaakten, bleef echter in Australië. Soms voerden we patrouilles uit langs de noordkust, totdat we definitief werden overgebracht naar Melbourne, om toezicht te houden op de zeer belangrijke haven. Hoewel niet vaak genoemd,

	Plotseling stopte Charles, keek bezorgd naar Peter en zei:

	" Excuseer me mijnheer. Ik heb de neiging om te veel te praten als het om oorlogsherinneringen gaat. Ik ben bang dat ik je verveel.

	"Helemaal niet. Vertel me de feiten met de breedte die je wilt geven “Peter moedigde hem aan met een gebaar, maar ook met woorden.

	“Dank meneer. Hoe dan ook, ik ga...

	Onwillekeurig gingen zijn ogen naar het idool, maar hij richtte ze onmiddellijk op zijn gesprekspartner:

	'Ik heb al bereikt wat u interesseert, meneer. Zoals u zult begrijpen, hadden we niet veel werk in Melbourne, waar we bijna twee jaar hebben doorgebracht; van februari '44 tot november '45, toen we weer thuis waren. We waren met honderddertig man gedwongen jarenlang onder hetzelfde dak te leven en dat levert ruzies op, maar het schept ook vriendschappen. Natuurlijk kunnen noch William noch ik zeggen dat we "vrienden" waren van de heer Benedict, maar hij behandelde ons met grote vertrouwelijkheid en nodigde ons zelfs uit om met hem uit te gaan tijdens de steeds frequentere en langere bladeren. In die tijd waren we allemaal erg jong; De heer Benedict was pas vierentwintig jaar oud, ik ben vijfentwintig en William, de oudste, zevenentwintig. Zoals je zult begrijpen, was onze obsessie meisjes.

	"OK…

	'Twee of drie maanden nadat we in Melbourne waren aangekomen, kenden we al de... excuseer, meneer, om zo te zeggen... alle leerlingen van de bordelen die de haven omsingelden. Toen vertelde iemand ons over de Tasmaanse meisjes. Zoals je weet, is dit een eiland op ongeveer 240 kilometer van Melbourne. Ze vertelden ons dat je daar geen toevlucht hoefde te nemen tot bordelen om een vrouw te krijgen, aangezien alle inheemse meisjes zichzelf aan de Europeanen aanboden "de man glimlachte bij de herinneringen". Nu klinkt dat heel dwaas, meneer, "u verontschuldigde zich", maar toen waren we nog heel jong en waren we al zo lang van huis...

	“Ik begrijp het perfect. Ga alstublieft verder.

	'Nou, zodra we een driedaagse vergunning hadden, betaalden we de schipper van een vissersboot flink en vertrokken we naar Tasmanië, meneer Benedict, William en ikzelf. Een prachtige plek, dat kan ik u verzekeren, meneer. Natuurlijk was het niet zoveel als ons was verteld. Niet alle inheemse meisjes wilden de liefde bedrijven met Europeanen, maar sommigen wel. En ze waren allemaal erg mooi. Hoe dan ook, meneer, we hadden een geweldige tijd die eerste keer en we hebben gezworen... en we hebben onze vrienden natuurlijk gezworen dat we zo snel mogelijk zouden terugkeren. Dat hebben we nog veel vaker gedaan. Een van de meisjes vertelde ons een lokale legende in een borrelavond. Die van de zogenaamde "Tasmaanse Duivels"

	Peters interesse, gesust door het lange verhaal, was plotseling weer aangewakkerd.

	“Ik herinner het me niet goed, maar het sprak over wezens uit de hel die de macht hadden om de slechten te straffen en de goeden te belonen.

	“Voor demonen waren ze erg rechtvaardig.

	Charles maakte een verontschuldigend gebaar.

	“Misschien vertel ik het niet goed. Vele jaren zijn verstreken... Maar ik denk dat ik zeker weet dat het demonen waren. Zo werden ze tenminste genoemd. Die meiden spraken natuurlijk heel slecht Engels en we waren meer geïnteresseerd in hun lichaam dan in hun verhalen.

	"Ik begrijp het. Dus dat idool...?

	'Ja, zoals u zich kunt voorstellen, meneer, is het een duivel. Het werd ons gegeven door hetzelfde meisje dat ons het verhaal vertelde.

	Charles zweeg, maar Peter was helemaal niet tevreden.

	'Ik denk dat je me nog veel meer dingen kunt vertellen.

	“Ik sta tot uw dienst, meneer” was zichtbaar dat de butler, ondanks zijn correctie, overstuur was door het voorzienbare verhoor.

	'Nou, eerste vraag: bleven u en William verenigd met meneer Benedict bij zijn terugkeer naar het thuisland?

	“We hebben het contact niet verloren, meneer; al ging ieder zijn eigen weg. Ik vergat hem te vertellen dat we, als gevolg van het verhaal van het meisje, onszelf natuurlijk voor de grap 'The Tasmanian Devils' begonnen te noemen.

	“Wie heeft het idool naar het VK gebracht?

	"Dhr. Benedictus.

	'Wanneer zijn jij en William voor hem gaan werken?

	'Toen hij in '52 met de dame trouwde. Ik had me gevestigd bij een klein restaurant in East End, maar dat waren slechte tijden en het ging niet goed met mij. William... nou, hij had moeite om een baan te krijgen en het aanbod van meneer Benedict was zijn redding.

	De verwijzing van de butler naar de werkproblemen van de tuinman bracht iets diep in Peters geest naar boven.

	'Volgens u is de eenheid van meneer Benedict nooit in de strijd gegaan, toch?

	'Gelukkig nooit, meneer.

	Zonder uitstel vuurde Peter zijn pijl af.

	Wie schoot William dan neer en bezorgde hem die vreselijke hoofdwond?

	Charles voelde de schok en keerde terug naar zijn onwillekeurige achteroverleunen van zijn hoofd.

	'Nou... Eigenlijk... Het was tijdens een ruzie in de herberg, meneer.

	“In Tasmanië?

	"Ik herinner me het niet meer...

	“Was het Tasmanië?

	“Ja... Ja, in Tasmanië.

	Om de spanning in de kamer te verlichten, bood Peter de butler een sigaret aan, die hij weigerde aan te nemen, en stak er een voor zichzelf op. Daarna vervolgde hij zijn ondervraging.

	'Weet je waar ik dat idool vandaan heb gehaald?

	"Ja meneer.

	'Dus je kende de crypte?

	"Ja, meneer" hij schetste een zweem van een glimlach en besloot door te praten. Het was als een spel, meneer.

	"Ik begrijp het niet.

	'Ik bedoel toen we begonnen te werken onder meneer Benedict. Het was alsof we nog in het leger zaten.

	“En ze besloten om 'The Tasmanian Devils' nieuw leven in te blazen. “Peter begon het te begrijpen en daardoor verloor hij zijn interesse in het verhaal.

	"Dat zei je", beaamt Charles, meer geanimeerd. "Het was de arme William die het valluik ontdekte dat naar de crypte leidt. Toen we hem de heer vertelden, wilde hij het zelf zien en toen hij de lege nis boven het altaar ontdekte, zei hij:

	"Daar zullen we onze beschermengel plaatsen (zo noemde hij het altijd), en deze crypte zal het hoofdkwartier zijn van" The Demons. “

	'Hier ontmoeten we elkaar. En dat hebben we vele jaren gedaan, meneer. Een of twee keer per maand, afhankelijk van de bezigheden van de heer en de tijden dat we ons in dit huis vestigden, kwamen we samen in de crypte, zittend voor het altaar, en daar zouden we drinken, grappen maken en terugdenken aan de oude tijd, de vergaderingen waren verdeeld over elke keer weer. We kwamen alleen in de zomer en met Kerstmis naar dit huis en het was moeilijk voor de heer om vele dagen te blijven zonder een reis naar Londen of het vasteland te hoeven maken.

	“Hebben jullie elkaar ontmoet tijdens deze kerstvakantie?

	"Nee meneer. Het zal ongeveer anderhalf of twee jaar duren dat we elkaar niet hebben ontmoet.

	'Ben je de laatste tijd naar de crypte gegaan?

	"Absoluut. Ik ben niet meer terug geweest sinds de laatste vergadering.

	“En Willem?

	De verbazing die de vraag bij de butler opriep was duidelijk.

	“Willem? Nee... Ik denk het niet, waarom zou ik?

	Pieter stond op.

	'Nog een laatste vraag, Charles.

	"Ja meneer.

	'Waar was je naar op zoek toen Kattie je in je kamer vond?

	Nu was de verbijstering van de dienaar zichtbaar.

	"Mij...? Zoeken?

	'Kattie heeft het me verteld. Integendeel, "het werd gecorrigeerd om een voorzienbare straf voor de

	meisje”, vertelde ze aan Miss Sonya en de dame vertelde mij. Waar was ik naar op zoek

	onder de bedden van de bedienden, Charles? ' herhaalde hij nog een keer, op de vriendelijkst mogelijke toon.

	'Niets... Niets, meneer. Een inspectie. Ik bedoel dat ik van tijd tot tijd graag zelf de netheid van de serviceruimtes controleer.

	Peter herinnerde zich meteen de enorme puinhoop in William's kamer, maar hij zei alleen:

	'Dat is het, Karel. Hartelijk dank voor uw medewerking. Alles wat je me hebt verteld, zal van grote waarde voor me zijn.

	'Blij om het te horen, meneer. Vaarwel meneer.

	Toen hij alleen was, strekte Peter zich uit op het bed en begon met zijn handen in zijn nek na te denken over wat de butler tegen hem zou zeggen. «Hij heeft veel dingen ongezegd gelaten. "En heel snel": En hij heeft vele anderen gezegd die niet waar zijn. »

	Hij vermoedde de waarheid van het verhaal omdat het naïeve verzamelen van 'oude kameraden' rond de stenen tafel in de crypte en onder de welwillende bescherming van het demonische idool niet overeenkwam met het karakter van Arthur Benedictus, voor het weinige dat hij had kunnen achterhalen. hem persoonlijk kende, en hoeveel ik in heel Londen van hem had gelezen en gehoord.

	Over Arthur Benedict werd altijd gesproken als de typische 'captain of industry', meer Amerikaans dan Brits. Een stoere man, die meedogenloos had geslagen om te klimmen. Van degenen die in hun vak nooit buiten de wet staan, maar er ook niet helemaal binnen.

	Nee, ze kon zich niet voorstellen dat hij lachte en grapjes maakte met zijn voormalige ondergeschikten, nu zijn bedienden.

	Of misschien was het mogelijk. Je zou nooit kunnen zeggen hoe deze "grote mannen" zich in privacy gedragen. Sonya zei van hem dat hij erg goed was. Zijn vrouw had er spijt van dat ze hem had bedrogen. Ook James Winston leek, ondanks het feit dat hij hem bedroog met zijn vrouw, respect voor hem te hebben.

	Alleen zijn eigen zoon had geen respect voor hem, maar dat was de schuld van de zoon, niet van de vader. Hoe dan ook, nu waren ze allebei dood.

	Maar Peter kon 'The Tasmanian Devils' nog steeds niet duidelijk zien.

	"En William's schot, heeft hij het echt gekregen tijdens een vechtpartij in een taverne?"

	Hij besloot te douchen en zich aan te kleden voor het avondeten. Later, alleen met Sonya, zou hij haar alles vertellen wat de butler hem vertelde en samen zouden ze conclusies trekken.

	Hij keek op zijn horloge. Hij had nog een paar minuten om te rusten voordat hij ging douchen.

	 

	* * *

	 

	Hij moet diep in slaap zijn gevallen, want hij droomde dat een vrouw wanhopig aan het schreeuwen was op de rand van een klif.

	Verbaasd opende hij zijn ogen. De kamer was donker.

	En het geschreeuw bleef te horen.

	Geschreeuw van een vrouw die afschuw, angst, wanhoop uitdrukte.

	Het is mevrouw Benedict, zei hij tegen zichzelf, terwijl hij uit bed sprong.

	 







 

	
		HOOFDSTUK XI



	 

	Toen Peter bij de gesloten deur van de slaapkamer van de gastvrouw kwam, wiens geschreeuw nog steeds te horen was, zij het op lagere tonen en breder, renden Sonya en de butler de trap op.

	'Wat is er, Pieter?

	"Ik weet het niet!

	Hij klopte met zijn knokkels op de deur, maar zonder op antwoord te wachten, rukte hij aan de kruk, die geen weerstand bood, en sprong naar binnen.

	Eleanor Benedict zat plat tegen een zijmuur en staarde wild naar het bed.

	De jongen volgde de richting van haar blik. Tegen het kussen geleund, als de favoriete pop van een klein meisje, was de afschuwelijke fetisj. Hij dacht iets nieuws aan haar misvormde lichaam te zien, maar hij richtte zijn aandacht op de losgeslagen vrouw. Sonya hield haar in haar armen en probeerde haar naar een fauteuil te leiden, die Charles naar haar toe trok.

	'Rustig maar, mam. Het is niet erg.

	'Dat vreselijke ding...' hij wees met een trillende hand naar het bed, maar met zijn ogen stijf dicht. En ze verzachtte de weerstand enigszins, zodat Sonya, nu geholpen door Peter, haar op de bank kon zetten.

	'Ze gaan me vermoorden... De Erik Mastiff.

	'Niemand gaat je vermoorden, mam. En de Erik Mastiff bestaat niet.

	Sonya's woorden hadden het tegenovergestelde effect van wat ze wilden bereiken. De geschiedenis greep zijn moeder weer.

	"Jij liegt! Ze liegen allemaal tegen me omdat ze een complot hebben gesmeed om me te vermoorden!

	Charles, die de kamer onopgemerkt door de anderen had verlaten, verscheen terwijl hij de inhoud van een glas roerde met een theelepel.

	'De verdovende druppels van de dame' mompelde hij op een nauwelijks hoorbare toon tegen Sonya, terwijl hij haar het glas overhandigde.

	Eleanor had haar tanden hysterisch op elkaar geklemd, maar Sonya's smeekbeden en Peters handen slaagden erin om ze net genoeg te openen zodat de vloeistof er doorheen kon.

	'Rustig maar, mam. Geen probleem.

	"Ze willen me doden...

	Binnen een paar minuten begon het kalmerende middel te werken. De vrouw zuchtte en keek met haar ogen naar Sonya die over haar heen gebogen was.

	'Ik heb...' de gruwel keerde terug naar haar, 'Dat afschuwelijke monster...!

	'Rustig maar, mam. Hij is er niet meer. 'Hij is verhuisd zodat zijn moeder het bed kon zien.

	"Waar...?

	“Peter heeft het overgenomen.

	Inderdaad, zodra mevrouw Benedict uit haar schrik begon te komen, greep de jongen de fetisj en ging met hem mee naar zijn kamer. Ik wilde hem alleen zien.

	Zoals hij had gemerkt sinds hij in de kamer van de huishoudster had ingebroken, was er iets vreemds aan hemzelf met het idool. Nu wist hij waar het over ging.

	Ongeveer ter hoogte van het hart had iemand een stuk papier gespeld uit de Times waarop het woord 'Dood' was geschreven.

	En de enige die wist dat de fetisj in die kamer was, behalve Sonya en hijzelf, was Charles .... "Peter ...

	"Ja?

	“Moeder is al hersteld. Laten we gaan dineren.

	'Ik kom nu naar beneden.

	 

	* * *

	 

	De volgende ochtend woonden Peter en Sonya de voorlopige vervolgingsprocedure bij tegen James Winston, aan wie de jongen zijn professionele diensten aanbood, die de ander dankbaar aanvaardde, maar "alleen als de vervolging succesvol is."

	De vervolging was niet succesvol. Ferguson, zo overstuur, dat het moeilijk was om hem bij te staan, zei dat, hoewel de beklaagde de kans had kunnen krijgen om de moorden te plegen, het niet duidelijk was waarom hij ze had gepleegd. Dit wat betreft Arthur en Richard, want bij de moord op “Attila” was Winston niet in het huis. Hoewel hij eindigde met te zeggen dat de advocaat niet kon worden uitgesloten als mogelijke verdachte, adviseerde hij de rechtbank om zijn vrijlating te gelasten.

	Dit deed de rechter, na het gunstig advies van de officier van justitie te hebben gehoord.

	Ze waren met zijn drieën op tijd in de abdij om te eten.

	Eleanor Benedict ontving de advocaat in de kamer en geen van de aanwezigen kon iets in haar opmerken dat geen beleefde vreugde was bij haar vrijlating.

	'Ik hoop dat je op die onaangename momenten geen slechte tijd hebt gehad. Ik heb Charles bevolen je eten te sturen. Ik hoop dat je het hebt ontvangen.

	"Natuurlijk. En ik merkte dat het duizend keer voortreffelijker smaakte dan wanneer ik het in Buckingham Palace had gegeten, "ernstig geworden". Je bent heel goed voor me geweest, Eleanor "zei hij, en herhaalde, in haar ogen kijkend": Heel goed.

	"Het was maar een beetje eten" glimlachte ze frivool.

	Maar zij en Peter wisten heel goed dat James Winston het niet over eten had.

	Tijdens de maaltijd moest Peter aan zichzelf toegeven dat de aanwezigheid van de verdronken man de bijeenkomst opvrolijkte. Niet omdat hij het verdriet dat Eleanor en Sonya beheerste verstoorde met ongelegen grappen, maar omdat hij een levendig en sprankelend gesprek voerde dat de aandacht van het publiek wist te trekken.

	Maar Peter, hoewel even afgeleid door het gesprek, vergat geen moment dat er nog steeds een verdorven moordenaar op vrije voeten was en onder hetzelfde dak.

	Alsof haar gedachten die van de huiseigenaar hadden beïnvloed, vertelde ze aan de advocaat de onaangename gebeurtenis die de vorige middag in haar slaapkamer had plaatsgevonden.

	"Je zult begrijpen dat ik geschokt was" hij keek verontschuldigend naar Sonya en Peter. Eigenlijk deed ik meer dan geschokt zijn: ik was hysterisch.

	"Het is natuurlijk. Je moet een vreselijke tijd hebben gehad', zei James met een algemeen knikje.

	Maar het belang van de advocaat ging verder dan beleefdheid.

	Vertel me over die fetisj.

	Eleonor keek naar Peter om hulp.

	'Als je het niet erg vindt, Peter, zou ik je willen vragen. Ik wil niet over hem praten.

	James schaamde zich.

	'Vergeef me, Eleanor, ik had die vraag nu niet moeten stellen. Er zal tijd zijn voor Peter om me over de fetisj te vertellen.

	De gelegenheid deed zich even later voor, toen ze koffie dronken in de woonkamer, en de gastvrouw aankondigde dat ze de butler enkele aanwijzingen zou geven.

	“Het is mijn schuld” begon Peter “, ik ontdekte de fetisj en nam hem mee naar mijn kamer” Ik had besloten Sonya's deelname niet te vermelden. Hoewel hij niet voor zichzelf durfde te bekennen, wilde hij niet over het meisje praten met James Winston, de gevaarlijke Don Juan.

	“Waar heb je de fetisj ontdekt? James vroeg het met grote belangstelling.

	In het kort gaf Peter hem een samenvatting van zijn afdaling in de ingewanden van de abdij. De vermelding van het gat waar een dier mogelijk in was gestoken, maakte een levendige indruk op de advocaat.

	'Denk je echt dat daar een dier werd opgesloten? "hij vroeg.

	“Ja, ik geloof het.

	'Maar toen...' hij schudde zijn hoofd, alsof hij zich wilde ontdoen van gevaarlijke spinnenwebben. “Het is gek” bekende hij”, maar hij dacht aan de Erik Mastiff.

	“Ik dacht ook aan hem” Peter glimlachte”, maar een Mastiff had niet in dat hokje kunnen worden opgesloten.

	James keek Peter openhartig aan.

	"Je hebt veel vooruitgang geboekt in je onderzoek en ik feliciteer je", zei hij, en voegde eraan toe: "Ik denk dat het niet nodig is om je te vertellen dat je op me kunt rekenen.

	"Bedankt. Als ik doorga, zoals u zegt, vooruitgaand, heb ik uw hulp nodig.

	'Reken op haar. Heb je plannen?

	"Absoluut. Blijf zoeken tot je dat dier vindt. Ik denk dat als ik hem vind, ik de moordenaar zal vinden.

	'Degene die de vreselijke fetisj in mama's kamer heeft gezet,' mompelde Sonya, een huivering inhoudend.

	 

	* * *

	 

	"Degene die het idool in de kamer van Eleanor Benedict heeft geplaatst, is de moordenaar."

	Terwijl hij een sigaret rookte, liggend op zijn bed, dacht Peter na over die zin die Sonya als eerste had aangekondigd.

	Een definitieve zin. Zo simpel is het. Vind degene die de fetisj van kamer had veranderd en voegde een sinister woord toe, en je zou de moordenaar van Arthur Benedict, zijn zoon en de hond vinden.

	En de enige die wist waar de fetisj was, behalve Sonya, was Charles.

	Ook "zo simpel".

	Was het mogelijk dat de oplettende butler...?

	Een discrete klop op de deur bracht hem terug in de onmiddellijke realiteit.

	“Gebeurt.

	Het was Kattie, die handdoeken bracht.

	"Excuseer me mijnheer. Ik wist niet dat je...

	"Laat maar. Kom binnen en leg de handdoeken neer.

	Het meisje liep naar een dressoir, waar ze haar schone kleren altijd achterliet, maar haar ogen gingen naar het bureau. Nu was de fetisj uit het zicht, goed weggestopt in een la.

	Maar Katties blik was een alarmbel voor Peter.

	'Als u me helemaal niet nodig hebt, meneer...

	Wacht even.

	Op de heerszuchtige toon werd het meisje op haar plaats genageld en keek hem bang aan.

	'Kattie, heb je gisteren een vreselijke pop gezien? Hij wees naar het bureau.

	Het meisje knikte verwoed.

	“Ja, ja, meneer. Het was verschrikkelijk. Ik was vreselijk bang.

	“Heb je geschreeuwd? vroeg Peter lachend.

	"Nee ... Nou, ik weet het niet "ze keek bang naar de jongen", waarom hoorde je me?

	"Nee nee. Ik dacht gewoon dat als je zo bang was, het niet meer dan normaal was dat je zou hebben geschreeuwd. En je zult iedereen hebben verteld wat je zag ... 'hij gaf de zin een nonchalante toon.

	Kattie schudde opnieuw haar hoofd, maar nu langzamer.

	“Ja, natuurlijk doet u dat, meneer. Ik deed de deur dicht en rende naar de keuken om het mevrouw Bates te vertellen. Ze zei dat ik me niet moest bemoeien met wat me niet kon schelen en dat alleen een dwaas meisje als ik bang kon zijn voor een pop, maar ik antwoordde dat ze dat zei omdat ze dat vreselijke monster niet had gezien. Maar mevrouw Bates is erg goed en heeft me een heel hete kop thee laten drinken om me te kalmeren

	"Mvr. Bates... Heb je niemand anders over je avontuur verteld?

	"Mij...? Oh nee. Aan niemand anders. Nou, Ruth natuurlijk ook. Maar alleen als we in bed lagen.

	"Mvr. Bates en Ruth. Een magere oogst.

	Kattie was helemaal de kamer uit en stond op het punt de deur achter zich dicht te doen, toen Peter nog een laatste vraag had.

	'Was er iemand anders in de keuken toen je mevrouw Bates over de pop vertelde?

	Het meisje stopte met één voet in de lucht en keek Peter fronsend aan.

	“Als er iemand anders in de keuken was? Nee... Nou, daar was William natuurlijk. Maar je weet nooit of je wel of niet hoort wat je zegt.

	Willem, de tuinman. De Australische soldaat die in het hoofd was geschoten tijdens een vechtpartij in een herberg...

	Degene die lid was van "The Tasmanian Devils" en nu elke avond dronken werd.

	Een vreemd, stil wezen, dat door iedereen om hem heen leek te worden genegeerd en natuurlijk ook allemaal zelf.

	Een man die bijna veertig jaar eerder een vreselijke hersenoperatie had ondergaan, in een ziekenhuis in Sydney.

	Zeker een primair wezen, van diepe en permanente liefdes en haat.

	Hoe kon ik niet eerder aan hem denken? dacht Peter bij zichzelf, terwijl hij uit bed sprong.

	 

	* * *

	 

	'O, meneer Stevens, wat heeft u me laten schrikken! "Ruth! Wat doe jij hier?

	"Mvr. Bates heeft me gestuurd. Je hebt een fles rum nodig voor de omeletten voor het avondeten.

	“Neem het en ga.

	'Ja, meneer Stevens... Zoekt u iets? Wil je dat ik je help?

	"Nee nee. Ga weg.

	“De kelder is zo vies. Je gaat verdwalen.

	"Maak je geen zorgen om mij. Tot ziens, Rutte.

	'Tot ziens, meneer Stevens.

	 

	* * *

	 

	'En nu die advocaat Winston geen verdachte meer is, wie gaan we arresteren, meneer Ferguson?

	'Ik weet het niet, Potter, ik weet het niet. Ik twijfel niet meer.

	'Je had het over de zoon, de advocaat en de weduwe, en haar?

	“Ik zie haar niet als een moordenaar die haar man en haar zoon de keel afscheurt.

	'Nou, als er geen verdachten meer zijn, zal Scotland Yard jou of mij de schuld geven van de moorden.

	"Wat heb je gezegd?

	"Nou, het was...

	'Zeg dat stomme ding nooit meer, heb je me gehoord?

	"Ja maar ...

	'Zeg het nooit meer, verdomme!

	 

	* * *

	 

	Peter vond de tuinman in de schuur. Hij zat op een zak met zaden en keek recht voor zich uit. Hij zat gewoon recht voor zich uit te kijken; niets meer. Niets in hem deed hem denken dat hij de komst van de jongen, die voor hem stond, had opgemerkt.

	'Hallo, William,' zei ze, haar stem zacht maar vastberaden.

	De tuinman kreeg een rilling die zijn hele lichaam deed schudden. Hij begon op te staan, niet in staat zijn beven te bedwingen.

	'Sorry, ik heb je laten schrikken.

	"Hallo? Nee nee; Ik dacht.

	'Heb je veel om over na te denken, William?

	“Ja, veel dingen.

	Peter besloot frontaal aan te vallen.

	'Ik neem aan dat je aan 'The Tasmanian Devils' dacht.

	De reactie was spectaculair. De tuinman keek Peter met wilde ogen aan en begon van hem weg te lopen. Na twee stappen te hebben gedaan, de zak waarop hij zat ontwijkend, bereikte hij de kale bakstenen muur en, met zijn rug erop geleund, liep hij weg, altijd met zijn ogen op de jongen gericht. Hij is gek, hield hij zichzelf voor, niet in staat om te voorkomen dat hij huiverde.

	Maar het belangrijkste was om te voorkomen dat William zou ontsnappen. Stel hem gerust. Win indien mogelijk hun vertrouwen.

	Een primair wezen, van diepe en permanente liefdes en haat ...

	Zou hij Arthur Benedict hebben gehaat of ervan hebben gehouden? Als je het weet, kun je de juiste woorden zeggen.

	Maar ongelijk hebben betekende voor altijd de mogelijkheid verliezen om iets uit hem te halen. Peter besloot het niet te riskeren.

	'Ik ben een vriendin van juffrouw Sonya. Ze houdt heel veel van je.

	Hoewel de uitdrukking van waanzinnige angst zijn gezicht niet verliet, stopte de tuinman.

	“Juffrouw Sonya heeft me verteld dat haar bloemen de mooiste in de regio zijn. Hij hoopt dat hij dit voorjaar zijn favoriete bloemen gaat kweken.

	De uitdrukking verzachtte.

	“De favoriete bloemen van juffrouw Sonya zijn Queen Mary-rozen. Ze vindt ze leuk sinds ze heel jong was. Ik had haar in mijn armen toen ik klein was. Ze hield van mij.

	En ze houdt van hem, William. Hij vertelde het me.

	'En jij, hou je van haar?

	"Mij? "Nu was het Peter die in de verdediging zat." Ja. Ja, ik hou van haar.

	'Ga je met haar trouwen?

	'Nou... ik weet het niet. Ik zou heel graag willen, maar we zullen moeten zien wat ze ervan vindt.

	'Als je met juffrouw Sonya trouwt, zul je heel goed voor haar moeten zijn. Maak haar heel blij, want als hij haar laat lijden, krijgt ze met mij te maken. Ik hield Miss Sonya in mijn armen toen ik klein was. En ze hield van mij.

	"Iedereen wil hem in dit huis, William" Peter was zich ervan bewust dat hij modderig terrein begaf ", Richard wilde hem, meneer Benedict wilde hem ...

	'Kapitein Benedict hield van me.

	Het was een categorische uitspraak. Zou degene die hem heeft vermoord zo kunnen praten?

	“Ik weet het, hij vertelde het me. En hij vertelde me ook over 'The Tasmanian Devils'.

	Nu was hij ver in het moeras.

	De glans van schrik en dwaling verscheen weer in William's ogen.

	'Waarom heb je het daarover gehad? vroeg hij bang, maar zonder zijn terugslag te herhalen.

	'Omdat hij over veel dingen met me sprak. Hij vertelde me graag over vroeger. Wat hadden ze veel plezier in Tasmanië. En wat een lol hebben ze met de Demons...'

	Tot zijn schrik die hem verlamde, zag Peter William's gezicht voor zijn ogen vervormen.

	"Veel plezier ...? Met de demonen? ’ brabbelt hij.

	“Nou, niet echt veel plezier…” Peter begon achteruit te lopen, maar stopte, omdat de ander bleef praten zonder hem te horen.

	'Dood... Doden of gedood worden... Wat u ook beveelt, mijn kapitein! Tuurlijk, meer lading... Ik schiet met het pistool... Dood hem! Sterke arm! ik zal schieten!

	William ging door met praten, maar nu waren zijn woorden onverstaanbaar voor Peter, in een poging om te onthouden wat hij hoorde, liep hij stilletjes weg van de schuur.

	 

	* * *

	 

	'Denk je dat meneer Stevens naar binnen sluipt?'

	'Maar wat praat je voor onzin, Ruth! U weet heel goed dat meneer Stevens niet in het geheim of in het openbaar drinkt. Behalve zijn glas whisky 's avonds natuurlijk.

	'Nou, ik heb het in de kelder ontdekt. En erg nerveus dat hij werd.

	"Wat heb je in de kelder ontdekt?" Drinken?

	“Toen hij me zag, deed hij alsof hij op zoek was naar iets op de vloer, maar wat zou hij daar kunnen zoeken? Hij moet gedronken hebben.

	 

	* * *

	 

	In zijn hol bewoog het beest zich rusteloos. 

	Ik was nerveus, ongemakkelijk. 

	En dit alles omdat hij honger had. 

	Honger om te doden.

	 







 

	
		HOOFDSTUK XII



	 

	Hoewel mevrouw Bates haar vaak 'dom' noemde, was Kattie eigenlijk een slimme meid. En als hij het nodig achtte, wist hij snel te handelen.

	Zodra Ruth hem vertelde over haar merkwaardige ontmoeting met de butler, stopte hij met strijken en rende de trap op naar Peters kamer. Maar de kamer was leeg en het meisje liep erg ontmoedigd de trap af, toen ze de jongen de voordeur zag openen en de hal binnenkwam. Opnieuw bemoedigd rende ze naar hem toe en sprak fluisterend tegen hem.

	'Hoe lang is het geleden dat Ruth je heeft gezien? Was alles wat Peter wilde weten.

	'Je hebt het me net verteld. Het zal nog geen vijf minuten zijn sinds hij de kelder verliet.

	"Toon mij de manier.

	Zich bewust van haar eigen belangrijkheid, leidde Kattie hem naar de deur van de wenteltrap die naar de grot leidde. Daar tikte Peter haar op de schouder en met veel pijn moest het meisje terug naar haar plank.

	Hij was nog nooit in de kelder geweest, dus moest hij zijn ogen aanpassen aan de duisternis, die geen volledige duisternis was dankzij een stoffige gloeilamp die aan het plafond hing.

	De grot, met een gewelfd plafond, lang en smal, met flessen die de muren volledig bedekten, werd in twee delen verdeeld door een scheidingswand van kale stenen, die aan één kant een opening had zonder deur. Peter kwam voorbij en zag de butler. Ze stond met haar rug naar hem toe, gehurkt tegen een plank, waar hij net de flessen uit had gehaald. Met zijn handen porde hij in de muur.

	'Heb je de schuilplaats gevonden, Charles? vroeg Peter met een normale stem, maar een die de kluis vele malen versterkte.

	De butler ging rechtop zitten alsof hij door een slang was gestoken.

	"Dhr. Martin! Schuilplaats, zegt u? Hij was flessen Chateau-Laffite aan het sorteren... 'Hou op, Charles! “De ander keek hem verbaasd aan.” We kunnen geen tijd meer verspillen.

	'Ik ben bang dat ik u niet begrijp, meneer.

	“Je begrijpt me perfect, maar ik zal het je toch verduidelijken. Je hebt me een heleboel leugens verteld over wat er echt in Australië is gebeurd en wat "The Tasmanian Devils" zijn geweest. Nu ... En met 'nu' bedoel ik op dit moment, ik eis dat je me de waarheid vertelt.

	"Meneer, uw toon...

	“Mijn toon is, zoals ik denk dat je misschien hebt opgemerkt, dreigend. Het betekent dat je me de waarheid vertelt, of we gaan nu naar Fort August en je vertelt het aan agent Ferguson. En ik zal ervoor zorgen dat hij niet liegt.

	"Meneer, ik was hier...

	'Ik weet precies wat je hier deed.

	De butler keek hem verbaasd aan.

	“Dat je het weet?

	“Ja, Karel. Je zocht de schuilplaats van het dier dat Kattie zag. Een dier dat een moordenaar kan zijn.

	De ander begon een beweging van afwijzing, maar stopte die en het leek alsof hij leegliep.

	“Ja, meneer” bekende hij “, dat is wat hij deed” bevrijd van wat hij zijn geheim geloofde, opende hij de sluizen van zijn geest “: ik ben doodsbang, meneer. Een moordend dier in huis, we kunnen allemaal doodgaan. Geloof me, ik slaap 's nachts niet. Niet alleen voor mij, maar ook voor de dames en de rest van de bediening. En voor jou en meneer Winston natuurlijk...

	Peter stopte het verbale spervuur met een gebaar.

	'Ik begrijp wat je bedoelt, Charles. En ik waardeer je bezorgdheid voor iedereen. Maar ik denk belangrijker dan het vinden van het dier; of zo belangrijk is om de eigenaar ervan te ontdekken. Dat is de echte moordenaar, zelfs als de misdaden materieel zijn gepleegd door het dier. En jij kunt me helpen die moordenaar te vinden, Charles.

	"Meneer, als ik wist wie het was, met mijn eigen handen ...

	'Ik geloof je, Karel. Maar jij noch ik weten wie het is. Je moet dus terug naar het verleden. Wat gebeurde er in Australië en wat waren eigenlijk "The Tasmanian Devils"?

	Charles schudde wild zijn hoofd, alsof hij zichzelf het recht ontzegde te spreken.

	"Kan niet. Meneer Benedictus...

	'Hoor eens, Charles, ik weet zeker dat wat je me gaat vertellen, wijlen meneer Benedict er niet erg goed uit zal laten zien, en ik denk dat jij dat ook niet zult doen. Maar aan de ene kant herhaal ik wat ik je al heb gezegd: of je vertelt het me, of je vertelt het aan Ferguson. Aan de andere kant heb ik er geen bezwaar tegen om u mijn woord te geven dat ik dit niet in het openbaar zal gebruiken, behalve als het essentieel is om de moordenaar op te sporen. Wat jij, William en Mr. Benedict veertig jaar geleden in Australië deden, gaat mij niets aan. En zeg nu je mond, Charles.

	'We waren aan het smokkelen, meneer.

	“Ik ging er al vanuit dat het zoiets zou worden. Leger materiaal?

	"Ja. We begonnen met eten, maar later, toen we de vissersboot hadden en vrij naar Tasmanië konden gaan, organiseerden we daar een heus magazijn. We hebben zelfs jeeps verkocht van het soort dat de Amerikanen ons stuurden...

	Er was een vleugje trots in zijn woorden.

	'Alles georganiseerd door meneer Benedict? "Ik vraag.

	"Ja meneer. De kapitein... Mr. Benedict was een genie. Een waar genie. We verkochten de goederen aan de schepen van de neutrale landen, die ons tegen de prijs van goud betaalden. We hadden onze uitvalsbasis in Burnie, een klein stadje in Tasmanië, bij Melbourne.

	“Maar ze werden ontdekt...

	De butler keek Peter bijna beledigd aan.

	'Onze superieuren hebben ons nooit ontdekt, meneer. We bleven... werken tot ze ons demobiliseerden. De heer Benedict was zo vriendelijk om te zeggen dat hij daar zijn fortuin had verdiend. En dat het hem nooit gelukt zou zijn om te doen wat hij deed zonder de hulp van William en mij "hij glimlachte van trots en voegde er meteen aan toe": U moet in gedachten houden dat dit zeer moeilijke tijden waren, meneer. Wie meer of wie minder, we worstelden allemaal om te overleven. En niet alleen aan de voorkant.

	"Ik heb je al verteld dat dit allemaal mijn zaken niet zijn" antwoordde Peter droog, op dezelfde toon toevoegend: "Wie heeft William vermoord?

	Charles keek naar hem zoals je naar een geest kijkt.

	"Wat betekent het? Hij sputterde.

	“Wat ik heb gezegd. Wie heeft William vermoord? En ik wil ook weten waarom hij hem heeft vermoord.

	"Hoe weet je dat?

	'Wat maakt het uit hoe ik het weet? Beantwoord mijn vraag.

	'Ik vertelde hem dat er ruzie was in een taverne. Vrouwenzaken. We waren erg jong en dronken. En het ergste van alles, we hadden geweren aan onze riem. William was bij het meisje dat zichzelf al als zijn vriendin beschouwde en een man kwam hem provoceren. Hij had een pistool in zijn hand en William trok het zijne. De twee schoten. De ander is overleden, Willem je hebt gezien hoe het is afgelopen.

	'Die andere was toch een militair?

	"Ja. Ja.

	Peter geloofde dat hij alle informatie had verzameld die de ander kon geven.

	'Oké, Karel. Voorlopig is het genoeg. Ik wil dat u weet dat ik persoonlijk niet geloof dat u de moordenaar bent, hoewel ik daar natuurlijk niet zeker van kan zijn.

	"Meneer...

	“Op dezelfde manier dat je er niet helemaal zeker van kunt zijn dat ik niet de moordenaar ben.

	'Geen moment heb ik u verdacht, meneer.

	'Nou, hij heeft het verkeerd gedaan. Je moet iedereen wantrouwen. Zoals ik het doe. En stop niet met kijken. Ik denk dat de moordenaar zich voorbereidt om nog een klap uit te delen.

	Charles keek de jongen doodsbang aan.

	"Mvr? Hij mompelde.

	"Kan zijn.

	“Toen ik hoorde over de fetisj...

	'Heb je enig idee wie de auteur van die griezelige grap was?

	“Natuurlijk niet, meneer.

	'Nou, als je iets ontdekt of gewoon verdacht bent, vertel het me dan zeker.

	„Dat zal ik doen, mijnheer.

	 

	* * *

	 

	Terwijl hij de ladder beklom, besloot Peter een onderzoek in te stellen. De bibliotheek was leeg en donker. Hij deed het licht aan, koos een boek uit de Encyclopaedia Britannica, legde het op tafel, zocht wat hem interesseerde en begon met zijn hoofd op zijn handen te lezen.

	Hij was net klaar met lezen toen er discreet op de deur werd geklopt.

	"Kom binnen" nodigde Peter uit. Wat hij las had hem bemoedigd.

	Charles, weer de oude Charles, verscheen in de deuropening.

	'De dames hebben me opgedragen u te zoeken, meneer. In de lounge wordt een aperitief geserveerd.

	Dank je, Karel. Zeg tegen mevrouw Benedict dat ik naar boven ga om me om te kleden en dat ik over vijf minuten bij haar ben.

	“Nou meneer.

	Hij zette het boekdeel op zijn plaats en liep langs de butler, die de deur voor hem openhield.

	'Lees je vaak de British Encyclopedia, Charles? vroeg hij plotseling.

	"De Encyclopedia Britannica, meneer?" “De ander was verrast.” Nou, ik vrees dat niet vaak, meneer.

	"Zal ik het doen. Je kunt je niet voorstellen hoeveel interessante dingen er zijn. 'Dat weet ik zeker, meneer,' antwoordde Charles, zonder zijn verbazing achter te laten.

	Peter beklom behendig de met tapijt beklede treden van de trap.

	Binnen de omstandigheden die het toestonden, zou hij tevreden kunnen zijn. Dankzij de Encyclopedia Britannica begonnen de dingen logisch te worden.

	 

	* * *

	 

	Hij opende de deur van zijn kamer zonder het momentum te verliezen dat hij had en stond op het punt het licht aan te doen, toen een schaduw donkerder dan de rest van de schaduwen op hem viel.

	Overrompeld, deed hij een stap achteruit en sloeg met zijn rug tegen de muur. De schaduw was klaar om toe te slaan, maar Peter, die vaart kreeg, lanceerde zijn rechtervoet met alle kracht die hij kon en raakte het centrale deel van de schaduw, die dubbelde van de pijn.

	De jongen verspeelde het voordeel niet. Hij voegde zijn twee handen samen en landde ze op het hoofd van de schaduw, die even buiten bewustzijn was. Toen, nadat hij de deur had gesloten, deed Peter het licht in de kamer aan.

	Het eerste wat hij zag was de gevallen fetisj naast het onbeweeglijke lichaam. Het lichaam van Willem de tuinman.

	Een paar minuten later kwam hij tot zichzelf, schudde zijn hoofd en keek om zich heen om zichzelf te positioneren. Toen hij Peter voor hem zag zitten, was het duidelijk dat alles weer in hem opkwam, want hij stond langzaam op en vermeed rechtstreeks naar de jongen te kijken, die de fetisj in zijn handen hield.

	Nou, William, ik hoor je.

	'Nee... ik heb niets te zeggen.

	"Luister naar me. Ik heb nooit geloofd dat jij de moordenaar was, maar ik weet zeker dat als je zou spreken, het me veel zou helpen om erachter te komen. Ik geef je de kans om me te vertellen wat je weet; Als je dat niet doet, zal ik mevrouw Benedict vertellen wat hier is gebeurd en ik twijfel er niet aan dat ze je op straat zal zetten.

	De man bleef somber stil.

	“Jij was het die de fetisj op het bed van mevrouw Benedict legde” was een statement.

	Wees stil.

	'Voor de laatste keer, Willem. Praat met me of ik ga naar mevrouw Benedictus. Waarom heb je de fetisj in je kamer gezet?

	"Dat wijf...

	'Waarom, Willem?

	"Ze is een bitch. Hij bedroog de kapitein. De Tasmaanse duivel moet haar doden.

	"Welke van de Tasmaanse duivels?" U?

	'Nee, nee... Het echte werk.

	Wie is en waar is degene die jij 'authentiek' noemt?

	"Hij is overal ... Hij is een god ... hij is gekomen om te straffen ... Niemand zal hem vinden of in staat zijn om hem te verslaan ... Hij is een wrekende god ...

	Het was niet mogelijk om iets coherents uit hem te krijgen. Toen hij, altijd over goden en wraak gesproken, naar de deur liep, hield Peter hem niet tegen.

	 

	* * *

	 

	“Ik zou graag willen weten of we vrij zijn om terug te keren naar Londen.

	Ze waren klaar met eten en het was de gastvrouw die had gesproken.

	'Ik zal contact opnemen met Ferguson en het hem vragen,' zei Peter.

	"Ik heb er al met de rechter over gesproken", kwam Winston tussenbeide. Hij heeft me verteld dat hij wat mij betreft geen bezwaar ziet, dus morgenochtend zal ik stoppen met het misbruiken van je gastvrijheid, Eleanor.

	“Ik ben bang dat het geen goede kerstvakantie was” mompelde de gastvrouw.

	"Nee dat hebben zij niet. En zolang die moordenaar vrij rondloopt... 'Het was Sonya.

	Winston wilde net antwoorden, maar Charles, die net had gehoord wat Ruth in zijn oor fluisterde, sprak eerst.

	'Sorry mevrouw. Ruth vertelt me dat agent Ferguson is gearriveerd en vraagt om door jou te worden begroet.

	'Laat ze hem naar de woonkamer brengen. Over vijf minuten ben ik bij hem.

	Toen de dame de kamer binnenkwam, ging Ferguson rechtop zitten, verward en nerveus, zoals altijd wanneer hij voor haar stond.

	'Goedenavond, mevrouw Benedict. Ik... Het meisje begreep me niet... Ik zei dat ik met iedereen wilde praten.

	“Inclusief de bedienden?

	“Ja, ja graag.

	Binnen vijf minuten waren ze allemaal verzameld in de woonkamer, terwijl mevrouw Bates heimelijk haar handen afveegde aan de achterkant van haar kamerjas.

	"Ik heb ze verzameld", begon Ferguson, erg nerveus "om aan te kondigen dat morgen commissaris Fowles van Scotland Yard in Fort August zal aankomen om de leiding te nemen over de ..., van de gebeurtenissen die hier hebben plaatsgevonden. De commissaris komt halverwege de ochtend en ik zal hem een gedetailleerde presentatie van de zaak geven. Ik bedoel, totdat dat gebeurt, kunnen we hier niet komen.

	'Dus ik heb ze bij elkaar gebracht,' herhaalde hij, om hen te vertellen dat ze morgen allemaal vanaf vijf uur 's middags aanwezig moeten zijn, want tussen die tijd en het avondeten zal ik met de commissaris komen, die ze allemaal wil ondervragen.

	"Hier zullen we zijn, Ferguson, aarzel niet", zei de gastvrouw met een kalme stem, namens iedereen sprekend.

	Nadat de politieagent was vertrokken en de bedienden naar hun werkplek waren teruggekeerd, werden koffie en sterke drank geserveerd. Het was mevrouw Benedict die de stilte verbrak waarin iedereen werd opgeslokt, om tegen Winston te zeggen:

	'Volgens mij bidt Fergusons 'uitnodiging' niet met je mee. Je had hem op de hoogte moeten brengen van wat de rechter je vertelde.

	“En de kans missen om je gastvrijheid nog een dag te misbruiken? De advocaat glimlachte.

	Even voor negen uur werd de vergadering afgebroken. Mevrouw Benedict was de eerste die de kamer verliet, onmiddellijk gevolgd door Winston.

	'Ga jij ook weg? Sonya glimlachte naar Peter.

	Hij maakte een gebaar om aan te geven dat hij haar privé wilde spreken.

	“Ik moet naar Londen”, fluisterde hij in haar oor, toen ze alleen waren.

	Ze keek hem stomverbaasd aan.

	'Maar wat zeg je... Je hebt Ferguson al gehoord.

	Peter had antwoorden.

	“Om half elf vertrekt het laatste vliegtuig uit Glasgow naar Londen. Als ik nu vertrek, ben ik op tijd. Ik kan voor 12.00 uur weer op een vliegtuig stappen dat uit Londen vertrekt. Ik ben hier voor de vergadertijd.

	“Maar anderen zullen je afwezigheid opmerken.

	"Het is een risico dat ik niet anders kan dan nemen.

	Hoe dan ook, je kunt zeggen dat ik hoofdpijn heb of wat dan ook, en dat ik tot de vergadertijd op mijn kamer blijf. Ze zullen de waarheid ontdekken, maar hoe later dat gebeurt, hoe beter voor iedereen.

	Ze keek hem besluiteloos aan.

	“Hoe belangrijk is wat je moet doen in Londen?

	“Het kan beslissend zijn bij het ontmaskeren van de moordenaar.

	“In dat geval wens ik je alle geluk van de wereld.

	“Alleen met woorden?

	Ze kusten lang en hartstochtelijk.

	 

	* * *

	 

	Als ergens in de abdij een klok sloeg, startte Peter de auto en begon aan de lange mars die hem eerst naar Glasgow en vervolgens naar Londen zou brengen.

	De nacht was donker en stil. Er lag sneeuw in het park, maar niet op het parcours, want het had de laatste tijd niet gesneeuwd.

	Alles was 's nachts verlaten en Peter kon zichzelf zien als de enige bewoner van de planeet. Hij was echter niet de enige. Iemand keek naar hem.

	 

	* * *

	 

	In zijn hol was het beest waanzinnig aan het roeren.

	Lange tijd zonder je favoriete eten. 

	Erg hongerig.

	Velen wensen te doden.

	 

	 







 

	
		HOOFDSTUK XIII



	 

	Peter kwam de volgende middag om twintig over vier terug in de abdij. In haar hand droeg ze een tas die, ondanks dat hij gesloten was, een onaangename geur afgaf.

	Hoewel hij de auto in de garage liet staan, vermeed hij door de voordeur naar binnen te gaan, door de bedrijfsdeur. Toen hij door de keuken liep, werd hij gezien door mevrouw Bates, die rustig aan een kopje thee nipte.

	"Dhr. Martin! Wij dachten ...

	Peter kruiste zijn wijsvinger over zijn lippen.

	'Vertel alsjeblieft aan niemand dat je me hebt gezien, mevrouw Bates. Het is zeer belangrijk. Niemand, alsjeblieft.

	'Maakt u zich geen zorgen, meneer' antwoordde ze, hem met groeiende verbazing aankijkend.

	Hij had geen verdere ontmoetingen totdat ze zijn slaapkamer bereikten. Hij deed de deur open, stapte naar binnen en sloot hem snel achter zich, want hij wilde niet gezien worden.

	En toen, voordat zijn instincten of zijn neus de tijd hadden om hem te ontwijken, sprong er een donkere massa op hem.

	Hij had verlamd kunnen zijn van angst, en dan zou hij zijn gestorven, maar hoewel zijn geest geen opdracht gaf, spanden zijn spieren instinctief aan en was zijn hele lichaam samengetrokken, waardoor zijn lengte voldoende was verminderd zodat het dier langs zijn hoofd kon strijken, niet in staat om te stoppen de sprong, tot het raken van de muur.

	Peter dacht eraan hem op dat moment af te kunnen maken, maar het dier was elastisch en wendbaar als een kat en het herstelde zich onmiddellijk van de klap en stortte zich weer op de jongen. Hij gooide een trap naar hem, maar raakte hem niet vanwege de ongelooflijke snelheid van zijn vijand. Toen wierp hij, vol afschuw en afschuw, zijn vuist in de kaken die zijn keel zochten en won zo nog een seconde van het leven.

	Maar voor hem was het vooraf een verloren strijd. Zelfs in het schemerige licht van de kamer had hij de verschrikkelijke hoektanden van het beest kunnen zien. Ze doorboorden zijn keel of een slagader in zijn armen of benen, de dood zou hem binnen enkele minuten bereiken.

	Zich bewust van de moeilijkheid om de keel te bereiken, lanceerde het dier, alsof het Peters gedachten had gelezen, zichzelf met zijn kaken open naar een van zijn dijen. De dijbeenslagader! Dacht de doodsbange jongen, en gaf een geweldige, laatste, trap naar het beest.

	Deze keer sloeg hij de plank mis. Omdat het een zeer flexibel en behendig dier was, doodde de enorme impact hem niet ver van hem, maar het was genoeg om hem een paar seconden te verdoven, genoeg tijd voor Peter, die het dier op geen enkele manier wilde doden, draaide zich om het licht en, na het openritsen van de tas, zal het zijn misselijkmakende inhoud op de grond morsen.

	"Eet zoveel als je wilt, dan word je rustiger" zei hij tegen het beest dat zich, hersteld, gulzig op de bloederige resten stortte.

	 

	* * *

	 

	"Mvr. Benedict, we kunnen de commissaris niet laten wachten.

	'Dat weet ik, Ferguson, maar meneer Martin voelt zich niet lekker. Is niet binnengekomen

	de hele dag en hij heeft amper gegeten wat Sonya hem vanmiddag bracht.

	De lange, benige, nerveuze Scotland Yard Commissioner zette zijn kopje thee op een tafel naast zijn stoel en zei:

	“Ik wil niet vervelend zijn, mevrouw Benedict, maar u zult begrijpen dat de complexiteit van de taken die ik zal moeten uitvoeren om dit op te lossen ... eh ... zo'n onaangenaam geval me niet toestaat om mijn tijd verspillen.

	“Ik begrijp het heel goed, commissaris” de gastvrouw keek naar de butler die net als de rest van de dienst in de woonkamer zat “, Charles” zei “, wilt u meneer Martin alstublieft vertellen of hij naar beneden kan komen?

	Charles sprong overeind en verliet de kamer. De sfeer was gespannen en niemand keek de commissaris recht aan, die daarentegen zijn blik over alle aanwezigen dwaalde.

	Seconden na het vertrek keerde Charles terug naar de woonkamer, voor Peter. Zijn verschijning veranderde het gezicht van Sonya, die tot dan toe zweeg en de gespannen uitdrukking op haar gezicht niet kon beheersen.

	"Ik smeek je om mijn vertraging te excuseren", begroette de jongen. Ik kan u verzekeren dat ik er niet eerder ben geweest.

	“Nou, meneer Martin” kapte de commissaris af “, we accepteren uw excuses” keek om zich heen. En nu we hier allemaal zijn, zal ik beginnen met deze voorbereidende bijeenkomst. Volgens de gedetailleerde rapporten die officier Ferguson mij heeft verstrekt, aarzel ik niet om te bevestigen dat een van de aanwezigen hier de moordenaar is.

	Een slagader begon te kloppen bij de tempel van Ferguson.

	“Ik smeek alle onschuldigen om mij bij voorbaat te vergeven voor het ongemak dat ze zullen lijden tijdens het onderzoek, maar ze moeten begrijpen dat de moordenaar die deze vreselijke misdaden heeft begaan niet ongestraft mag blijven. Hij is een intelligent persoon, die zijn sporen goed heeft weten uit te wissen, maar uiteindelijk in handen van justitie zal vallen. Al moet ik toegeven dat het even kan duren voordat dat gebeurt, aangezien ...

	'U hebt het mis, commissaris.

	Iedereen bleef in spanning bij de onverwachte onderbreking. De commissaris keek met nog open mond naar Peter, die hem had onderbroken, en snauwde met een beledigde uitdrukking:

	'Meneer, als u iets belangrijks te zeggen heeft, vertel het me dan alstublieft alleen nadat deze vergadering voorbij is.

	'U hebt zojuist gezegd dat het enige tijd kan duren voordat u de moordenaar ontmaskert en ik zeg u dat u ongelijk hebt, commissaris,' hield de jongen vol.

	De ander staarde hem woedend aan en leunde ironisch naar voren, terwijl hij de hoogklinkende zinnen verwierp.

	'Kent u de identiteit van de moordenaar, meneer Martin?

	"Ja.

	Als riet dat wordt bewogen door een sterke en onverwachte wind, golfden de lichamen en hoofden van de verzamelden in de ene en de andere richting. Alleen de commissaris en Peter stonden stil en keken elkaar uitdagend aan.

	'Als je echt weet wie de moordenaar is, moet je het me onmiddellijk vertellen', zei de man van Scotland Yard ten slotte.

	'Dat is wat ik van plan was te doen, meneer.

	De commissaris bewoog zijn lange benen weer ongemakkelijk, voordat hij zei:

	'Zou het niet beter zijn als we alleen zouden praten?

	Peter verwachtte die vraag en had het antwoord klaar.

	“Wij allen die hier aanwezig zijn, en nog veel meer mevrouw Benedict en haar dochter, hebben geleden onder wat er is gebeurd. Ik moet ook zeggen dat iedereen hier, in meer of mindere mate, me heeft geholpen de moordenaar te ontdekken. Daarom vind ik dat ze het recht hebben te horen wat ik ga zeggen.

	De commissaris was niet overtuigd.

	'Moet ik dan begrijpen', vroeg hij, 'dat de moordenaar niet in deze kamer is?

	'Helemaal niet, commissaris. De moordenaar is in deze kamer.

	“In dat geval vind ik zijn houding erg onregelmatig.

	Peter stond zichzelf een kleine glimlach toe.

	'Ik heb je al verteld dat iedereen me heeft geholpen om de moordenaar te ontdekken. Eigenlijk had ik moeten zeggen 'iedereen behalve de moordenaar'. Dit is wanneer je me gaat helpen.

	De commissaris explodeerde.

	"Dhr. Martin, als dit allemaal een stomme grap is, dan verzeker ik je dat ik voor…!

	'Ik ben advocaat, commissaris' onderbrak Peter me nu serieus. Ik ken de Wet en ik weet waaraan ik mezelf blootstel. Dit is geen grap, dat kan ik je verzekeren.

	“Spreek dan een keer.

	"Ja meneer. Ik zal beginnen met te zeggen dat vanaf het eerste moment dat ik de intuïtie had, en dus vertelde ik agent Ferguson, dat het motief voor deze misdaden niet geld was, maar haat. Vraag me niet waarom ik tot die conclusie kwam, want dat kan ik niet zeggen. Daarom sprak ik al eerder over intuïtie.

	Pieter pauzeerde.

	'Nou, een man als Arthur Benedict, miljonair en kapitein van de industrie, kan veel vijanden hebben, heel moeilijk te identificeren. Ik richtte mijn aandacht echter, om voor de hand liggende redenen van opportuniteit, op wie we hier waren. En ik keek natuurlijk uit haat. Tot mijn verbazing ontdekte ik dat iedereen hier, met zekere uitsluiting van u, commissaris, en de waarschijnlijke Miss Sonya, mevrouw Bates, en de twee dienstmeisjes, reden zou kunnen hebben om Arthur Benedict te haten.

	'U bent vergeten mij uit te sluiten, meneer Martin,' zei een stem.

	'Nee, agent Ferguson' antwoordde Peter onmiddellijk, zich tot hem wendend: 'Ik ben het niet vergeten. Het is dat ik je niet uitsluit omdat je reden hebt of denkt te hebben om Arthur Benedict te haten.

	De commissaris was woedend.

	'Wat u zojuist zei, is heel ernstig, meneer Martin. Ik eis dat je presenteert...

	'Dit is een privéaangelegenheid, commissaris. Als agent Ferguson het nodig acht, kan hij er met u over praten. Ik heb daar niets mee te maken en het is niet mijn verantwoordelijkheid om aan het licht te brengen wat overeenkomt met de privésfeer. Laat me doorgaan. Mevrouw Benedict zelf en de advocaat Winston, vanwege de intimiteit die ze duidelijk hadden met de dode man en zijn complexe karakter, zouden ook redenen kunnen hebben om hem te haten.

	Hij nam een dramatische pauze 

	“Ten slotte zijn er butler Charles Stevens en tuinman William Burton. Deze twee mannen kenden Arthur Benedict al bijna veertig jaar, toen ze tijdens de Tweede Wereldoorlog onder hem in Australië dienden. Daar vormden ze een vereniging, die ze de naam "The Tasmanian Devils" gaven ...

	'Mag ik u vragen om het maximaal in te korten, meneer Martin?

	“Ja, commissaris. Ik zal tot het maximum afkorten. Dan is er tijd om de details te vertellen "hij wendde zich tot de butler." Charles "vroeg", zou je me een plezier willen doen om het negende deel, Micropedia-sectie, van de Britse encyclopedie te brengen?

	"Ja meneer.

	Totdat de butler terugkwam met het boek, keek iedereen Peter verbaasd aan. Iedereen, ook mevrouw Benedict en Sonya.

	Peter bladerde door de pagina's en vroeg de commissaris:

	'Weet je wat een Tasmaanse duivel is?

	De ander was bijna verontwaardigd.

	"Natuurlijk niet. Een soort lokale god denk ik.

	“Hetzelfde geloofde ik, verward door een fetisj. Maar waar ik altijd naar zocht in dit huis, ervan overtuigd dat het de materiële auteur was van de vreselijke misdaden, was een dier en geen ruwe pop. Als ik eerder de Encyclopedia Britain had geraadpleegd...

	Hij keek de commissaris aan en vervolgde.

	"De Tasmaanse duivel is een dier, geen god, commissaris", zei hij, en begon te lezen: "Tasmaanse duivel ... van de buideldierfamilie ... vijftig tot tachtig centimeter lang ... Het zijn grote tanden en sterke tanden ... Het dankt zijn naam aan zijn duivelse uitdrukking ... het heeft vaak een slecht humeur ... Het voedt zich met aas.

	Hij sloot het boek en keek op.

	'Dat is uw moordenaar, commissaris,' zei hij, 'een Tasmaanse duivel. Wat Benedictus zei toen hij stierf, en niet "die man ... Evil."

	Bovengenoemde verbergt geen gebaar van ergernis.

	'En dat is de moordenaar die je me aanbiedt? Een dier dat alleen op de pagina's van de encyclopedie Britannica is gezien?

	'U hebt het mis, commissaris. Meid Kattie, hier, zag het. En ik ook.

	Er was een algemene beweging van verbazing.

	'Dat je het hebt gezien? Sonya kon het niet helpen om het te vragen.

	Peter knikte naar het meisje.

	Maar de commissaris was nog steeds geïrriteerd.

	Zelfs toegeven dat dit dier bestaat en in dit huis is. En zelfs als we toegeven dat hij de dader van de moorden is, gaan we dan een... een Tasmaanse duivel voor de rechter slepen?

	“Nee, commissaris. We zullen de man voor het gerecht slepen die hem uit haat leerde te doden.

	"Wie is die man? Ga je het me vertellen?

	“Nee, commissaris. De Tasmaanse duivel gaat het hem zelf vertellen.

	Waarschijnlijk uit schrik bleef iedereen, zelfs Kattie, op hun stoel zitten en voor zich uit staren.

	Alleen Charles verliet zijn stoel en verliet de kamer.

	Een paar seconden later stormde de Tasmaanse duivel naar binnen en sprong op de knieën van zijn meester.

	Verbijsterd staarden ze allemaal verlamd naar het ongelooflijke tafereel.

	Peter was de eerste die reageerde.

	'Nou, procureur Winston, u zult bekennen bij de goeden, of ik zal het hele verhaal moeten vertellen aan de aanwezigen hier.

	Razend, wanhopig klauwend naar het dier, dat het nooit moe werd zijn genegenheid te uiten door zijn handen met zijn tong te likken, slaagde de advocaat erin te verwoorden:

	'Haal dit beest van me af!

	“Wees niet bang” Peter glimlachte, “ik voedde hem heel goed, nadat ik hem had kunnen verminderen en voorkomen dat hij me zou vermoorden, zoals zijn wens was.

	'Je kunt niets bewijzen! schreeuwde Winston, maar het was duidelijk dat hij instortte.

	“Je hebt het mis” corrigeerde Peter hem met kalme stem, “ik kan alles bewijzen. Ik kan bewijzen dat u de zoon bent van Barnaby Armstrong...

	Nu keek hij naar de bevende tuinman.

	'Dank je, William,' zei hij, voor het geven van zulke goede tips. Jammer dat ik dacht dat je naar je eigen arm verwees door te zeggen "sterke arm", en niet een man genaamd Armstrong. Ik ga verder, Winston. Ik kan bewijzen dat u de zoon bent van Barnaby Armstrong, luitenant in het Britse koloniale leger, commandant van het Burnie-garnizoen in Tasmanië, en een partner van Arthur Benedict in de omvangrijke zaak van de verkoop van militair materieel dat hij had opgezet. Om redenen die ik niet ken, maar dat ik me verschillen inbeeld om geldredenen, heeft Arthur vermoord, of had gedood, dit weet ik niet zeker en ik veronderstel dat het nooit bekend zal worden, Barnaby Armstrong ...

	De gastvrouw zuchtte en Peter wendde zich tot haar.

	'Sorry mevrouw, ik had geen andere keuze dan het te zeggen.

	"Begrijpen.

	Charles, altijd efficiënt, maakte gebruik van de onderbreking om met Peters tas naar binnen te gaan en de Tasmaanse duivel erin te stoppen, tot geruststelling van mevrouw Bates, Ruth en Kattie.

	'Hij heeft hem niet alleen vermoord,' vervolgde de jongen, maar hij erkende zijn weduwe geen enkel recht op de winsten van de illegale samenleving. Zeer kort na het einde van de oorlog werd Benedictus gedemobiliseerd. Alles zou vergeten zijn, ware het niet dat Armstrong niet alleen een weduwe was, maar ook een heel jonge zoon had achtergelaten. Een zoon die opgroeide en zijn moeder hoorde schreeuwen om wraak tegen de man die haar man vermoordde en haar in armoede achterliet.

	'Die zoon heeft zichzelf zeker gezworen dat hij een uitvoerende arm van gerechtigheid zou worden. En dat hij op geen enkele manier zou doden, met behulp van de revolver of het gif. Nee, zijn wraak moest lang en bedachtzaam zijn. Dat is de reden waarom hij naar Londen kwam met zijn rechtenstudie, hij slaagde erin het vertrouwen van mevrouw Benedictus te winnen, dat ze hem voorstelde aan haar man en uiteindelijk zijn vertrouwen won, tot het punt dat hij zijn advocaat en echte "rechterhand" werd. Mens." ». Ik zou u willen verduidelijken, commissaris, dat alle gegevens die verwijzen naar luitenant Armstrong, zijn dood, de naam van zijn weduwe en zoon, enz., ik vandaag heb verkregen tijdens een bliksembezoek aan het Ministerie van Oorlog.

	“Alles is makkelijk te verifiëren” hij keek iedereen aan en zei “: ik ben klaar. Ik wil griezelige details bewaren. U zult mij vragen waarom Winston nu handelde en niet vroeg of laat. Ik weet één reden: om redenen die ik niet weet, heeft mevrouw Benedict zich teruggetrokken uit hun vriendschap, wat een potentieel gevaar betekent.

	“En ik riskeer een andere reden, die zeer binnenkort zal worden bewezen. Ik denk dat een deel van Winstons wraak was, naast het doden van hem, het financieel ruïneren van de familie Benedictus. Hij haatte ze allemaal omdat ze hadden waar hij het meest naar verlangde: geld. Hoe dan ook, het financiële deel zullen we zien. Nu kan alleen worden gezegd dat Winston, ongetwijfeld psychisch beïnvloed door zijn verlangen naar wraak, die Tasmaanse duivel die we hebben gezien, een zeker moeilijke taak, heeft getraind om te doden.

	“Hij was natuurlijk verantwoordelijk voor de introductie ervan in de overeenkomstige kamers. Wat betreft de plaats waar hij het dier had verstopt, het was een soort kooi, gelegen in een metro die van dit huis naar Loch Ness gaat. Ik weet niet hoe Winston van het bestaan ervan afwist, hoewel het zeer waarschijnlijk is dat Benedictus hem hem zelf heeft gebracht, omdat ik weet dat de eigenaar van het huis de metro kende. Een paar dagen geleden verstopte Winston het dier ergens anders. Misschien wil hij ons nu zelf vertellen waar.

	“Schiet op! Was het antwoord van Winston.

	Commissaris Fowles kwam langzaam en plechtig overeind.

	"Dhr. James Winston, ik arresteer je voor de moorden op Arthur Benedict en Richard Benedict. Haal het weg, agent Ferguson.

	De man in kwestie keek niet naar de commissaris, hij keek naar Peter.

	“Verdomme klootzak! Op een dag zal ik uitgaan en jou ook vermoorden! schreeuwde ze toen ze hem passeerde.

	 

	* * *

	 

	'Goed, mevrouw Benedict. Alles is opgelost. Zelfs de Tasmaanse duivel is op weg naar Glasgow Zoo en William zal de hoognodige psychiatrische zorg krijgen. Dit is het moment om je iets te vertellen.

	'Ik hoor je, Pieter.

	“Er zijn veel dingen aan het licht gekomen. Dingen die ik zelf heb meegenomen. Hoe dan ook, mevrouw, ik denk niet dat u mij als uw advocaat wilt blijven hebben, na alles wat er is gebeurd. Accepteer alstublieft mijn ontslag.

	'Ik accepteer het, Peter.

	"Moeder! Maar hoe kun je dat Peter aandoen!

	'Omdat ik dacht, Sonya, dat de functie van advocaat niet genoeg is voor de toekomstige echtgenoot van mijn dochter. Voor mijn schoonzoon is alleen het management van de Benedict-bedrijven... of wat die ellendige James Winston ons heeft nagelaten, genoeg.

	Zich ervan bewust dat de gruwel definitief achter ons lag, hielden Sonya en Peter, zeer glimlachend, elkaars hand vast.

	"Bedankt, mam" zei Sonya.

	"Bedankt, mam" herhaalde Peter.
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